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ЗЗ вв еерр нн еенн нн яя   до наших читачів, передплатників, просвітян
Друзі! Тижневик “Слово Просвіти” – один із небагатьох нині існуючих островів незалежного українсько�

го слова в інформаційному морі — за певного “сприяння” нашої влади опинився на межі припинення свого

існування. І тільки ми самі, хто любить, шанує і дорожить українським правдивим і об’єктивним словом мо�

жемо допомогти “Слову Просвіти”. Будь�яка фінансова підтримка видання – це вагомий внесок в українську

справу. Тож подаємо Вам наші банківські реквізити:

АТ КБ "ПРИВАТБАНК" (ЄДРПОУ банку 14360570, код банку 305299) вiдкрито рахунок:

№ UA263052990000026004036804116; отримувач: ГО “Всеукраїнське товариство “Просвіта”

ім. Тараса Шевченка; код ЄДРПОУ: 00031756. 

Призначення платежу заповнюється платником так, щоб надати повну інформацію про платіж.

Жанна НЕВКРИТА,
інформаційна служба Національ�
ного музею гончарства
Фото Тараса ПОШИВАЙЛА

Опішня – містечко з давньою
історією, що славиться у світі як
гончарна столиця України й
упевнено здобуває нові статуси
вже сучасними досягненнями.
Проте мало хто знає, що йому на�
лежить ще одна історична пер�
шість: в Опішні 130 років тому
офіційно започатковано історич�
ну тяглість української професій�
ної гончарної освіти. 1894 року
тут було відкрито перший у Над�
дніпрянській Україні гончарний
навчальний заклад – Опішнян�
ську зразкову навчальну гончар�
ну майстерню.

Чому саме в Опішні? Тому що
вже тоді містечко вважалося най�
більшим осередком гончарного
промислу в Полтавській губернії,
а вироби тамтешніх майстрів сла�
вилися самобутньою красою та
різноманітністю форм далеко за її
межами.

Майстерню було засновано
Полтавським губернським зем�
ством з метою ознайомлення міс�
цевих гончарів із властивостями
місцевих глин, можливостями їх
переробки, навчання новітнім
способам виготовлення глиняних
виробів. Потреба створення такої
школи зумовлювалася значним
зростанням рівня конкуренції

кустарних (власноруч створених)
глиняних виробів із фарфоро�фа�
янсовим виробництвом, продук�
ція якого саме наприкінці ХІХ
століття почала потужно заходи�
ти на споживчий ринок.

Будівництво майстерні розпо�
чалося 8 червня 1894 року і завер�
шилося наприкінці того ж року. За
дослідженням доктора історичних
наук, професора Олеся Пошивай�

ла, вона мала розпорядок, згідно з
яким “пояснення кустарям нада�
валися безкоштовно. Виготовлені
речі поступали в розпорядження
земства. Певний вік учнів не виз�
начався <…> Випускники май�
стерні отримували документ, який
засвідчував здобуті ними знання.
Курс навчання в майстерні був
розрахований на рік”.

Основним у роботі гончарної
майстерні стало дослідження міс�
цевих глин, удосконалення тех�
нології приготування полив та
ангобів, а також здобуття досвіду
їхнього якісного поєднання.

Опішнянська зразкова нав�
чальна гончарна майстерня про�
існувала лише 5 років. Для успіш�
ної діяльності їй забракло досвід�
чених керамістів�технологів, які
б змогли організувати роботу ус�
танови з фаховим знанням про�
цесу виробництва глиняних ви�
робів, урахуванням економічних
факторів та неодмінно власти�
востей місцевих матеріалів. Вод�
ночас намагання Полтавського
губернського земства уподібнити
роботу місцевих гончарів до ви�
робництва фаянсових виробів та�
кож не увінчалися успіхом. 1899
року, за розпорядженням зем�
ства, будівлю гончарної майстер�
ні було передано Зіньківському
повітовому земству, а все облад�

нання – у користування Мирго�
родської художньо�промислової
школи імені Миколи Гоголя.

За короткий час існування
майстерня все�таки справила по�
мітний вплив на становлення
творчості окремих майстрів, се�
ред яких – відомі гончарі Опішні
Федір Чирвенко, Іван Гладирев�
ський, Юхим Різник, Василь По�
росний. Асортимент їхніх виробів
значно урізноманітнився, з’яви�
лися нові технологічні знахідки
на всіх етапах виготовлення. 1899
року їхні роботи були включені
до колекції опішнянської керамі�
ки, представленої на Всесвітній
виставці в Парижі (1900).

Діяльність Опішнянської
зразкової навчальної гончарної
майстерні значно пожвавила ці�
кавість до гончарства Опішні.
Найголовніше – те, що вона ста�
ла потужною основою для ство�
рення нових навчальних закла�
дів, які діяли в містечку з невели�
кими проміжками впродовж
усього ХХ століття. На місці, де
знаходилася майстерня, 1916 ро�
ку було зведено окрему будівлю, у
якій свого часу функціонували
гончарний показовий пункт,
школа, артіль, завод “Художній
керамік”. Нині в цих легендарних
стінах діє Музей мистецької ро�
дини Кричевських.

Традиція гончарного шкіль�
ництва в Опішні в наші дні не за�
непала: з 1997 року її продовжує
Опішнянський державний ху�
дожній ліцей імені Василя Кри�
чевського – єдиний в Україні

навчальний мистецький
заклад, у якому, разом із
загальноосвітніми дис�
циплінами, з першого до
одинадцятого класу учні
вивчають гончарство,
скульптуру, рисунок, жи�
вопис, композицію, осно�
ви технічного рисунка,
креслення, художню
культуру, основи керамо�
логії, декоративно�прик�
ладне мистецтво, пер�
спективу, основи техноло�
гії кераміки.

Зерно столітніх знань
про опішнянську глину –
живе. Воно безупинно
продовжує сходити, аби
українському гончарному
роду не було переводу.

Будівля Музею мистецької родини Кричевських, яка знаходиться на місці
Опішнянської зразкової навчальної гончарної майстерні

130 років традицій

Меморіальна дошка на стіні гончар�
ної слави України директору Опіш�
нянської зразкової гончарної май�

стерні – керамологу, етнографу, ар�
хеологу Івану Зарецькому

(1857–1936) (скульптор – Володи�
мир Гамаль, 2013)

Меморіальна дошка на стіні гончар�
ної слави України, яка увіковічнила
пам’ять про навчальні заклади, що
функціонували на місці будівлі Кри�

чевського�Лебіщака (скульптор –
Володимир Цісарик, 2019)

Юні вихованці Опішнянського державного художнього ліцею імені Василя Кричевсько�
го продовжують гончарні традиції краю. Фото з офіційного сайту закладу
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ПЕРЕДПЛАТА—2024

Тижневик "Слово Про�
світи" (індекс 30617)
можна передплатити у
відділеннях "Укрпошти"
за допомогою "Каталогу
видань України" на 2024
рік (стор. 24).

Вартість є такою:
1 міс. — 60 грн.
3 міс. — 180 грн.
6 міс. — 360 грн.

Будьмо, друзі, разом!

Ольга РУДАНЕЦЬ,
просвітянка, заслужена працівниця 
культури України, м. Коломия

“Кожна людина проходить через три
виміри: народження, життя і смерть. Та є

ще вимір четвертий – пам’ять. Та заслуго®
вує на неї лише той, хто взяв участь у бор®
ні за свободу, яка є найвищою метою кож®

ного живущого на землі”.
(Іваничук Р. Присутність відсутніх. –

Львів: “Піраміда”, 2014, с. 131).

27 травня 2024 року, в день свого 95�річ�
чя, повернувся до своєї Альма�матер для
вічної присутності в її історії один із найяс�
кравіших українських письменників, який
за життя став класиком, лавреат Державної
премії ім. Тараса Шевченка, державний і
громадський діяч, Герой України Роман
Іваничук. Його скульптурний барельєф
цього дня було урочисто відкрито на фаса�
ді Коломийського ліцею № 1 (колишньої
гімназії), де з 1942 по 1947 роки навчався
майбутній геніальний романіст і звідки
розпочав свої “мандрівки вольні і неволь�
ні” в захопливу, надзвичайно плодовиту і
водночас тернисту подорож лабіринтами
української історії і літератури.

Ця мандрівка тривалістю в життя під�
носила його до вершин красного пись�
менства, занурювала в найпотаємніші
сховки репресованої, обкраденої, прав�
дивої української історії, яка відкривала
перед ним свої таємниці і митарства. Во�
лодіючи історичною достовірністю і ба�
гатою художньою уявою, письменник
оживляв її сторінки доба за добою, пласт
за пластом, аби донести до нас відмитою
від намулу окупаційних нашарувань і ці�
лісною після численних кастрацій і пере�
писувань. Але куди б його не закидала
доля, він завжди залишався сином своєї
землі, тої невеликої закутини на поме�

жів’ї Гуцульщини і Покуття, звідки ця
мандрівка починалася.

Роман Іваничук до кінця залишався
вірним і відданим сином вітцівської зем�
лі і підтримував щонайтісніші зв’язки з
Коломиєю і Коломийщиною, рідною
школою і гімназією, Коломийським те�
атром і Коломийською громадою. Кожну
нову книжку найперше привозив до Ко�
ломиї. Тут відбувались його авторські та
ювілейні вечори.

“Я встиг за своє творче життя побачи�
ти півсвіту, якщо не більше, але кращого
міста, ніж Коломия, і кращого краю, ніж
Покуття, столицею якого вона вважаєть�
ся, ніде не зустрічав – певне, через те, що
вони мені рідні.

А може, не лише тому… Повіжте хоча
би одну назву міста, яка була б гніздом ці�
лого ряду словотвору: коломийка – піс�
ня, коломийка – танець, Коломийка –
річка, що впадає в Прут, коломийка –
шалений до поту рух, коломийка – потяг,
який курсував колись центром міста
і т. д., і т. п.

А ще Коломия – один із важливих
культурних центрів України, що його об�
рав для своєї діяльності Іван Франко; в
Коломиї 1848 року отець Іван Озаркевич
заснував перший у Галичині театр; Коло�
мию прославив учений Володимир Коб�
ринський, який заклав тут унікальний му�
зей “Гуцульщина”; для фотомитців учите�
лем художньої фотографії був знаменитий
майстер Франц Кіблер; кожен освічений
галичанин має у своїй домашній бібліоте�
ці книги коломийських видавців Якова
Оренштайна та Михайла Бойчука; у Ко�
ломиї вчилися Василь Стефаник, Лесь
Мартович, Марко Черемшина; в залі Ко�

ломийської Ощадної каси читав свого без�
смертного “Мойсея” Іван Франко…

І має Коломия ратушу, яку видно на
всю околицю, а коломийською червоною
черепицею покриті хати Іспаса, Мишина,
Уторопів, Вербіжа – і коли якийсь гість із
чужих країв гляне з підкосівських висот
на ці неймовірно мальовничі села, то ніяк
не може повірити, що то не декорація…

І є в Коломиї аж дві гімназії. Одна –
сучасна, а друга, яка й донині гімназією
називається, стала Першою середньою
школою. Саме в цій гімназії вчилися ко�
лись в одному класі ми з Дмитром Пав�
личком”. (Роман Іваничук. Понад Прутом
моя Коломия. Львів, 2010, с. 5�6).

І він повернувся до своєї Альма�матер
зі своїх мандрівок вольних і невольних,
щоб вклонитися кожному, хто завдяки
його невтомному перу долав разом із ним
круті перевали письменницького твори�
ва, воскресав з його пам’яті живими об�
разами літературних героїв, знаходив
своє увічнення на сторінках його книг;
вклонитися містові його юності, яке фор�
мувало його світогляд і цінності, життєві
принципи і громадянську позицію; і,
водночас, стати поводирем для всіх тих,
хто буде приходити до цієї школи і розпо�
чинати від тої невмирущої спадщини, що
творили всі покоління її випускників свої
мандрівки стежками власних доль.

“Блукаючи Торговицею, я на якийсь
час забув про святе кредо реаліста: не гу�
бися у спогадах про славне минуле, нама�
гайся думати про славне сьогодення…
Однак я дякую долі за таку забудькува�
тість, бо якби не вона, то чи нагадав би я

Продовження на стор. 8

Повернення
У Коломиї відбулося урочисте відкриття барельєфа письменнику Роману Іваничуку
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 24, 20—26 червня 2024 р. 

Суспільство “Василь всім горів. За що не взявся – все зробить,
будь�якій справі віддавався з усією душею”.

Ігор ЗОЦ

Не встиг як слід втішитися
новиною, що в Києві хочуть вста�
новити меморіальну дошку і бюст
поету й дисиденту Василю Стусу
біля будинку, де він жив, як ви�
гулькнула інформація, що й в Ір�
пені має з’явитися меморіальна
дошка видатному шістдесятнику.
Як тут не порадіти! Щоправда,
спостережливі люди можуть за�
уважити, що 15 років тому граніт�
ний пам’ятник поету в Свято�
шинському районі вже постав на
місці будинку, де жив поет із дру�
жиною і сином у 60�70�х роках
минулого століття, тож тепер, ви�
ходить, їх буде два! Нехай і так!

Приміром, у нині прифронто�
вому Краматорську не тільки ву�
лицю перейменували, а й встано�
вили одразу два пам’ятники Ва�
силеві Стусу, причому в один рік.
Так, у місті, де поет був колись
лише проїздом, перший пам’ят�
ник постав 15 липня 2021 року в
центрі Краматорська. Ініціато�
ром став клуб підприємців цього
міста, а меценатами виступили
місцеві промисловці Ірина та Во�
лодимир Сергієнки (завод “Дон�
мет”).

Пам’ятник розташований на
перетині вулиць Дружби та Васи�
ля Стуса. Він складається з арки,
на якій вигравіювані уривки вір�
шів поета, та металевої дошки: на
її лицьовій стороні – портрет
Стуса, на тильній – цитата “На�
роде мій, до тебе я ще верну, як в
смерті обернуся до життя”. Авто�
ри скульптурної композиції –
заслужений художник України,
скульптор В’ячеслав Гутиря і ху�
дожник Сергій Друзяка.

“Уві сні до мене прийшла ця
композиція. Ідея така: творчість у
людини світла, а життя важке бу�
ло. Ми знаємо, тому біле та чор�
не”, – розповів скульптур
В’ячеслав Гутиря.

“Він герой. Герої – це ті, хто
борються за свободу, більше того,
він віддав життя за свободу”, –
наголосив підприємець Володи�
мир Сергієнко.

Тоді ж у Краматорську вста�
новили пам’ятну дошку на будів�
лі школи № 8, що здобула статус
економічно�гуманітарного ліцею
і яку назвали на честь Василя
Стуса. А 1 вересня 2021 р. на те�
риторії цього навчального закла�
ду урочисто відкрили новий
пам’ятник поету�дисиденту. Так
за пів року до повномасштабного
вторгнення рашистів Крама�
торськ став першим і єдиним міс�
том Донеччини, де вшанували
В. Стуса в камені.

Варто нагадати, що цієї вес�
ни виповнилося рівно десять ро�
ків, як частину Донецької облас�
ті було захоплено рашистами і
вони зробили все, щоб знищити
саму пам’ять про видатного ук�
раїнця. Так, у перший же рік
проголошення так званої днр з
фасаду філологічного факульте�
ту Донецького університету було

збито барельєф Василя Стуса,
який закінчив цей виш у 1959 р.
Це була головна пам’ятка про
поета в місті, влада якого двад�
цять років опиралася достойно�
му пошануванню видатного ук�
раїнця. За панування проросій�
ських регіоналів усі спроби укра�
їнської громадськості Донеччи�
ни надати ім’я поета національ�
ному університету чи бодай пе�
рейменувати вулицю Чуваську,
де жила родина Стусів, на ім’я
Героя України були марними.
Так само влада не дозволяла
встановити погруддя поета біля
вишу чи назвати скверик Стусо�
вим. Відомий у світі поет на сво�
їй малій батьківщині і справді
був заборонений!

Революція Гідності змінила
ситуацію в країні, і влада в До�
нецьку повернулася до чутливої
теми навесні 2014 р. Пресслужба
міськради повідомила, що до�
нецькі скульптори запропонува�
ли 19 проєктів пам’ятника поету,
який буде встановлено напроти
головного корпусу Донецького
національного університету. Виб�
рати найкращий із проєктів про�
понувалося самим містянам шля�
хом голосування на сайті. Серед
варіантів були як традиційні по�
груддя, так і доволі незвичайні
варіанти з ґратами і змученими
фігурами, які символізують важ�
ку долю поета. Міськрада заяви�
ла, що сподівається на допомогу з
фінансуванням від успішних ви�
пускників Донецького універси�
тету – натяк на олігарха Ріната
Ахметова?

Про те, чи були щирими намі�
ри підтримати український век�
тор розвитку, свідчить заява місь�
кого голови, що увічнять не тіль�
ки Стуса, але й Єсеніна до Дня
слов’янської писемності. Яким
боком той поет до Донецька –
невідомо, але одвічне бажання

чимось догодити, прогнутися пе�
ред москвою було, певно, в крові
тієї влади.

Між тим, ця інформація
з’явилася тоді, коли до захоплен�
ня проросійськими бойовиками
міськради, облради, обласної
державної адміністрації та управ�
ління СБУ залишалися лічені дні!
Владу захопили бандформуван�
ня, і вже влітку та сама міська
влада голосувала за пам’ятник
“Беркуту”, потім пішли бронзові
мотороли, гіві, захарченки та ін�
ші пройдисвіти. Після цього пе�
рейменування площі Конституції
в імені Нурмагомеда Нурмагоме�
дова – російського вбивці – вже
не дивувало. В окуповані терито�
рії прийшов Мордор...

Не зовсім локальна історія
Проте повернімося до постаті

поета, який і зараз цікавий моло�
дим українцям. Пересвідчився в
цьому, коли в один із весняних
вечорів потрапив на презентацію
журналу “Локальна історія”,
присвяченого Василеві Стусу. За�
хід відбувався в приміщенні одні�
єї з популярних київських книга�
рень, де не було жодного вільно�
го місця – весь простір заполони�
ли юні поціновувачі творчості
поета. У руках багатьох попри не�
дешеву ціну – презентаційний
номер видання.

Варто зазначити, що створен�
ня спецвипуску про поета�диси�
дента ініціював та підтримав Бла�
годійний фонд “МХП – Грома�
ді”. 2023 року Фонд допоміг із ре�
конструкцією музею Василя Сту�
са в Рахнівці, що на Вінниччині:
встановили стелажі для розмі�
щення експонатів, закупили тех�
ніку. Команду “МХП – Громаді”
вразила історія директора закла�
ду – 94�річного Дмитра Омелян�
чука. Він 27 років присвятив му�
зею: власноруч збирав цінні екс�

понати, шукав видання книг і пе�
реклади творів поета, спілкувався
з родиною Стусів.

“Восени 2023�го ми вирішили
зафільмувати спогади Дмитра
Омелянчука про Стуса й створи�
ли документальний ролик з його
спогадами та розповіддю про те,
як це – керувати маленьким ло�
кальним музеєм. Згодом ця ініці�
атива масштабувалась у спецви�
пуск журналу про поета. Ми зро�
зуміли, що життєпис Василя Сту�
са мало досліджений у Рахнівці,
як і замало фактів про значення
та вплив його творчості на укра�
їнську культуру і її становлення.
Тому звернулися з пропозицією
спільного проєкту до редакції
“Локальної історії”, яка зуміла
якнайкраще втілити нашу ідею в
новому журналі”, – розповіла
присутнім директорка Благодій�
ного фонду “МХП – Громаді” Те�
тяна Волочай. До речі, вона по�
обіцяла коштом фонду направи�
ти спецвипуск про Стуса в бібліо�
теки всіх 15 областей, де працює
“МХП – Громаді”.

Є в журналі інтерв’ю із сином

поета Дмитром Васильовичем
під назвою “Ненайкращий син,
ненайкращий батько”, є розпо�
відь про київські місця, які
пам’ятають Стуса, історія про те,
яким було його перебування в та�
борі в Приураллі. Одна з родзи�
нок спецвипуску – нотатки пое�
та Олеся Ільченка, який допома�
гав французькому славісту Жор�
жу Ніва перекладати поезію ук�
раїнця.

Є спогади старшої сестри Ма�
рії, яка під час презентації додала
емоцій до написаного. “Василь
всім горів. За що не взявся – все
зробить, будь�якій справі відда�
вався з усією душею”, – згадує
Марія Стус.

Змушеній виїхати з окупова�
ного рашистами Донецька в 2014
році Марії Семенівні важко було
говорити про життя в Сталіно, бо
випробування минулих літ по�
вернулися через десятиліття...
Сестра поета певним чином до�
повнила зміст журналу фактами
про донецький період у житті
брата: дитинство, юність і нав�
чання в Сталіно.

Між тим, ніби лишилися за
кадром спецвипуску короткі, але
насичені подіями періоди прак�
тики в Мар’їнському районі, вчи�
телювання в Горлівці, роботи літ�
редактором в російськомовній
газеті “Соціалістичний Донбас”.
А ще ж були поезії, які Стусу вда�
валося друкувати в обласній “Ра�
дянській Донеччині” і кількох
місцевих газетах двох найсхідні�
ших областей. Про це, маю на�
дію, ще буде написано.

Наприклад, я долучив би до
спецвипуску розповідь про до�
нецьких побратимів поета, які
не зрадили свого друга, не від�
вернулися, зберегли пам’ять про
нього у своїх спогадах. Це Мико�
ла Колісник, Анатолій Лазорен�
ко, Віктор Дідківський, Анато�
лій Денисович, Петро Бондар�
чук... Пощастило спілкуватися з
цими світлими людьми зі Стусо�
вого кола, які в той чи інший
спосіб наближали нашу Неза�
лежність, – вони заслуговують
вдячної пам’яті сучасників. І
уваги та підтримки від влади –
як же без неї!

Перший пам’ятник поету в Краматорську. 2021 р.

Забагато пошани не буває

Під час презентації спецвипуску журналу, присвяченого Василеві Стусу

“Набої для розстрілу”
У столичному Будинку кіно

відбулася презентація книжки
“Набої для розстрілу” україн�
ського дисидента�політв’язня Ге�
лія Снєгірьова. Це лірико�публі�
цистична розвідка про сумнозвіс�
ну справу СВУ, за якою у квітні
1930 року тоталітарна більшо�
вицька влада СССР винесла ви�
роки 45 українським інтелектуа�
лам і таким злочинним способом
позбавила голосу українське се�
лянство за два роки до початку
страшного Голодомору�геноциду
1932–1933 рр. Під час презентації

йшлося про “Розстріляне Відрод�
ження” трагічних 30�х та про “За�
душене Відродження” 70�х мину�
лого століття. Про катастрофічні
уроки минулого, які тягнуться за
нами ціле століття й нарешті ма�
ють бути засвоєними, щоб вони
більше ніколи не повторились!

Участь в обговоренні взяли:
доктор історичних наук і науко�
вий редактор книжки Юрій Ша�
повал, кінознавець Сергій Трим�
бач, режисерка, журналістка, кі�
нокритикиня Альона Шилова.
Також до обговорення про сумну
долю автора книжки Гелія Снєгі�
рьова в радянських застінках до�

лучились внуки Снєгірьова та
присутні громадські активісти.
Модерувала презентацію Богдана
Неборак – журналістка та голов�
на редакторка The Ukrainians.
Організатором заходу виступило
видавництво “Комора”, яке й ви�
дало вперше за три десятки років
“Набої для розстрілу”.

Георгій ЛУК’ЯНЧУК

На фото: виступ внука Гелія
Снєгірьова, ліворуч – доктор істо�
ричних наук і науковий редактор
видання Юрій Шаповал та кіно�
знавець Сергій Тримбач
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Мова єдина
“З�поміж рядків прочитуються глибока шана 
й неймовірна вдячність героям�захисникам 
нашої держави”.

Анатолій ЗАГНІТКО, 
Ніна УРСАНІ

Незважаючи на жахливу війну, що по�
над десять років триває на теренах нашої
Вітчизни, небо, сонце і земля продовжу�
ють вселяти в душі надію на мир, радість і
довголіття. Ця світла мрія, попри все, з’яв�
ляється та випростується в нашому житті
буйним квітом у художньому слові. У цьо�
му багато років переконується невтомне
журі Відкритого міжрегіонального творчо�
го конкурсу учнівської і студентської мо�
лоді “Слово у душі – душа у слові”.

Конкурс проводить факультет філоло�
гії, психології та іноземних мов Донецько�
го національного університету імені Васи�
ля Стуса вже дев’ятий рік поспіль. У 2014
році прийшло чітке усвідомлення того, що
потрібно підтримувати духовний зв’язок з
рідною Донеччиною, відкривати для себе
нові перспективи Східного Поділля. А ос�
кільки слово нас об’єднує, то з’явилася
ініціатива про проведення такого конкур�
су.

Цього року учасникам були запропо�
новані номінації в поезії, прозі, драматур�
гії, науково�пошуковій роботі, а з огляду
на особливе зацікавлення жанром есе й те�
матикою війни з’явилися і відповідні но�
мінації.

Вже в березні почали надходити перші
роботи з Костянтинівки, Покровська,
Краматорська, Торецька, Добропілля, Ку�
рахового, Дружківки, Вугледара, Сло�
в’янська. а також творчі студіювання від
учнів, які до повномасштабного вторгнен�
ня навчалися у школах Маріуполя, Бахму�
та, але лихоліття війни змусило їх звідти
виїхати.

Хотілося б відзначити всіх і кожного
зокрема, розповісти світові про дитячі ду�
ші, сповнені болю за понівечені війною
дитинство та юність, але й не позбавлені
натхнення й віри. Тому ми відкрили на офі�
ційній сторінці у фейсбуці факультету фі�
лології, психології та іноземних мов із про�
мовистою назвою “Слово” цілий блок із
найменням: “Наші відкриття Відкритого
міжрегіонального творчого конкурсу уч�
нівської і студентської молоді “Слово у ду�
ші – душа у слові””, у межах якого друку�
вали найкращі роботи учасників. Тоді ж
з’явився задум про те, як ще можна було б
відзначити і школу, подаючи принаймні
фотографію навчального закладу, проте з
болем виявили, що частина з них зберегли�
ся, на жаль, лише на світлинах, розміще�
них на сайтах шкіл, а приміщення були
розбомблені під час бойових дій. Справді:
десь там було село чи містечко, а в ньому –
рідна й дорога школа зі своїми традиціями,
історією, а тепер віртуальна реальність зби�
рає звідусіль сучасних вихованців, які не
плачуть, а виборюють право бути нацією зі
своєю тисячолітньою культурою, вірою.

Активними учасниками конкурсу ста�
ли і представники від освітніх закладів
Тульчина, Жмеринки, Шаргорода – рідно�
го тепер для Донецького національного
університету імені Василя Стуса Поділля.

Принагідно конкурс привідкрив і різні
форми творчої роботи учителів україн�
ської мови та літератури з учнями, що за�
свідчує, зокрема, написання екологічної
казки учнями 6 класу Новомиколаївської
філії Олександрівського ліцею Черкаської
селищної ради Краматорського району
Донецької області під керівництвом Ната�
лії Шнурко; створення напрочуд цікавих
творчих робіт учнями 3 класу Навчально�
виховного комплексу “Ліцей із загально�
освітньою школою І�ІІІ ступенів” Костян�
тинівської міської ради Донецької області
під керівництвом Світлани Коваленко; на�
уково�дослідницька робота учнів 8 класу
Загальноосвітньої школи І–ІІІ ступенів
№ 9 Покровської міської ради Донецької
області під керівництвом Галини Кіри.

Очевидно, що такий неординарний
підхід виформовує у школярів надзвичай�
но глибокий інтерес до свого краю, історії
народу, традицій односельців, любов до
українського слова, його багатства, спону�
кає проникати в глибини творчих пошуків
майстрів художнього слова, привідкривати
для себе нові світи. Яскравим доказом
цьому може слугувати історія вступу на ос�
вітню програму “Українська мова та літе�
ратура” ДонНУ імені Василя Стуса Юрія

Прокопенка, студента, який завершує
цього літа вже 3�й курс, адже він взяв
участь у конкурсі одразу у трьох номінаці�
ях в контексті осмислення творчості Тара�
са Шевченка.

Порадували учасники конкурсу й
особливим інтересом до окремих жанрів,
з�поміж яких трапляються пошуки в цари�
ні оповідання, есе, казки, портретного на�
рису, а також нарису з поетичними вкрап�
леннями, коміксу. До цього варто додати
несподівані пошуки учасників конкурсу
через синтез візуального та звукового, гра�
фічного й малярського, що підтвердили
студіювання з відеоматеріалами, поезії, оз�
доблені напрочуд промовистими малюн�
ками. Таким чином, наша творча молодь
проілюструвала свої різнобічні таланти,
що дає підстави радіти й пишатися.

Вразили цього року учасники в номі�
нації “Поезія”, серед них – Таїсія Тихоно�
ва зі збіркою “Стежками душі я прийшла
до рими”. Юна поетеса розмірковує про
силу художнього слова:

Я хотіла б намалювати вечір,
В якому нема болю і страждань, 
Де опустивши втомленії плечі, 
Смуток розіб’ється, як кришталь.
Залюбленість у природу, вміння поба�

чити й відчути цей прекрасний світ спос�
терігаємо в поетичних пошуках наймолод�
шої учасниці – учениці 2 класу Тарасів�
ської гімназії Тульчинської міської ради
Вінницької області Тетяни Коблик у вірші
“Струмочок”:

Біжить струмочок навесні,
з квітками розмовляє:
– Ой, як же хочеться мені
із вами аж до раю.
Картини прекрасної природи, затьма�

рені війною та болем, часто трапляються у
творчих роботах учасників конкурсу, зок�
рема в поезії учениці загальноосвітньої
школи І–ІІІ ступенів № 3 Покровської
міської ради Донецької області Кристини
Походун:

Як хочеться помилуватися красою
Світанку мирного у рідному краю.
Та все ущент зруйновано війною,
Проклятим ворогом спотворено в ріллю.
Переможцями в номінації “Поезія”

стали: Таїсія Тихонова (перше місце),
Кристина Панько та Софія Нечай (розді�
лили друге місце), а Юрій Прокопенко,
Карина Лашко, Артем Кулініч вибороли
третє місце.

Чи не найбільш яскраво, на наш пог�
ляд, виявили себе цьогоріч юні таланти в
номінації “Проза”. Серед численних учас�
ників варто виокремити оповідання “Гнилі
вишні” Олександра Колтипіна, присвяче�
не трагічному Голокосту, який пережила
Україна у 1933 році, яке посіло перше міс�
це. Особливо цікавим є оповідання “Ос�
танній шлях” учениці 8�Б класу Дружків�
ської ЗШ І�ІІІ ступенів № 1 Дружківської
міської ради Донецької області Анастасії
Ковальчук (друге місце). Юна письменни�
ця зуміла створити оповідання в оповідан�
ні, поєднуючи народну легенду про Смерть
та подаючи цей самий образ у сучасних ре�
аліях – дівчина в білому Морена, з план�
шетом, що привозить душу загиблого воїна
до коханої, аби він дізнався про своє про�

довження, адже кохана дівчина чекає на�
родження сина. Тому рід патріотів непе�
рервний, як неперервна історія України.

Третє місце виборола цікава творча
спроба – оповідання за мотивами реаль�
них подій Дарини Ліценко “Місто святої
Марії” про п’ятнадцятирічного хлопчика
Давида, якому вдалося вибратися з оточе�
ного Маріуполя. Цей твір вразив журі сво�
єю фрагментарністю, уривчастістю, де
кожна частина присвячена окремому мо�
менту в житті героя: розбитий будинок,
смерть батька, бомбардування, втеча: “Во�
ни бігли. Сорокарічна Роза тікала від смерті
разом із синами. В руках теплі куртки, в
хлопців по рюкзаку на плечах, а очі ніби ми�
лило від штукатурки”.

Переможцями в номінації “Творча ро�
бота на тему війни та єднання у сучасній
Україні” стали: Діана Турочек, Владислав
Дмитрук та Вероніка Пригара. Номінан�
тка, що стала абсолютним переможцем,
Дарина Турочек вразила своїм щоденни�
ком, у якому розповіла і про рідну Новоук�
раїнку – “степову перлину обпаленого
війною Донбасу”, і про зміни в житті од�
носельців та однокласників після 24 люто�
го 2022 року, коли все перекреслила війна,
і про історії випускників Новоукраїнської
школи. Враження, немов перегортаєш
сторінки життєпису, важкого, скривавле�
ного, але не втраченого, адже все зберегла
пам’ять…

У контексті цієї номінації вирізняється
відеоролик Владислава Дмитрука “Моя
Україна”, побудований і змонтований на
основі авторської поезії.

Як свідчать художні роботи, подані на
конкурс, війна вразила до глибини душі
кожного з них. Ця тема червоною ниткою
пройшла в кожній номінації, не оминула й
есе, де особливої уваги заслуговують студі�
ювання Поліни Пазюри, Юрія Прокопен�
ка та Олени Дячук, які й стали переможця�
ми.

Юна авторка Поліна Пазюра, яка посі�
ла перше місце, пише про те, що вже тре�
тій рік переживає уся Україна: “Вночі я час�
то прокидаюся не від гучних пісень, не від по�
ганого сну. Це знову війна заглянула холод�
ним поглядом до моєї хати, чую гучне грю�
кання й важке її дихання. Сну як не було. Я
швидко зіскакую з теплого ліжка, сідаю в
коридорі, поряд тато. Ми так сидимо май�
же три години, а повітряна тривога все ще
триває! Чути вибухи… Страшно! Тато при�
гортає мене до себе, я відчуваю його тепло і,
напевно, мені вже нічого не загрожує. Я, як
маленьке налякане кошеня, тулюся до нього.
Згадується мама. Вона, здавалося, вміла
все. А побороти хворобу не змогла. Мамо, як�
би ти була поряд… Сльози течуть по щоках.
Солоні й гіркі від болю”.

Олена Дячук в есе “Місто Курахове”
оспівала любов і біль за рідне місто, яке до
війни славилося визначними пам’ятками,
проте безліч із них було зруйновано (та й
цієї миті руйнуються) під час війни. Мож�
на висловити захоплення міркуваннями
молодої авторки, яка спонукає свого чита�
ча бути оптимістом, вірити у справедли�
вість, у перемогу добра над злом: “Все це
треба пережити, побороти ворогів і зрадни�
ків, не втрачати надію і силу духу! І все буде

добре, бо любов до рідної землі здолає всі не�
гаразди. Наше коріння – в цій землі. Тільки
тут ми – це ми”.

З�поміж робіт, присвячених темі війни,
варто згадати нарис про легендарного Ге�
роя України, командира батальйону “Вов�
ки Да Вінчі” — Дмитра Коцюбайла, який
написала Орина Кочерова. Ці розмисли
цінні тим, що юна письменниця спробува�
ла описати загиблого героя як мужню лю�
дину, з різними переживаннями та мріями.
Ми спостерігаємо процес естетизації геро�
їв нашого трагічного часу через призму ху�
дожнього слова: “Це величезна втрата для
України, невимовний біль кожного українця,
який не можливо передати словами! Дуже
важко втрачати наших Героїв. Немає та�
ких слів, аби зменшити біль. Кажуть, час лі�
кує. Але це не так. Біль у серці залишається
до кінця життя і не можливо змиритися із
втратою. Україна пам’ятає Дмитра Коцю�
байла як символ боротьби за свободу і неза�
лежність. Його портрет – це портрет
справжнього героя, який завжди буде відзна�
чатися в історії як один із найяскравіших
прикладів самовідданості і патріотизму”.

У межах конкурсу відчутним був своє�
рідний зріз пам’яті, коли сучасне дещо
заступає минуле, але минуле в сьогоденні
осмислюване зовсім по�іншому. Перебіг
конкурсу засвідчив: творчі пошуки юних
авторів, написані під час війни та написані
нею, адже саме в них зафіксовано найпо�
таємніші порухи душі. З�поміж рядків
прочитуються глибока шана й неймовірна
вдячність героям�захисникам нашої дер�
жави.

Дитяча Муза поспішає за грайливим
сонячним зайчиком, поринає в ніжному
квіті під небесною блакиттю, що над зем�
ною красою, але й не відстає від україн�
ського воїна на полі бою, чатує та вболіває
за нього. Тут Смерть не страшна баба з ко�
сою, а юна дівчина у білих шатах, що ско�
шує траву, щоб воїнові було легше добра�
тися до Раю.

Тут грають барвами скорботи кожен
день цієї трагічної війни, тут по�новому
звучить назва, дана греками�переселенця�
ми у 1779 році, і “Маріанополем” — стає
містом Святої Марії, Святої, що тисячі ра�
зів возносилася на небеса, бо десяткам ти�
сяч душ потрібно було покидати спалені
будівлі Маріуполя та відправлятися на Не�
бесну дорогу.

Мотив далекої дороги часто трапляєть�
ся в художніх творах нашого конкурсу: до�
рога волі з Маріуполя, дорога до небес, до�
рога серед поля бою, і дорога Надії, як у
Владислава Дмитрука:

Вже пора підійматись на ноги!
Вже пора розпростерти і крила,
І летіти на вільні дороги…
І летіти, бо скресла вже крига!
А ми – діти твої, Україно,
Допоможемо в майбутнє принести
Лише квіти і геть без полину,
Що отруює всю Батьківщину.
Щиро сподіваємося (ба більше – віри�

мо, бо переконані в цьому!), що ці рядки
стануть пророчими і, як багато інших
прекрасних миттєвостей, створених і оп�
рилюднених за дев’ять років в межах цього
конкурсу, ввійдуть в історію Донецького
національного університету імені Василя
Стуса, історію нескореної Донеччини й
уже рідного для нас Подільського краю,
стануть яскравими джерелами про кроки
нашого поступу до перемоги, а також яск�
равим згустком пам’яті про ці трагічні дні.
Студіювання учасників конкурсу обов’яз�
ково ще прочитаємо під мирним небом, і
слово відізветься у душі, а душа – у слові.

У слові тім – душевний трем
(за мотивами ІХ Відкритого міжрегіонального творчого конкурсу
учнівської і студентської молоді “Слово у душі – душа у слові”)

Ніна Урсані
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 24, 20—26 червня 2024 р. 

Очевидець і літописець
“Справжні герої – наші вояки. 

Та й серед мешканців – голодних і холодних – 
жодного разу не було паніки”.

Продовження. 
Початок у ч. 22—23 за 2024 р.

Сергій
8 березня 2022 р. Вчора з дня і

всю минулу ніч – сильні артоб�
стріли. Хата труситься. Але до
цього вже звикли. Інша серйозна
біда: зник газ! Та і як йому було не
зникнути, коли місця живого ні�
де немає. Чи газогін десь переби�
ли, чи газорозподільна підстанція
якась вибухнула? Доведеться все�
таки лаштувати мангал. Приго�
товленої їжі трохи є, але ж треба й
суп якийсь зварити. Чи просто
води закип’ятити. З усіх “зруч�
ностей” залишилася лише вода в
колодязі. Завтра готуватиму ман�
гал. Щоправда, доведеться сова�
тися у дворі по холоду, а в мене
все частіше підскакує температу�
ра. Застуда? Втома? Нирка дає
про себе знати? Невідомо. Та й
хто це визначить? Лікарі не з’яви�
лися (звідки їм взятися?), а я не
медик. Взагалі нікого тут немає –
ні рятувальників, ні пожежників,
ні ремонтних служб, ні аптек, ні
магазинів…

8 березня 2022 р. Ми все ще
живі. І Проня жива. Ледь ходить.
Годуємо раз на день. Сумна, зди�
вована, пригнічена. Якщо навіть
уявити, що ми могли б звідси ви�
їхати, то забрати її з собою прос�
то неможливо. Велика, важка,
майже нерухома.

8 березня 2022 р. Щось треба
робити з дверима. Зараз піду.

Прийшов. Взяв у сараї інстру�
менти, рейки, брусок. Забив роз�
курочений одвірок, щоб хоч за
щось чіплявся замок. Він нічого
не захистить, але тепер двері,
вирвані вибухом, можна зачини�
ти. Добре, що не зірвало з петель,
а то б я їх просто не зміг знову на�
вісити в таких умовах. А ще зна�
двору прилаштував гачок, щоб,
виходячи у двір, накинути його і
не морочитися з ключем і зам�
ком.

8 березня 2022 р. Сусідка роз�
повіла. Рашолюдожери ходили
під багатоповерхівками, які ще не
встигли самі ж і розбомбити. Но�
сили жінкам подарунки на 8 бе�
резня – галетне печиво, яке по�
цупили з наших же магазинів. Ві�
тали с…ки: “Вот, девочки, возь�
мите. Поздравляем с праздни�
ком. А то же вам, может, и поку�
шать нечего”. Щоб ваші жінки з
голоду подохли, неандертальці
ср…ні!

8 березня 2022 р. Піду до сусі�
дів. Віднесу компот – Люда зва�
рила із сушки, коли ще був газ. І
сушені ягоди лимонника понесу.
Кажуть, вони нормалізують тиск.
Батько колись привіз із Луган�
ська, з нашої дачі, лимонник і
розсадив у нашому дворі в Госто�
мелі. У 2014 році наш дачний бу�
диночок, який я з батьками зво�
див майже десять років, під Лу�
ганськом зруйнували рашисти
снарядом, коли стріляли з Рос�
товської області, захоплюючи
Донбас. Тепер ось руйнують наш
дім тут, під Києвом. Хоч батьки
цього не бачать. Бо точно б не пе�
режили…

8 березня 2022 р. Страшенно
гнітить відсутність інформації.
Не знаємо нічого про Україну.
Навіть про сусідні села. Не знає�
мо нічого про рідних і друзів. Це
страшніше, ніж артобстріли.
Тяжче, набагато тяжче.

8 березня 2022 р. З чого все
починалося? Та з тих самих “ре�
ферендумів” про ЛиНиРи�

ДиНиРи. І про статус Криму. Тоді
ті референдисти дали Раші при�
від залізти на нашу землю. А от
тепер ті ЛиНиРи�ДиНиРи звер�
нулися до пуйла “по допомогу” і
знову дали привід розпочати жах�
ливу криваву війну.

Ті самі “наші” готували війну,
коли верещали “путінпамагі!”
Звичайно, за участі продажних
“вождів”, які готували масштаб�
не вторгнення в Україну. Так ніх�
то з них за це і не відповів.

8 березня 2022 р. Сходив до
сусідів П. Люда раніше пекла їм
дві хлібинки. Ще коли газ був.
Живі! Віддав. Сусідам тим будемо
вдячні, поки й ми самі по землі
ходимо. Стільки вони нам допо�
магали й допомагають! У них зір�
вало вибухом майже всю вагонку.
Хата стоїть обідрана. Таке й за
мирного часу було б непросто
відремонтувати, а тепер… Сусіди
сказали, що вчора потвори знову
лазили по домах. Завітали й до
них. Ще раз обшукували. Нас чо�
мусь обминули, але з автоматами
нишпорили у дворі.

Близько 11:00 кілька разів ви�
бухнуло поруч дуже сильно. По�
бігли дивитися у вікна, Люда по�
бачила у сусідів дим. Злякались:
невже вони горять? Виявилося,
що син хазяїна мангал розпалив.
Варили кашу у дворі.

9 березня 2022 р. У сусідів є
льох. Коли гатить вже зовсім не�
стерпно, вони там ховаються. Але
як влучить напряму, то й льох не
врятує. У нас його зовсім немає.
Як буде, так і буде.

9 березня 2022 р. 14 днів війни.
Вчора знову було гаряче. Ми вже
дійшли до того стану, коли сон
може здолати навіть під потужну
артилерійську канонаду. Але сон
нетривалий. Втім, під час корот�
кої тиші взагалі не вдається зас�
нути, бо чекаєш ще потужнішого
удару.

Виходив погодувати Проню.
Сумує за нами, бо не дає стріля�
нина довго нам ходити у дворі. А
в хату вона й раніше не заходила,
хоч ти її силою тягли.

9 березня 2022 р. Лаштував
мангал, переніс на більш безпеч�
не, як мені здається, місце. Об�
клав всередині вогнетривкою
цеглою, щоб краще трималося
тепло. Може, щось і зваримо. Є
ще крупа, макарони. Ну, і вода в
колодязі…

Поки ходив навколо мангала,
побачив ще одну нашу сусідку –
Валю. Приблизно одного зі мною
віку жінка. Поруч з нею по вули�
ці – сусідка Ніна, після інсульту,
погано почувається, багато що
забуває. Валя мені жаліється:

“Сиділи в Ніни в погребі. І мій
собака з нами. Вийшла на хвили�
ну додому, а вона зачинила хвір�
тку зсередини й загубила ключ. І
каже, що це я зробила. Тепер я
тут, а Ніна з моїм собакою у себе,
зачинена у дворі. І як я туди по�
траплю до них? Та ще й гатять з
гармат увесь час”.

Пішов я в сарай, взяв інстру�
менти, обійшов по вулиці до Ва�
лі. Вирізав шматок парканної сіт�
ки між її двором і двором Ніни.
Тепер можуть ходити напряму, а
не через вулицю.

Дізнався також, що вчора, по�
ки Валя й Ніна сиділи в льосі,
прийшли до них потвори з обшу�
ком. Ніхто не відчиняв, то вони
побили тіткам вікна і нишпорили
по їхніх хатах. У Валі ще й танком
повалили паркан і бетонний
електричний стовп, який упав
просто на дах її хати.

Коли прийшов до Валі у двір,
побачив навпроти її обійстя ще
одну спалену хату. Чи були там
люди – ніхто не знає. Ось так тва�
рюки прийшли нам “допомага�
ти”! Щоб там усі ваші ізби погорі�
ли й щоб ви ніколи не відбудува�
лися!..

Приніс із колодязя води. Лю�
да щодня миє посуд, щоб не на�
жити ще й якоїсь інфекції. Хоча
що там того посуду? Наїдків же
особливих немає. Що робити,
коли будемо живі, а харчі зовсім
закінчаться, – невідомо.

Все ще нічого не знаємо про
події. Де наші, де чужинці? Іноді

лише вдається дізнатися, що ді�
ється у найближчих сусідів. Але
віримо, що наші громлять неан�
дертальців.

9 березня 2022 р. Якимось ди�
вом від сина прийшла СМС�ка.
Начебто на рівні президента об�
говорюється можливість ство�
рення “зеленого коридору” для
вивезення мешканців Гостомеля
– однієї з найгарячіших точок в
Україні. А ще дізналися від сусі�
дів, яким вдалося послухати ра�
діо, що Зеленський підписав указ
про присвоєння Гостомелю зван�
ня “Місто�герой”. Напевно, так і
є. І справжні герої – наші вояки.
Та й серед мешканців – голодних
і холодних – жодного разу не бу�
ло паніки.

9 березня 2022 р. Осколки і
якісь уламки били по хаті. Дивом
скло у вікнах ще ціле. У дворі
скалки каменю, яким у нас вик�
ладено доріжку від хвіртки до до�
му. Било й по тому каменю, вихо�
дить.

9 березня 2022 р. Хтось вночі
знову ходив у нашому дворі. Щоб
не відчинялися хвіртки вибухо�
вими хвилями, я знизу до них
прив’язав цеглини. А хвіртки від�
чинено. Мирні наші цього б не
робили. Значить, знову потвори
лазили напряму через наше обій�
стя.

На нашій вулиці багато капі�
тальних цегляних парканів нав�
коло будинків. Тварюки їх лама�
ють, заїжджаючи танками у дво�
ри. Ховаються з доріг, с…ки. Дня�
ми вони з автоматів на тих стов�
пах, що вціліли, порозстрілювали
контактні коробки нашого інтер�
нет�провайдера. Щоб ми не від�
новили інтернет�зв’язок. Оце так
“з мирними вони не воюють”.

Вдень відносно тихо. Головна
подія – оголосили в Гостомелі
“зелений коридор”. Інформацію
про це розносять люди від двору
до двору. Жінок і дітей пообіцяли
вивезти. Тепер передають одне
одному, що перший конвой тва�
рюки не пропустили. Близько 12�ї
години я практично виштовхав
Люду з хати, щоб спробувала виї�
хати другим ешелоном. Сильно
плакала, не хотіла йти. Наводжу
аргументи: “Мужиків все одно не
випустять. Окрім того, якщо роз�
ділимося, є шанс вижити бодай
одному з нас”.

Силоміць навісив на неї рюк�

зачок, тицьнув у руки пляшку во�
ди. Сказав, що люблю її, попро�
сив подбати про дітей і онуків.
Під грюкіт канонади пішла, пла�
чучи. Молюся за неї. Переконую
сам себе, що ще побачимося.

9 березня 2022 р. Вечір. Від
Люди жодних звісток. Вже кар�
таю себе за те, що примусив її
йти, адже рашомонголи беруть
заручників, розстрілюють без�
збройних людей. Людо, виїдь!
Або повернись до хати живою!

10 березня 2022 р. Не спав усю
ніч. Ходжу по хаті. Всюди стріля�
нина. 7:30 ранку. Від Люди немає
звісток. Божеволію.

10 березня 2022 р. Дивом до�
дзвонився до сина. Він повідом�
ляє: “Мама прислала СМС�ку.
Пише, що вони в безпеці”. Мо�
же, просто заспокоює? Але якщо
має в руках телефон, значить, не
в полоні й не в заручниках. Три�
маю в кишені український моли�
товник, подарований багато ро�
ків тому моїм другом – Сергієм
Чирковим. Читаю молитви.

10 березня 2022 р. Пригадав.
Якось Люда каже: “Ось зараз від�
чиняться двері, увійдуть наші
солдати і скажуть, що нас звіль�
нено”. Так і має бути, Людочко. І
так буде!

10 березня 2022 р. Люда так
плакала, коли йшла… Рветься все
в мені на частини. Знову додзво�
нився Андрієві. Він каже, що Лю�
да жива. Поки що не вдалося виї�
хати, але буде нова спроба. Якщо
не вдасться і цього разу, як вона
йтиме додому? Стріляють. І рап�
том потрапить на очі якомусь не�
людові рашистському?

10 березня 2022 р. Ночував у
сусідів П. Не можу залишатися
один. Здається, не витримаю очі�
кування. Почуваюся кепсько.
Температура. Застуда? Чи дає за�
палення нирка?

Близько 16�ї години. Загавка�
ли собаки. Люда заходить у двір
до сусідів! Біжу їй назустріч…

P. S. Не буду переказувати
всіх поневірянь Люди. Коли ми
вже були в евакуації, вона сама
все описала. Просто даю її текст:

“Дехто запитував, чому люди
з Гостомеля не користуються “зе�
леним коридором”. Мовляв, “на�
до же просто выйти и идти к ав�
тобусам”.

9 березня я вийшла й пішла.
Чоловік виштовхав у спину – як

Гостомель. Шістнадцять днів останньої війни

Рукопис, який ми зберегли

Гостомель. Фото з відкритих джерел
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ч. 24, 20—26 червня 2024 р. “СЛОВО ПРОСВІТИ”

Очевидець і літописець“Нарешті наш блокпост. Наші. Ми їх побачили”.

би я не кричала й не голосила.
Попереджали, що чоловіків мо�
жуть не випустити, а Сергій до
всього ще й хворий, ледь пересу�
вався... Але змушена була пого�
дитися, коли зрозуміла: маю до�
нести до наших Сергієві хроно�
логічні записи. Тепер я знаю, що
то була хвилина слабкості, яку я б
ніколи в житті собі не пробачила
і жити б з тим не змогла. А тоді
разом із кількома сотнями людей
обійшла двічі майже весь Госто�
мель і побачила те, чого за два
тижні життя на підлозі в кухні уя�
вити не могла. Робити знімки –
смертельна небезпека, телефони
у нас забирали в першу чергу. Я
свій примудрилася зберегти (бо
орки – суцільно тупі валянки),
але заряду вже не було.

Мені той день, вочевидь, був
даний для того, аби я це побачи�
ла. Після принизливих знущань
щодо зміни місця евакуації (люди
з малими дітьми на руках, а також
старі й немічні, вимушено бігли
10�кілометрові марафони з однієї
точки містечка до іншої, аби за
дві�три�чотири години очікуван�
ня вчергове почути, що автобуси
якщо й пропустять, то не сюди –
причини, версії, плітки ходили
різні) стало зрозуміло, що пер�
ший морозний вечір та ніч під час
комендантської години ми всі
(близько 300 людей) проведемо,
скоріш за все, просто неба. Час�
тина мешканців була у власних
автомобілях, і їм вже можна було,
певно, позаздрити, бо, напри�
клад, сусідська родина, з якою ми
йшли разом, – три жінки й дів�
чинка, 1 рік 8 місяців, – вискочи�
ли в чому були після двотижнево�
го безперервного життя в підвалі,
без світла, опалення й води, без
харчування для малечі... На одній
з дівчаток взагалі була легенька
куртка поверх піжами... Але час�
тину з нас врятувало від нічної за�
метілі укриття, про яке мало хто
знав, але пошепки люди переда�
ли, куди треба рухатися. Колись
це буде окрема історія, не можу
поки що про це говорити.

Найстрашніша мить – коли я
в рюкзаку не знайшла Сергієвих
записів! Загубити їх я не могла,
скоріш за все він забув (не встиг)
їх мені покласти. У тому бункері
ми зовсім не чули вибухів, до
яких вже й звикли рівно як за 14
днів – перший розбудив мене 24
лютого плюс�мінус о 4�й ранку…
А тепер вже 9 березня. Ніч я не
спала. На ранок мала зробити ви�
бір – залишитися в бункері й во�
лонтерити, бо там купа людей,
що потребують опіки й допомо�
ги, або пробиратися додому. Од�
ній мені не пройти. Це близько
10 кілометрів по відкритій місце�
вості. Про зниклих чи вбитих
одинаків та розстріляні машини з
родинами я за ніч дізналася – за
край сприйняття, усвідомлення…

Але з 10�ї ранку нас знову по�
чали фарширувати обіцянками
про автобуси. І вони справді були
– 50 автобусів на Стоянці, але ор�
ки всіляко блокували евакуацію,
пояснюючи небезпекою заміну�
вань по трасі. Після 13:30 нашу
величезну групу підперли орки на
БТРах, мовчки направили авто�
мати (мирних – певно, близько
500 людей). Утворилася тиснява,
люди побігли у внутрішні двори…
Хтось мав зв’язок з організатора�
ми евакуації, і нас знову зорієнту�
вали йти зворотнім шляхом – на
площу до склозаводу, який вщент
згорів напередодні (диміло три
дні). І це був вихід для мене, бо
значна частина людей погодили�
ся на цей маршрут, хоч і не дуже
сподіваючись на автобуси. Проте

багатьом ближче до домівок. Не
одна я вирішила повернутися.

До хати я дісталася о 16:00.
Про зустріч з чоловіком не розпо�
відатиму. Єдине – про записи.
Вони просто вислизнули на під�
логу, коли Сергій намагався пок�
ласти їх мені до рюкзака, але ми
цього не помітили. За пів години
у мене раптом з’явився зв’язок і
прийшло повідомлення, що мої
супутники сіли в автобус, який
підібрав людей буквально в 600
метрах від нашого будинку, і що
ми можемо ще встигнути. Але на
ті 600 метрів вже не було сил не
тільки у хворого чоловіка, а й у
мене. Подвійний марш�кидок у
незручному взутті й одязі під не�
очікувано морозним і сильним
вітром був неможливим. Губи
потріскалися, вся мокра, на пі�
дошвах – водянки. Йти не можу.
У хаті мінусова температура.
Світла, газу нема давно. Залиши�
лися ночувати у сусідів. Це взага�
лі героїчна родина. (Про них –
окремо). У них залишився турис�
тичний прилад, на якому можна
було заварити чай та каву...

Наступного дня до нас прий�
шла звістка, що автобуси ще раз
будуть ближче до нашої сторони
– біля Гуманітарного інституту. І
хоча ми вже все обговорили з чо�
ловіком – що залишаємося й ні�
куди не йдемо, 11 березня я ска�
зала те, що привиділося мені ще в
ніч на 25 лютого: “Бери отой свій
інвалідний візок, кладемо рюкза�
ки і йдемо. У нас є година”. З
онуками до того місця я дістава�
лася прогулянковими кроками за
35�40 хвилин.

– Людо, ти жартуєш?
– Ні! Не буде автобусів – по�

вернемося.
Ми дійшли. Більше ніж за го�

дину. Кинули все, що було. Із со�
бою інвалідний візок, два рюк�
зачки, пляшка води… Хату навіть
не замикали. Просто накинули
гачок”.

P. S. Повернуся до своїх запи�
сів.

11 березня 2022 р. Погодував
Проню, долив їй води. Послухав
канонаду. Ми вже навчилися роз�
різняти, де постріл�вихід, а де ви�
бух після пострілу, так званий
“приход”. Деяким снарядам я дав
свої назви. “Шипєлки” – ті, що
летять над самою хатою і зловіс�
но роблять “ш�ш�ш�ш�ш”. “Би�
ки” – дуже потужні. Відчуваєть�
ся, як спочатку “густішає” і наче
напружується повітря, а потім
потужний “бах!” Трясеться хата,
відчиняються в кімнатах внут�
рішні двері, дрижить скло. Багато
й дрібнішої артилерії, а танковий
постріл взагалі вважається несут�
тєвою дрібницею, не кажучи вже
про зенітки, автомати й кулеме�
ти.

11 березня 2022 р. Згадав, що 9
травня на раші вулицями їздили
машини з написами “на Берлін” і
“можем повторіть”. Та вони за 16
днів не змогли остаточно взяти
селище Гостомель і пройти через
нього напряму на Київ. Хоча й
десант кидали, і багатокілометро�
ві колони техніки тягли, і били з
усіх артилерійських стволів. Яке
“повторіть”? Яке “на Берлін”?
Хрєн вам, потвори!

11 березня 2022 р. Сидимо в
хаті у П. У них тепліше. Вулицею
їдуть дві рашистські вантажівки
під тентами. Сподіваюся, везуть
свою дохлятину.

11 березня 2022 р. Люда каже:
“Збираймося. Бери візочок”. За
десять хвилин переглядаємо
рюкзаки: документи, трохи бі�
лизни, найдорожчі фотографії,
пляшка води. Беремо так, щоб

фізично мали змогу дійти до міс�
ця збору автобусів. Сусіди П. від�
мовляються їхати. Душа за них
болить. Даємо їм трохи продук�
тів, що залишилися, і приготова�
ну раніше їжу для Проні. Проща�
ємося з нашою собачкою. Прошу
у неї вибачення. Сльози на очах…
Зачиняю хату на гачок. Там все
нажите за 20 років. Ми вирушає�
мо…

11 березня 2022 р. Ми йдемо.
Згорілі хати, повалені стовпи,
роздовбана дорога. Людей не
видно. Гатить над головою арти�
лерія. Ледь штовхаю той візочок
перед собою. У мене температу�
ра. Люда вмовляє: “Відпочинь
хвилинку. І йдемо. Ти зможеш.
Ми зможемо!” На перехресті
БМП рашистів. Кулемет спрямо�
ваний на нас. А ось назустріч
йдуть ще. Розглядають нас, але не
стріляють, хоча до цього вбили
багатьох.

11 березня 2022 р. Ми дійшли
до місця збору. Автобусів багато.
Окремо – велика колона приват�
них автівок. Чоловікам в авто
можна лише за кермом. Решта –
жінки й діти. Паніки й тисняви
немає, по черзі вантажать спочат�
ку жінок і дітей. Потім – чолові�
ки. Мені пощастило опинитися в
автобусі поруч із Людою. Інвалід�
ний візок кидаю на вулиці. Роз�
порядник кричить: “Чий візо�
чок? Заберіть!” У відповідь кажу:
“Нехай лишається. Не хочу зай�
мати ним місце в автобусі”.

Години за півтори рушаємо.
Місто Буча… Блокпости потвор.
Їхня спалена техніка. Автоматни�
ки. І раптом – двоповерховий бу�
диночок із табличкою “Людмила.
Салон масажу”. І над ним – наш
синьо�жовтий прапор. “Це на
твою честь, Людо”, – кажу дру�
жині.

Колона наша зупиняється.
Бачимо, як з машини супровод�
ження звірі виводять під автома�
тами співробітників Держслужби
з надзвичайних ситуацій України.
Ведуть до багатоповерхівки, де,
мабуть, рашистський штаб. В ав�
тобусі западає моторошна тиша:
чи пропустять? Хвилин за двад�
цять наших відпускають. Їдемо
далі. Якби висадили, додому звід�
ти я б вже не дійшов.

11 березня 2022 р. Нашому во�
дієві, поруч з яким сидимо, 63 ро�
ки. Мого віку. З першого дня вій�
ни за кермом шкільного автобуса.
Перевозить біженців. Вдома хво�
ра дружина, яка не може спусти�
тися з четвертого поверху у двір.
Водій спокійний, зосереджений.
Розповідає, що, бувало, потвори
зупиняли автобуси на багато го�
дин, не випускаючи людей із
дітьми навіть у туалет. Зникали
безслідно частини колон з біжен�
цями. Їх захоплювали рашомон�
голи.

Їдемо… На узбіччях кинуті
людьми сумки, рюкзаки, розчав�
лені танками дитячі візочки й ве�
лосипеди, розстріляні цивільні
автівки. Людей, які були в авто�
мобілях, вбивають, витягують з
машин акумулятори.

І ось нарешті (!) наш блок�
пост. Наші. Ми їх побачили! “Ди�
вись, Серьожа, у них навіть об�
личчя інші, людські” – каже Лю�
да. Напевно, це тероборона. І
зовсім молоді хлопці, і поважні
чоловіки з сивими бородами.

11 березня 2022 р. Ми приїха�
ли в Київ! Тут усіх пересаджують у
міські автобуси. Відмовляємося
від запропонованого обіду. Пос�
пішаємо. На вокзалі – швидка
перевірка документів. Квапимося
до туалету. Через кілька хвилин
оголошують посадку в поїзд на

Львів. Ми встигли. Паніки й тис�
няви немає, люди допомагають
одне одному.

Це звичайна електричка. За�
бита вщент. Місця сидячі, стоячі,
проходи, тамбури… Все заповне�
не. Перегукуються люди, пода�
ють голос собаки й коти, яких
змогли взяти із собою. Наша
Пронечка залишилася. Вона вже
майже не ходить, робить через
силу лише кілька кроків. Ніяк не
можна було забрати. Знаємо, що
сусіди її не кинуть. Самі не пої�
дять, а її нагодують і доглянуть…

Електричка тягнеться дуже
повільно. Здогадуємося, що міняє
й маршрут. Світла немає. Просять
не вмикати телефони. Це зрозумі�
ло. З міркувань безпеки. Багато
людей голодні. У багатьох немає
води. У нас ще є з пів літра. Жі�
ночка навпроти пропонує шмато�
чок хліба. Ми відмовляємося, бо
вона їде з сином – хлопчиком
Михайликом років шести. Вони
теж з Гостомеля. Пропонуємо їм
воду, але в них ще є маленька пля�
шечка. Михайлик не вередує,
витримує все стійко. У темряві
намагається роздивлятися свою
книжечку. Дітей взагалі не чути.
Мужньо все переносять…

Темно. Тісно. На одній зі
станцій заходять волонтерки.
Пробитися до вагона не можуть.
Передають з тамбурів бутербро�
ди, воду. Люди беруть, ділять між
собою. Ми за добу вперше поїли,
долили грамів 200 води в нашу
пляшку.

Чути чиїсь голоси: “Владо,
відгукнись! Мама шукає тебе!
Владо, відгукнись!” Стає мото�
рошно. Це ж загубилася десь ди�
тинка. Сподіваємося, що вона в
ешелоні, а не залишилася сама на
вокзалі в Києві. Знайдися, Владо!

12 березня 2022 р. Помітили,
що всюди на вільній території,
окремо виділяють гостомельців.
Їх першими запрошують на обід,
на ночівлю. Ми вдячні цим лю�
дям.

12 березня 2022 р. Ми у Льво�
ві. Близько 6�ї ранку приїхали.
Виходимо з електрички. І раптом
мене “кидає” вбік. Враження, що

дрижить під ногами земля. Як під
час артвибуху. Відчуваю, що впа�
ду. Так було, коли мене колись
вдарив гіпертонічний криз. Аби
лише не повторилося, бо тоді я в
кращому випадку опинюсь у
львівській лікарні – без речей,
брудний, смердючий. А в гіршо�
му випадку…

Люда дає таблетки. Моло�
денька волонтерка допомагає діс�
татися медпункту. Пропонує вик�
ликати “швидку”. Я відмовляю�
ся, бо, може, комусь потрібніше.
Дитині, скажімо.

Помалу приходжу до тями.
Люда десь знаходить пляшку во�
ди. Переходимо до невеликої
кав’ярні, де нам знаходиться міс�
це.

12 березня 2022 р., 9�та ранку.
Ми в евакуації. Голі й босі. Але
живі. Дивлюся на вулицю. Це
якесь диво! Їздять автобуси й
трамваї, працюють магазини, го�
рить світло… Тут є все, як і до вій�
ни. Я помічаю, що вже за звич�
кою намагаюся сховати якомога
далі телефонний апарат. А люди
ходять по вулиці й говорять теле�
фоном відкрито, не криючись, не
падаючи на землю під час вибу�
хів. Так, вони говорять телефо�
ном. І за це їх не розстрілюють.
Це дивно.

Тепер для нас – вже дивно…

*** 
Я закінчив набирати раніше

написаний текст 16 березня 2022
року. Чому ці нотатки назвав саме
так? Гостомель – місце подій.
Шістнадцять днів, бо саме стіль�
ки ми жили під обстрілами й ди�
вом вижили. А остання війна…
Вірю, що після нашої перемоги
вона для України буде остан�
ньою. А для звірів�рашистів вона
стане останньою, бо нашу пере�
могу вони зустрінуть у могилах.

Замість останньої крапки. Ми
вирішили додати до цих записів
спогади, які Людмила зробила
вже в евакуації. Спогади про те,
що пережили ми й близькі нам
люди. Отже…

Далі буде.

Гостомель. Наслідки обстрілів російських злочинців. 
Фото з відкритих джерел
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 24, 20—26 червня 2024 р. 

На часі
“Музеї Макаренка могли би стати просторами, 

куди буде переміщено 
споруди звеличення діяча СРСР”.

Історична правда: 
Макаренко працював 
на “білу” росію і в НКВС
Начальниця управління за�

безпечення реалізації політики
національної пам’яті в регіонах
УІНП Олена Охрімчук, яка долу�
чилася до круглого столу з Києва
через відеозв’язок, розповіла про
матеріали архівної справи МВС
УРСР за № 2400. Згідно з матері�
алами справи, Антон Макаренко
з 1 липня 1935 року обіймав поса�
ду помічника начальника відділу
трудових колоній НКВС УРСР –
начальника ІІ відділення цього ж
відділу. 14 липня 1936 року він
подав рапорт на звільнення з
НКВС УРСР. А з жовтня 1936 ро�
ку виконував обов’язки керівни�
ка колонії НКВС № 5 у місті Бро�
вари Київської області. Це зазна�
чено у відповіді на запит УІНП
від Департаменту з питань ре�
жимно�секретної діяльності Мі�
ністерства внутрішніх справ Ук�
раїни.

Нагадаємо, що Експертна ко�
місія УІНП – це консультативно�
дорадчий орган при Українсько�
му інституті національної
пам’яті. Вона складається з нау�
ковців, які представляють різні
університети і наукові установи.
У фаховому висновку Комісії заз�
начено: “відповідно до пункту 3
частини першої cтатті 1 Закону
України “Про засудження кому�
ністичного та націонал�соціаліс�
тичного (нацистського) тоталі�
тарних режимів в Україні та забо�
рону пропаганди їхньої символі�
ки”, радянськими органами дер�
жавної безпеки є: Всеросійська
надзвичайна комісія по боротьбі
з контрреволюцією і саботажем,
Всеукраїнська надзвичайна комі�
сія для боротьби з контрреволю�
цією, спекуляцією, саботажем та
службовими злочинами, Держав�
не політичне управління, Об’єд�
нане державне політичне управ�
ління, Народний комісаріат
внутрішніх справ, Народний ко�
місаріат державної безпеки, Мі�
ністерство державної безпеки,
Комітет державної безпеки, їхні
територіальні, функціональні,
структурні підрозділи, а також
безпосередньо підпорядковані
цим органам бойові загони, охо�
рона (варта), війська або спеці�
альні частини.

Таким чином, Антон Мака�
ренко – працівник радянських
органів державної безпеки. Згід�
но з підпунктами “в”, “д”, “є”
пункту 4 частини 1 cтатті 2 Зако�
ну України “Про засудження та
заборону пропаганди імперської
політики в Україні і деколоніза�
цію топонімії”, до символіки ро�
сійської імперської політики на�
лежать, зокрема, й об’єкти, при�
свячені працівникам радянських
органів державної безпеки всіх
рівнів.

Професор, краєзнавець Лео�
нід Булава, який ретельно вивчав
в архівах життєвий шлях Мака�
ренка в 1917–1920 роках, назвав
його “талановитим пристосуван�
цем”. “Для Макаренка більшо�
вицький режим створив можли�
вості соціального ліфту, і він їх
використав. Макаренко служив
режиму, у якого, між іншим, весь
час був на гачку через білогвар�
дійця – брата Віталія – та біло�
гвардійські моменти своєї біогра�
фії”, – висловив думку пан Лео�
нід. До речі, мало хто знає інфор�
мацію, яка прозвучала на зібран�
ні: у період денікінської росій�
ської окупації Полтави Макарен�
ко вірою і правдою служив біло�
гвардійським загарбникам, пра�
цюючи директором полтавської
школи № 2 імені генерал�губер�
натора Малоросії князя Куракі�
на; на цю посаду денікінці як
прихильники “єдиної і неділимої

росії” призначили Макаренка у
вересні 1919 року.

Голова УІНП Антон Дробо�
вич на своїй сторінці у фейсбуці
нагадав: “Макаренко був співро�
бітником центрального республі�
канського апарату. І це було після
Голодомору�геноциду, відтак уже
точно знав про “подвиги чекіс�
тів”. Сам факт добровільної
служби в НКВД на штатних поса�
дах передбачає за законом певну
санкцію. Це як з гестапо. Людина
могла там якусь не дуже злочинну
роботу робити, але сам факт її
добровільної приналежності до
такої організації кидає тінь”.

Що слід усунути з публічного 
простору на Полтавщині
Перелік об’єктів топонімії,

навчальних закладів та пам’ятни�
ків і пам’ятних знаків в Полтав�
ській області, присвячених спів�
робітнику НКВС Антону Мака�
ренку у контексті їх належності
до символіки російської імпер�
ської політики, оприлюднив іні�
ціатор круглого столу, представ�
ник УІНП в Полтавській області
Олег Пустовгар.

Перейменуванню підлягають
4 навчальних заклади й 4 об’єкти
топонімії: Полтавський ліцей
імені А. С. Макаренка Полтав�
ської обласної ради; обласний
коледж “Кременчуцька гумані�
тарно�технологічна академія іме�
ні А. С. Макаренка” Полтавської
обласної ради; Кременчуцький
професійний ліцей ім. А. С. Ма�
каренка; науковий ліцей ,,Політ”
при обласному коледжі “Кремен�
чуцька гуманітарно�технологічна
академія ім. А. С. Макаренка”;
вулиці в Полтаві, Кременчуці;
вулиця в селі Рокитне Омель�
ницької громади Кременчуцько�
го району; провулок у Гребінці.

Демонтажу підлягають: дош�
ка на фасаді будівлі Полтавського
національного педагогічного уні�
верситету по вулиці Остроград�
ського у Полтаві; дошки на фаса�
дах будівель Полтавського ліцею
імені А. С. Макаренка Полтав�
ської обласної ради, Кремен�
чуцької гуманітарно�технологіч�
ної академії імені А. С. Макарен�
ка” Полтавської обласної ради;

Кременчуцького професійного
ліцей ім. А. С. Макаренка; дошка
на “будинку, в якому жив педагог
та письменник А. С. Макарен�
ко”; пам’ятник у місті Кременчу�
ці по вулиці Макаренка; пам’ят�
ник у Кременчуці по вулиці Пет�
руся, буд. 140; пам’ятник ,,Мака�
ренко і діти”, м. Кременчук, вул.
Валентини Федько, 33.

“Музеї Макаренка існують у
Кременчуці, селі Ковалівка. Во�
ни могли би стати просторами,
куди буде переміщено з публіч�
ного простору згадані споруди
звеличення діяча СРСР”, – ви�
словив думку Олег Пустовгар.

Довідково. Антон Семенович
Макаренко (1888–1939) – спів7
робітник сталінського НКВС, ра7
дянський педагог, письменник.
Родом із Білопілля на Сумщині.
У 1917 році закінчив Полтав7
ський учительський інститут. У
1920�х рр. організував і керував
трудовою колонією імені Макси7
ма Горького, яка спершу розта7
шовувалася в селі Ковалівці на
Полтавщині, а згодом – у колиш7
ньому Курязькому Свято�Преоб7
раженському монастирі біля Хар7
кова. Упродовж 1927–1932 років
очолював Комуну імені Ф. Дзер7
жинського в селищі Новий Хар7
ків. Від квітня 1932 до липня
1935�го – заступник начальника
Комуни ім. Ф. Дзержинського,
керівник її навчально�педагогіч7
ної частини. Член Спілки пись7
менників СРСР, автор творів
“Марш 30�го року” (1932), “Кни7
га для батьків” (1937), “Прапори
на баштах” (1938), “Лекції для
батьків” (1940), “Педагогічна по7
ема” (1933–1935). Помер у Мос7
кві у 1939 році.

Культ білогвардійця7
енкаведиста затіняє 
педагогів7українофілів
“Культ Макаренка, що був

сформований у СРСР, наче висо�
кий бур’ян, досі затіняє собою
Григорія Ващенка і Софію Русову
– видатних педагогів�українофі�
лів, борців за незалежність Украї�
ни у ХХ столітті, життя і діяль�
ність яких пов’язані з Полтавщи�
ною. Скажімо, настав час вшану�
вати пам’ять Григорія Ващенка,
концепція виховання та навчання
якого була заснована не на “мака�
ренківщині”, не на принципах
принижень, побиття дітей і підліт�
ків, промивання їм мізків у трудо�
вих комунах НКВС, не на засадах
непритаманного українцям ко�
лективізму. Навпаки, педагогіка
Григорія Ващенка ґрунтувалася на

традиціях української нації та
християнських цінностях”, – ак�
центував Олег Пустовгар.

Він також запропонував ство�
рити педагогічну лабораторію та
музейний простір в історичному
будинку, де мешкало подружжя
Русових: “знакову для історії Ук�
раїни будівлю поруч із Полтав�
ським коледжем мистецтв імені
Миколи Лисенка, неподалік зга�
даного будинку по вулиці Вос�
кресенський узвіз треба терміно�
во рятувати, бо перебуває у за�
недбаному стані. Саме у будинку
засланого сюди російським цара�
том подружжя українських про�
світителів і патріотів Олександра
та Софії Русових ідеолог україн�
ського націоналізму Микола
Міхновський 19 лютого 1990 року
виголосив маніфест “Самостійна
Україна”. У ньому вперше із зас�
тосуванням юридичних постула�
тів аргументував необхідність по�
будови нашої незалежної держа�
ви, назвав головного її ворога�
російський імперіалізм та закли�
кав українців виборювати, у тому
числі й зі зброєю в руках, “одну,
єдину, неподільну, вільну, само�
стійну Україну від гір Карпат�
ських аж по Кавказькі”.

А Софія Русова однією з пер�
ших в Україні створювала націо�
нальну освіту, у період УНР очо�
лювала дошкільний і позашкіль�
ний відділи Секретаріату освіти,
втілювала гасло: “Українізація
народної освіти, всіх її організа�
цій”, співзасновниця Педагогіч�
ної Академії з підготовки вчите�
лів українознавства”.

Педагогіка булінгу 
та дідівщини?
Професор кафедри педагогіч�

ної майстерності та менеджменту
імені І. А. Зязюна Полтавського
національного педагогічного уні�
верситету Андрій Ткаченко, ди�
ректор Полтавського ліцею імені
А. С. Макаренка Полтавської об�
ласної ради Валерій Шульга, кан�
дидат психологічних наук, викла�
дач ПНПУ Володимир Моргун
висвітлювали суттєвий, на їх дум�
ку, внесок Антона Макаренка в
розвиток педагогічної науки в ча�
си СРСР. Згадані науковці всерйоз
пропонували не вилучати Мака�
ренка з публічного простору. Вод�
ночас, як зазначила Олена Охрім�
чук, деколонізаційний закон не
передбачає жодних винятків для
назв географічних об’єктів, юри�
дичних осіб та об’єктів права
власності, а також пам’ятників і
пам’ятних знаків, присвячених

працівникам радянських органів
державної безпеки всіх рівнів.

У дискусію з Ткаченком і
Моргуном фахово вступив зна�
ний краєзнавець, професор Лео�
нід Булава, який наголосив на то�
му, що Експертний висновок
УІНП ґрунтується на двох зако�
нах – декомунізаційному і деко�
лонізаційному. “Заборонено на�
зивати вулиці, заклади, глорифі�
кувати в пам’ятниках будь�яку
особу, яка працювала в радян�
ських репресивних органах без
винятків аргументів на виправ�
дання. Макаренко — працівник
НКВС УРСР, який працював в
його центральному апараті. Впа�
дає у вічі, що педагоги – учасни�
ки дискусії старанно обходили
цей факт, і намагалися акценту�
вати увагу на досягненнях А. С.
Макаренка як педагога та на емо�
ційно�ціннісних аспектах. На
жаль, ці виступи були близькими
до риторики радянського часу”,
– наголосив Леонід Булава. Він
додав: “Ніхто ж не забороняє
вивчати і втілювати в сьогодніш�
ню педагогічну практику його
напрацювання. Ніхто не накла�
дає табу на ім’я Макаренка в нау�
ці, не шельмує його (як хотіли це
піднести до аудиторії шановні
“макаренкознавці”). Йдеться
тільки про припинення глорифі�
кації особи, яка служила чекіс�
там. Макаренко як особистість і
як практик – цікавий феномен.
Але з нього зробили ікону кому�
ністичного виховання. Від цього
однобічного підходу варто вже
відмовлятися. Чекаємо від педа�
гогів ПНПУ і НАПНУ корекції в
підході до цієї персоналії як до
ікони. Тільки правда. Тільки
об’єктивність”.

Цитувалися уривки зі статті
голови УІНП Антона Дробовича
для інтернет�видання “Історична
правда”: “донедавна було нор�
мою педагогічного процесу не
проблематизувати співпрацю
Макаренка з репресивними орга�
нами (поза тим, що він працював
у виправних закладах). І це при
тому, що вивчаючи того ж Марті�
на Гайдеггера в рамках філософ�
ських курсів, ми не раз обговорю�
вали питання його співпраці із
нацистами, членство в НСДАП.
Обговорювали в етичному і в ме�
тодологічному сенсах. Це були
дійсно важливі та корисні диску�
сії для розуміння історичного
контексту та європейської філо�
софії ХХ століття. Але щодо Ма�
каренка чомусь завжди панувала
змова мовчання. У ключовому
творі Антона Семеновича, у тій
самій “Педагогічній поемі” (1931
р.), міститься цілий розділ, в яко�
му він оспівує і буквально глори�
фікує чекістів. Вражає те, що у
“Поемі” він чітко проголошує,
що чекісти є для нього педагогіч�
ним зразком, на прикладі якого
має відбуватися виховання дітей.
І далі констатує, що усвідомлен�
ня цього стає “відправною точ�
кою його педагогічного мислен�
ня”, а його педагогіка “є педаго�
гікою більшовицькою”.

У соціальній мережі Фейсбук
пан Антон додав: “Свідому гло�
рифікацію чекістів у творчості не
спишеш на випадкове та невинне
заняття. Щодо внеску Макаренка
у педагогіку – це питання нау�
ковців. Його цінність і значи�
мість – ось це гарне питання для
науковців, які мають на це ман�
дат. Щодо актуальності зараз, то я
думаю, що це вже не питання –
така педагогіка зараз здебільшого
не педагогічна. Приналежність
до НКВД – дуже маркерна річ.
Це ж не просто в структурах (ко�
лоніях), а саме в апараті. А така
щедра глорифікація чекістів у
1931 році… Це важко взагалі із
педагогікою примирити. Це поза

Довге прощання з минулим
“Співробітник НКВС, радянський педагог Антон Макаренко: публічний чи науковий і

музейний простори?” – таку назву мав круглий стіл, який 13 червня провели Полтавська
обласна військова адміністрація, Український інститут національної пам’яті (УІНП) та
Полтавська академія неперервної освіти. На зібранні обговорили необхідність пере%
йменування вулиць і навчальних закладів, а також демонтажу дошок і споруд звеличен%
ня (так званих пам’ятників) співробітника сталінського НКВС Антона Макаренка у межах
виконання Закону України “Про засудження та заборону пропаганди імперської політи%
ки в Україні і деколонізацію топонімії” та оприлюднили фаховий висновок Експертної
комісії УІНП.

Модерував зібрання професор кафедри філософії та економіки освіти Полтавської
академії неперервної освіти Віктор Стрельніков.
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На часі
“Ми страждаємо щодня, але й знищуємо ворога 
цілими підрозділами. За якийсь час армії вбивць
може не стати взагалі”.

Огляд преси
Про що пишуть українські
друковані видання – у нашо%
му огляді.

70% громадян вважають, що
керівництво держави треба кри�
тикувати навіть під час війни, по�
відомляє львівська газета “Екс�
прес” (№24, 13.06), посилаючись
на результати опитування Київ�
ського міжнародного інституту
соціології (КМІС). “Зокрема,
49% українців вважають, що си�
туація в економіці за останні 5
років погіршилася. 16,5% опита�
них пов’язують економічні труд�
нощі з повномасштабним втор�
гненням, 23% – з помилковими
діями влади, ще 9% назвали
обидві причини”, – цитує газета
виконавчого директора КМІС
Антона Грушецького.

У селі Самгородок Черкасько�
го району історична й довгоочіку�
вана подія – митрополит Чер�
каський і Чигиринський Іоан ос�
вятив там новий храм Миколи Чу�
дотворця Православної церкви
України, повідомляє “Україна мо�
лода” (№24, 12.06). Церкву збуду�
вав виходець із цього села Анато�
лій Семинога, засновник групи
компаній “Агро�Рось”. Як пише
газета, митрополит Іоан від імені
предстоятеля ПЦУ Епіфанія вру�
чив фундатору новозбудованого
храму Анатолію Семинозі орден

святителя Миколая та грамоту “За
відродження духовності в Україні,
відданість ідеалам добра та знач�
ний внесок у суспільне благо”.

“Сільські вісті” (№24, 11.06)
повідомляють про презентацію в
містах Полтавщини книги “Мій
Джавелін. Щоденники мисливця
за танками, Героя України – Сер�
гія Міщенка”. Це розповідь про
мужнього воїна, який з перших
днів повномасштабної війни пі�
шов добровольцем і за час служби
ліквідував 36 одиниць ворожої
техніки. Під час одного з боїв зни�
щив 8 цілей, зокрема чотири тан�
ки, за що отримав прізвисько мис�
ливця за ними. Загинув боєць
1 грудня 2022 року на Луганщині. А
увічнив бойовий досвід героя його
друг Олександр Товстоног, який
зібрав інформацію для книги.

Про щойно видану книжку
Сергія Руденка “Анатомія нена�
висті. путін і Україна” розповідає
“Українська літературна газета”
(№5) під заголовком “Генеалогія
зла, або Попіл Клааса гримає в
наші серця”. “Ця книжка про те,
як, що і чому змусило путіна
розв’язати найбільшу після Дру�
гої світової війни континенталь�
ну війну в Європі”, – пише автор
рецензії Ігор Бондар�Терещенко.

Експерт Андрій Магера в
“Сільських вістях” (№22, 28.05),
зокрема, пише, що “після 24
травня 2024 року Зеленський
опинивсь у делікатній ситуації,

коли йому доведеться думати не
про власний рейтинг (адже нас�
тупні вибори він неминуче прог�
рає), а про консолідацію зусиль
усіх здорових державницьких сил
суспільства на основі посилення
парламентаризму і відмови від
авторитарних тенденцій”. “На
Банковій давно час зрозуміти, що
мала росія (яку наполегливо на�
магаються мавпувати) ніколи не
переможе великої росії. Не кажу�
чи вже про те, що країни вільного
світу не фінансуватимуть автори�
тарних фантазій в Україні”, – ци�
тує газета Андрія Магеру.

Журнал “Країна” (№9, 09.05)
в статті, присвяченій пам’яті ви�
датного українського переклада�
ча Миколи Лукаша, пише, що він
створив шість словників, зокрема
словник фразеологізмів. А ще ук�
лав словник українських матюків
“Моя матюкологія”. Проте після
смерті Лукаша його рідна сестра,
викладачка української мови та
літератури, знайшла цей словник
і спалила.

Про першу церковну службу
українською мовою 22 травня
1919 року в Києві розповідає
“Країна” (№10, 23.05). “Це був
день народження української ав�
токефальної церкви. На всенош�
ній зібралася така сила народу,
що не тільки в соборі, а й навкру�
ги було тісно. Ввесь нарід плакав,
чуючи Апостол, Євангелію,
Псалми рідною мовою”, – цитує

журнал митрополита Київського
і всієї України Василя Липків�
ського, який і провів перше істо�
ричне богослужіння в Микіль�
ському соборі. Видання нагадує,
що цей храм був зруйнований ко�
муністами в 1934 р.

Політолог Григорій Перепе�
лиця в інтерв’ю журналу “Краї�
на” (№11, 06.06) заявив, що “си�
туація на фронті ще не фатальна,
але стає критичною”. На думку
експерта, її погіршення призведе
до нав’язування нам мирного
плану – договору з росією. “Нас�
туп рф маємо стримати. Завдання
максимум – спинити ворога і по�
будувати міцну оборонну лінію
на східному та південному фрон�
тах. Американської допомоги для
звільнення окупованої території
нам не вистачить, бо це не в пла�
нах Вашингтона. Доведеться роз�
раховувати на власні сили”, –
цитує журнал політолога.

Під заголовком “Перша леді
УНР” “Сільські вісті” (№24,
11.06) розповідають про Ольгу
Більську, яка пройшла тернистий
шлях від дружини голови Дирек�
торії УНР і головного отамана
УНР Симона Петлюри до вдови,
оберігаючи свій шляхетний рід в
умовах еміграції. Вона на багато
літ пережила свого чоловіка і
доньку Лесю і відійшла в засвіти у
віці 73 роки в 1959 році.

Підготував Ігор ЗОЦ

Микола ГОЛОМША,
професор права,
заслужений юрист України

У відповідь на істерику путлє�
рівського режиму щодо надання
Україні права нанесення ударів
по території раші, звідки бомб�
лять наші мирні території, зокре�
ма Харків, потрібна заява україн�
ського МЗС і гаранта.

Варто зазначити, що військо�
ва допомога надається Україні
відповідно до умов Будапешт�
ського меморандуму, згідно з
яким ми відмовились від ядерно�
го озброєння, і це доконаний
факт, будь�які інтерпретації раші
не прийнятні. По�друге, світ до�
помагає нам відповідно до рішен�
ня Генеральної асамблеї ООН,
яка визнала агресію раші і її втор�
гнення на суверенну територію
України. Тому без будь�яких зас�
тережень світ має право надавати
нам допомогу, а Україна має пов�
не право бити по мілітарних точ�
ках зосередження всіх російських
засобів ураження на всій терито�
рії росії, звідки нам “прилітає”, і,
відповідно до умов паритетного
ведення бойових дій, по всіх
об’єктах забезпечення армії
вбивств їхнього оборонпрому

згідно зі Статутом ООН і міжна�
родними конвенціями, аж до
повного зупинення агресії і від�
торгнення ворожої армії за межі
суверенних кордонів з території
України.

Будь�яка дезінформація воро�
га маніпулятивна, жодних загроз
територіальній цілісності рф не
існує. Істеричні заяви путіна що�
до зміни доктрини застосування
ними ядерної зброї суперечать
Статуту ООН, усім взятим раніше
ними зобов’язанням і має відпо�
відну міжнародну процедуру
сприйняття. Тому іншого виходу,
як виходу армії рашистів�теро�
ристів з України, не вбачається.

Все рухається 
до нашої перемоги
Інсайдери в США опублікува�

ли аудит путлєрівського газпро�
му: його економіка в повному за�
непаді, а для того, щоб наздогна�
ти, від’єднавшись від Європи,
потрібно щонайменше 30 років.
Думаю, сам путлєр шокований,
звідки з’явилася ця інформація.
Очевидно, що тамтешні “еліти”
вже не в змозі терпіти. Ця інфор�
мація для тих, кому досі вбача�
ється, що на раші все в порядку. А
загалом, якщо поставити запи�
тання путлєру, скільки часу ти
можеш воювати з Україною, яку
підтримує світ, то відповідь для
нього не втішна. В китаї путлєр
не отримав добро на газогін, та й
китай розуміє ціну їхнім домов�
леностям, з китайськими банка�
ми ситуацію не врегулював.

Звісно, ми страждаємо щодня,
але й знищуємо ворога цілими
підрозділами. За якийсь час армії
вбивць може не стати взагалі. Ду�
маю, на “всєобщую мобілізацию”
режим не наважиться, бо з холо�
пами буде біда. Саміт миру для
них як кістка в горлі, бо підтвер�
джує суверенність держав і недо�
торканність кордонів, тож все ру�
хається до перемоги України!

Хроніка війни
Георгій ЛУК’ЯНЧУК

У Національному військово�
історичному музеї України відбу�
лася неймовірна презентація дру�
гого тому “Хроніка війни в Азов�
ській і Чорноморській операцій�
них зонах. 2023”. Це саме той рік,
який приніс українцям багато пе�
ремог на морі, тому варто розіб�
ратися, що саме і як потопили чи
пошкодили.

У Павла Тичини є вірш з крас�
номовною назвою “Чуття єдиної
родини”. Саме під цим гаслом ав�
торами та колективом “Видавни�
чий Дім “АДЕФ�УКРАЇНА” на
чолі з директором Аллою Істомі�
ною і було організовано зустріч з
книгою. У цьому, другому виданні
(перше вийшло рік тому), висвіт�
лено перебіг подій під час росій�
сько�української війни за 2023 рік.
Інформаційний матеріал автори
подають у вигляді короткої що�
денної хронології подій, пов’яза�
них з морськими і приморськими

театрами (Азовській та Чорномор�
ській операційних зонах) в поєд�
нанні з сухопутними ділянками,
де проходять бойові дії. Також на�
дається загальна інформація щодо
реагування міжнародної громад�
ськості на війну в Україні.

Сама книга є унікальним ви�
данням з історії перебігу агресії
путінської росії проти України на
морських ділянках та нашої про�
тидії ворогу. Вражає сам фактаж,
його подання, ілюстративне та
довідкове викладання матеріалу.

І головне, те, що Україна має
своїх фахових дослідників вій�
ськово�морського літопису, що
суттєво збагачує нашу уяву та
обізнаність з питань історії Укра�
їнської Держави.

Автори О. Чудновець, П. Сень�
ко, А. Бондарук вже мали змогу
презентувати “Хроніку війни в
Азовській і Чорноморській опера�
ційних зонах. 2023” на 12�му Між�
народному фестивалі “Книжковий
Арсенал”.

Це актуальне видання безпе�
речно займе чільне місце в добір�
ці книг з історії України.

межами. Щодо жорстоких мето�
дів “виховання” у колоніях, то це
мала б якраз українська наука за
30 років проаналізувати і засуди�
ти. Може, і глорифікації тоді б не
було, чи було менше. Педагогіка
передбачає людинолюбство, гу�
манізм, турботу про вихованців,
моральну рефлексію, конструк�
тивну працю тощо. Але виходить,
що дехто роками “грався” в геро�
їзацію Макаренка і навіть не по�
рушував такі важливі питання,
репродукуючи і виправдовуючи
сумнівні практики”.

Злочинці з НКВС безкарно і
беззаконно розстрілювали укра�
їнців в промислових масштабах,
розкуркулювали, нищили тих,
хто чинив опір московському ре�
жиму. Можливо, час зіставити цю
історичну правду із зазначеними
в книзі Макаренка “Педагогічна
поема” “бандитами в лісах” (чи�
тай петлюрівські повстанці) та
“безпризорниками на вулицях”,
яких НКВС і “власть совєтов”
наказали “перевиховувати” в ко�
лоніях НКВС? Можливо, настав
час українським історикам і пе�
дагогам вибудувати причинно�
наслідковий зв’язок між цими
явищами? Можливо, пора про�
вести історичні паралелі? Адже,
недарма міжнародний кримі�
нальний суд у Гаазі визнав Путіна
злочинцем за злочини проти ук�
раїнський дітей. Олена Охрімчук
поставила риторичні запитання:
а хіба не так само, як НКВС у
СРСР, діяли і діють й тепер росій�
ські загарбники в Маріуполі й на
окупованих ними територіях За�
порізької, Херсонської, Донець�
кої і Луганської областей? Укра�
їнських дітей вбивають, викрада�
ють, вивозять до росії або ж про�
мивають юні мізки пропагандою
“руского міра” у спецтаборах та
“школах”.

У межах круглого столу висвіт�
лювали також причини тогочас�
ної дитячої безпритульності та ма�
сового сирітства. Це агресія чер�
воної росії проти УНР, створення
страшного тоталітарного монстра
СРСР, голодомори 1922 і 1933 рр.,
репресії. Про це йшлося у висту�
пах завідувачки кафедри історії
України ПНПУ, професорки
Людмили Бабенко та відповідаль�
ного секретаря Полтавської об�
ласної організації НСКУ, завіду�
вачки кафедри педагогіки та сус�
пільних дисциплін Полтавського
університету економіки і торгівлі,
професорки Ірини Петренко.

А Олег Пустовгар процитував
Софію Русову: “Прийшла навала
московська і принесла з собою
руїну і смерть”. Звідки ті безпри�
тульні діти взагалі взялись? І чого
це у них хліба не було? Може ко�
муністична система долучилась
до такої ситуації? Недарма у пра�
ці Макаренка “Педагогічна пое�
ма” культивується дух совдепів�
ського колективізму, зневага до
роботящих українських селян�
“куркулів” і їх діток�сиріт, яким у
комунах�колоніях під орудою
Макаренка промивали мізки ко�
муністичною пропагандою. Мов�
ляв, любіть лєніна, сталіна, ба�
лицького, косіора, дзержинсько�
го та інших вбивць ваших бать�
ків… Так створювалося поколін�
ня радянських людей, совків, без
роду і племені. Так виривали з ко�
ренем навіть на ментальному рів�
ні приватну власність, нав’язую�
чи колективізацію і колгоспи.

На зібранні звучала думка, що
музеї Макаренка, які існують у
Кременчуці, селі Ковалівка та в
Полтавському національному пе�
дагогічному університеті, мають
потенціал стати центрами кри�
тичного наукового аналізу “мака�
ренківської” проблематики.

Полтавський офіс УІНП

Маємо право бити!

Олександр Чудновець з Хроніками війни в Азовській і Чорноморській опера�
ційних зонах у 2022 та 2023 роках під час презентації
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“Просвіта” сьогодні
“Полум’я війни примусило зросійщених 

і безнадійно обманутих українців уздріти, 
де ворог і хто він”.

тобі, дорогий читачу, про славне і
неславне минуле нашого Міста,
минуле, про яке треба знати, щоб
увійти не лише в нинішній день,
а й у прийдешній.

Я вийшов з минулого і опи�
нився на вершині мого рідного
Міста, яке вже мені не належить,
і написав про своїх ровесників,
які зробили для України, що мог�
ли, й дорого за свою діяльність
заплатили.

У новому Місті живуть й зав�
жди будуть жити й працювати ін�
ші люди, яких я не знаю, але які є
нашими дітьми і внуками, котрих
ми прагнули виховати для Украї�
ни”. (Роман Іваничук. Торговиця.
К., 2012, с. 272�273. (Післяслово)).

Драматична доба. Суворі реа�
лії. Сумні паралелі: на цьому фаса�
ді славної Коломийської гімназії
(сьогодні ліцей № 1) – цілий ряд
пам’ятних таблиць випускників –
героїв сучасної російсько�україн�
ської війни, на формування патрі�
отичних світоглядів яких мали ви�
ховний вплив і історичні романи
письменника, і його спілкування
під час традиційних свят школи,
на які він приїжджав чи не щороку.

“Насичується кров’ю україн�
ська земля, та виростають з неї
мечі обоюдні. Відродилася армія,
народився войовничий україн�
ський патріотизм й готовність до
самопожертв, формується грома�
дянське суспільство. Та найго�
ловніше те, що згинула назавше в
свідомості українців найзагроз�
ливіша для нас ідея так званої

дружби з “братнім” російським
народом. Ніколи її не було й на�
далі не буде навіть у згадках. По�
лум’я війни примусило зросійще�
них і безнадійно обманутих укра�
їнців уздріти, де ворог і хто він.

Коли закінчиться нинішня ук�
раїнсько�російська війна, ніхто не
може передбачити, проте, можемо
впевнено провістити москов�
ський програш. Путін розпачливо
прагне відновити те, що реставру�
вати не можна. Вдається іноді
врятувати від клінічної смерті
важкохворого, навіть повернути
до життя із стану коми. Та ніхто не
зумів ще реанімувати розкладено�
го трупа”. (Роман Іваничук. Словом
і вогнем. Львів, 2015, с. 98).

З цією вірою і невгамовною
потребою повернути вкрадену і
спаплюжену правдиву історію
намагаємось зберегти історичну
пам’ять та імена славних поста�
тей, які не дали її на поталу.

До відкриття барельєфа доро�
га також була затяжною. Ініціати�
ва виходила від міськрайонного
товариства “Просвіта” ім. Тараса
Шевченка ще 5 років назад, але
непереборні сили: як світова епі�
демія, а за нею широкомасштабна
війна відносили цю ініціативу до
тих, що “не на часі”. І все ж, знай�
шлися в Коломиї сили, які посмі�
ли протиставити цим неперебор�
ним силам свою наполегливість і
принциповість а також намаган�
ня за будь яку ціну не допускати
навіть у цих складних історичних
реаліях нових білих плям в нашій
історичній пам’яті. В образі
скульптурного барельєфа зумів
максимально передати свій мис�
тецький талант заслужений ху�
дожник України Роман Захарчук,
а забезпечив технічну точність
виконання його брат Володимир.
З погляду мистецької цінності ро�
бота вже встигла зібрати схвальні
відгуки, і це неабиякий стимул
для мистців.

А для кожного школяра, кож�
ного юнака і юнки, всіх коломи�
ян і гостей міста, що проходити�
муть повз і зустрінуться погляда�
ми з цим Великим Українцем, це
буде спонукою зазирнути до дже�
рела його літературної скарбниці
і напитися того високого дару
Слова, яким так щедро нагоро�
див його Творець. 

Ольга РУДАНЕЦЬ

Творчий доробок художника
налічує більш як 6000 художніх
творів і понад 1000 графічних ро�
біт. Його картини зберігаються в
музеях, громадських організаці�
ях, культурних центрах світу та
особистих колекціях. Творчість
митця сповнена любові до Украї�
ни, а полотна, позначені глибо�
ким натхненням, несуть у собі ве�
личезну енергетику добра, щи�
рість високих почуттів, вивищу�
ють людську гідність, пробуджу�
ють у глядачів вогонь національ�
ного буття.

Персональна виставка “По�
гляд крізь час” – це діалог митця
і глядача, своєрідне запрошення
у неймовірний світ художника, де
відкриваються краса природи і
особливість метушливих міст, які
під пензлем митця перетворю�
ються на справжні острівці спо�
кою і затишку. Масштабність ху�
дожнього мислення виливається
у неповторні триптихи – і на по�

лотні розквітають мальви�обере�
ги від яких так духмяно пахне ме�
дом із батьківської пасіки, і тен�
дітні кульбабки, як відображення
сонця і всепереможності світла. І
журавлі, які повернулися з дале�
ких країн до рідного, знищеного
війною дому, започаткують нове
життя, і почорніле поле вродить
жито�пшеницю…

Під час відкриття виставки
художник зазначив: “Після не�
вдачі відкриття виставки пів року
тому через постійні повітряні
тривоги я вирішив, що до завер�
шення війни не робитиму персо�
нальних виставок. Але одного
дня впіймав себе на думці: як я
можу відмовити людям, які щиро
мене шанують і розуміють, в ім’я
чого я все це роблю? Ця виставка
– це моя творчість останніх кіль�
кох років, більшість робіт напи�
сано під час війни. Я відійшов від
головної теми – теми Голодомо�
ру, тож виставка вийшла дуже

світлою та натхненною – мальви,
птахи, заходи сонця… Цим я на�
магаюсь довести людям, що світ�
ло завжди перемагає темряву”.

Захоплення творчістю Вале�
рія Франчука прийшли засвідчи�
ти друзі, колеги, журналісти, му�
зейники. Серед них – голова Все�
українського товариства “Про�
світа” імені Тараса Шевченка
Павло Мовчан, громадський і по�
літичний діяч професор Георгій
Філіпчук, професор кафедри бо�
гослов’я Київської православної
богословської академії Сергій
Присухін, мистецтвознавиця та
етнологиня, заслужена журналіс�
тка України Людмила Лисенко,
заслужений журналіст України,
співзасновник Міжнародного
арт�об’єднання “Повертайся жи�
вим” Сергій Комісаров, пись�
менниця, лавреатка народної
премії ім. Т. Шевченка Наталія
Дзюбенко�Мейс, директор Музею�
майстерні І. П. Кавалерідзе
Олександр Юнін. Говорили про
неймовірне відчуття цілих епох
Валерієм Франчуком, про його
полотна теми Голодомору, вміння
закарбовувати навічно в пам’яті
важливі події української долі,
вкотре засвідчуючи перед світом
інтелектуальний і мистецький
потенціал української культури.

Власн. інф.

В. ГАЛУЩЕНКО,
ветеран “Просвіти”, м. Новий
Буг Миколаївської області

Нещодавно в Центрі поза�
шкільної освіти Новобузької
міської ради відбулись урочис�
тості з підведення підсумків кон�
курсу патріотичної пісні “Бать�
ківська бандура”, присвяченого
життю і творчості Спиридона
Черкасенка, українського пись�
менника і драматурга, нашого
земляка.

Цей конкурс започатковано в
2000 році Новобузьким товарис�
твом “Просвіта” та Благодійним
фондом ім. С. Ф. Черкасенка.

Поштовхом до дій для ново�
бузьких просвітян завжди є й те,
що на міській сцені, в перші роки
Незалежності, виступив Павло
Мовчан – український поет, го�
лова Всеукраїнського товариства
“Просвіта” ім. Т. Г. Шевченка,
лавреат Державної премії Украї�
ни ім. Т. Шевченка, народний де�
путат України багатьох скликань.
Тоді на зустріч прийшло небагато
людей, але той, хто був, за�
пам’ятали його настанови берег�
ти, плекати рідну мову й культуру. 

Особливістю цьогорічного за�
ходу стало те, що наші учасники
виступили не традиційно, а в ме�
режі.

Щоб конкурс запрацював, на
сайті Благодійного фонду його
президент Володимир Черкасен�
ко створив сторінку, де й були за�
фіксовані перші виступи.

Журі очолила Ольга Сухоруко�
ва – заступниця директора по ро�
боті з дітьми публічної бібліотеки
для дітей КЗ “Новобузька ПБ”. 

В урочистостях взяли участь
голова міської організації “Про�
світа” Олег Жмурко і заступниця
міського голови Валентина Оста�
пенко.

Тетяна Бектеєва, викладачка
КЗ “Новобузька школа мис�
тецтв”, привітала учасників і гос�
тей конкурсу українськими на�
родними піснями, що традиційно
виконувались у її родині. Поетеса
Надія Гуржій порадувала присут�
ніх палким натхненним словом.

По місцях, вікових категоріях
та жанрах переможцями конкур�
су “Батьківська бандура” стали:

Номінація “Художнє читання”,
І вікова категорія (7�8 років): І
місце – Вероніка Котляр, Марта

Фаринник, Злата Бублик.
Номінація “Художнє читання”,

І вікова категорія (9�10 років): І
місце – Анна Варяниченко,
Анастасія Євдокімова.

Номінація “Художнє читання”,
ІІ вікова категорія: гран�прі –
Софія Павленко; І місце – Софія
Ропай, Максим Фурман.

Номінація “Художнє читання”,
ІІІ вікова категорія: гран�прі –
Олег Ратов; І місце – Аліна Шля®
ма, Ангеліна Михайлишина.

Номінація “Театральні колек®
тиви”, І вікова категорія: І місце
– театр художнього слова “Кри®
ла”, театральний колектив “Мас®
ки”, театральний колектив “Бе®
региня”.

Номінація “Вокальне мистец®
тво”, І вікова категорія: І місце –
Софія Калашнікова; ІІ вікова ка®
тегорія: І місце – Максим Хрип®
ливий; ІІІ вікова категорія: І міс®
це – Олександра Глевенко, Олена
Яруш.

Номінація “Малі форми”: І
місце – дует у складі Артема Ре®
шетника та Іллі Левченка.

Приз глядацьких симпатій:
Максим Хрипливий – вокал,
Марк Бясов – художнє читання.

Марта Фаринник зараз дале�
ко від рідного міста – маленька
переможниця конкурсу в номіна�
ції “Художнє читання” передала
через класного керівника свій
приз на допомогу захисникам
Вітчизни.

Світло перемагає
У Національному музеї літератури України відбулось

відкриття 207�ї персональної виставки народного худож�
ника України, лавреата Національної премії України імені
Тараса Шевченка, лавреата премії імені Василя Стуса Ва�
лерія Франчука “Погляд крізь час”.

Грає батьківська бандура

Учасники та члени журі конкурсу. Нагородження переможців

Повернення 
Закінчення. Початок на стор. 1
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Пошта “СП”
“Писати для молоді — особливе покликання. 
Цього навчитися важко. З цим, очевидно, 
треба народитися”.

Валентина НОВОДОН,
заступниця голови Верхньодніпровського
відокремленого підрозділу 
ВУТ “Просвіта” ім. Т. Шевченка 

Врізаються не лише в пам’ять, а навіть
у душу сумні до щему історії про жахливі
події нинішньої війни в розповідях 36 ав�
торів, що мешкають у різних куточках не
тільки України, а й інших держав.

Досить незвична за будовою та напи�
санням книга “Чи бачать небеса котів”,
що побачила світ у видавництві НК “Бог�
дан”. Автори неординарної ідеї видання –
письменниці Еліна Заржицька з Дніпра та
Ольга Полевіна з Кропивницького.

Вражає, що всі автори цієї незвичайної
книги зуміли так щиро, відверто написати,
продовжуючи оповідь свого колеги по пе�
ру, що аж диву даєшся… Не можна без сліз,
без душевних переживань читати ці жахли�
ві історії!

Це й насамперед роздуми величезного
будинку, який завжди був оберегом для со�
тень дніпрянських родин: “Кажуть, що у
будинків немає душі. Неправда. Частка
його душі була в кожному
кутку, за кожною стіною.
З кожними дверима існу�
вав усесвіт, окремий та
ізольований і все ж таки
частинка загалу. Дім знав
таємниці…” (автор Ольга
Полевіна).

Аж раптом за кілька
хвилин не стало не тільки
будинку, а й молодої ма�
ми, діток, дідусів і бабусь,
котиків та собачок. Бо
ворожа російська ракета
знищила їх за кілька мит�
тєвостей. За що?! Чим за�
винили ці невинно убієн�
ні люди та тваринки?

А ще Ольга Полевіна
так розповідає: “Будинок чув кожне слово,
відчував кожну думку. За кожним його вік�
ном пульсувало чиєсь життя. Плани, надії,
мрії, сподівання – він усе знав. Лагідно
усміхався про себе – так, як це може зро�
бити Будинок, бо, наповнений людьми,
він і сам поступово ставав людиною. Вони
не могли знати про це, а він не міг їм цьо�
го пояснити. Якби в нього були руки, він
затулив би долонями їх усіх, сховав би від
лиха. І йому самому боляче за кожну лю�
дину, яка залишилася на самоті від виття
сирен…”

То хіба можна назвати рашистів людь�
ми? Це якісь страшні прибульці з чумної
планети. Бо в них ніколи не було серця і
розуму. Не було ніяких почуттів та співпе�
реживань за рідних, за близьких, за до�
машніх тваринок. В них, якщо і є душа, то
наскрізь – чорна, гнила, порожня…

По моїх щоках текли солоні сльози,
сльози гіркоти й печалі, якогось розпачу
після прочитання оповідання “Весільні
каблучки” Галини Суржок з Кропивниць�
кого. Настільки щаслива була родина, зіб�
равшись у день срібного весілля своїх бать�
ків. Бо батьки в любові й радості прожили
ці славні 25 років! Але ж який кінець? Це

просто не вкладається в голові: “Їх знай�
шли через дві доби. Риту й Олександра
упізнали за каблучками з написами…”

Також вражає оповідання Євгена Безу�
са з Верхньодніпровська Дніпропетров�
ської області “Остання мелодія акордео�
на”. Автор яскраво та колоритно подає об�
рази сліпого музиканта та хлопчика�пере�
селенця. Талановитий музика Віктор Хо�
мович, осліпнувши ще в дитячі роки, внас�
лідок вибуху бойового пристрою часів
Другої Світової війни, все життя присвя�
тив грі на акордеоні. І вже маючи поваж�
ний вік, продовжував вчити грі на акорде�
оні хлопчика�переселенця Єгора. Під час
уроку музики до них в квартиру влетіли
уламки ворожої ракети, які відвалили зов�
нішню стіну будинку�багатоповерхівки.
Вчителя, мабуть, вбило уламком стіни, а
учень лежав непритомним. Акордеон, за�
чепившись за уламок балкона, гірко пла�
кав, наче грав, голосив свій реквієм за по�
леглими.

Хочу підкреслити, що автори цієї уні�
кальної книги “Чи бачать небеса котів”,
майстерно володіючи словом і образністю

мислення, змогли не тільки проникнути в
глибини людської душі, а й передати емо�
ції героїв своїх оповідань. А ще автори на�
магалися віднайти ту точку, де сходяться й
розв’язуються протиріччя доль і самого
життя. Їм вдалося розкрити рецепсію часу
і простору.

Писати для молоді — особливе покли�
кання. Цього навчитися важко. З цим,
очевидно, треба народитися. Адже тут пот�
рібно не лише талант, а й шляхетність ду�
ші, щирість, дитяча простодушність, знан�
ня дитячої лексики, освічений погляд на
речі, жива уява і жива фантазія, здатні
створити яскраві емоційні образи. А ще –
любов до своїх маленьких читачів, до без�
захисних тваринок, знання їхньої психо�
логії, вікових потреб, інтересів і зацікавле�
ності. Та ще так треба вміти доторкнутися
до оголеного нерва, який нагадає про бо�
лючі втрати близьких людей чи тварин. І
чи бачить наш Всевишній ці болючі втра�
ти? Якщо бачить, то чому не закінчить цю
страшну війну?

Нині у всіх на слуху і увага, і думки, й
бесіди сконцентровані на конкретних
проблемах їхнього існування: коли ж, на�
решті, закінчиться російсько�українська
війна, яка може з гібридної перерости у
Третю світову?

Ми несхитно віримо в перемогу над
варварами ХХІ століття. І неминуче прий�
де час відплати за непростимі гріхи. Мос�
ковитів буде суворо покарано. Адже кожна
пролита гаряча кров, “що оскверняє зем�
лю, і земля не інакше очищується від пер�
шої на ній крові, як кров’ю того, хто про�
лив її”, – так написано в Біблії.

На наших захисниках, на нашому тилу
тримається і живе наша Україна�мати. Бо
вона веде ненастанну боротьбу за волю, за
святу віру, за рідну землю, за культуру.

Ще напишемо книгу радості для наших
діток. Простої, тихої, мудрої радості і
просвітленого смутку. Як зазначив поет
Василь Савчук:

Лиш небеса утверджують всі зміни;
Стежки людини і травинки цвіт,
І ріст гори, і птаства переміни,
І ночі, й дні, що ходять перемінно.

На початку червня в українському хра�
мі Пресвятої Богородиці в Норт�Порті,
Флорида, було відправлено молебень за ді�
тей України отцями Дмитром Касіяном і
Олегом Сацюком та новоприбулим з Укра�
їни отцем Юрієм. Взяти участь у спільній
молитві запросили дітей і батьків з україн�
ської громади.

На молебень прибули представники
дитячого хору “Світанок Флориди” з бать�
ками, щоб заспівати для дітей в Україні.
Під проводом диригента�маестро Олега
Майовського новостворений дитячий хор
виконав пісню до Божої Матері, до нень�
ки�України та зворушливу пісню про маму.

Опісля перед входом до церкви діти
малювали на хіднику малюнки для дітей в

Україні: тризуб, соняшники, прапор Укра�
їни тощо. Ці малюнки були переслані дро�
ном в Україну до сиротинців, шкіл та туди,
де це можливо у складний воєнний час.

Молитва за дітей України була органі�
зована 56 відділом Союзу Українок Амери�
ки під проводом Іванки Олесницької та
членами Громадського комітету в Норт�
Порті.

Віра БОДНАРУК,
голова Громадського комітету (США)

Світлина Дарії Томашоскої

Підпис до фото: дитячий хор “Світанок
Флориди” з членами СУА і Громадського ко�
мітету

Вишивали перемогу
З нагоди Дня вишиванки студенти та

викладачі Коломийського навчально�нау�
кового інституту Прикарпатського націо�
нального університету імені Василя Сте�
фаника (м. Коломия) та Навчально�нау�
кового інституту права та політології Ук�
раїнського державного університету імені
Михайла Драгоманова (м. Київ) провели
ІІІ круглий стіл “Вишиваємо перемогу:
єднаємося у вишиваному українському
родинному колі”.

Організаторами заходу виступили ка�
федра філології; кафедра педагогіки і пси�
хології Коломийського навчально�науко�
вого інституту Прикарпатського націо�
нального університету імені Василя Сте�
фаника та кафедра теорії та історії держа�
ви і права; кафедра правознавства та галу�

зевих юридичних дисциплін; кафедра по�
літичних наук Навчально�наукового інс�
титуту права та політології Українського
державного університету імені Михайла
Драгоманова.

Модератори заходу – заступниця ди�
ректора, старша викладачка кафедри пра�
вознавства та галузевих юридичних дис�
циплін Наталія Деркачова та заступниця
директора, доцентка кафедри філології
Коломийського інституту Галина Воло�
щук.

З вітальним словом від ННІ права та
політології виступили завідувач кафедри
теорії та історії держави і права Богдан
Андрусишин та завідувачка кафедри пра�
вознавства та галузевих юридичних дис�
циплін Наталія Сухицька. Богдан Андру�
сишин передав вітання ректорові універ�
ситету професору Ігорю Євгеновичу Це�
пенді і висловив подяку за плідну співпра�

цю. Коломийський навчально�науковий
інститут Прикарпатського національного
університету імені Василя Стефаника
представили завідувач кафедри філології
Микола Васильчук, завідувачка кафедри
педагогіки і психології Оксана Поясик та
доктор педагогічних наук, професор ка�
федри педагогіки та психології Віолетта
Лаппо.

Під час заходу презентували відеоро�
лик про історію свята та цікаві факти
про вишивану сорочку від ННІ права та
політології та відеоролик “Бутинар” від
Коломийського ННІ, у якому розпові�
дається про життя бутинарів та створен�
ня екокомплексу в мальовничому селі
Космач (ідея краєзнавця Василя Кни�
шука).

За інформацією Коломийського 
навчально®наукового інституту

Вітаємо з ювілеєм! Цими днями поет�пісняр, заслужений
журналіст України, автор віршів як для ді�
тей, так і для дорослих, колишній голов�
ний редактор видавництва “Веселка”, вче�
ний секретар правління Товариства “Знан�
ня” України, лавреат літературної премії
імені Лесі Українки за збірку “Чи Україні
ти син?” Василь Федорович Василашко
відзначає свій 85�й день народження.

У доробку митця багато не тільки дитя�
чих книжок, а й просвітянських, публіцис�
тичних. Зокрема, “Розвиток просвітниц�
тва в Україні в XXI столітті” (2001), “Укра�
їні – українську!” (2002), “Голодомор на
теренах Поділля” (2015), “У пеклі голодо�
морів” (2019) та інші.

Просвітяни високо цінують активність
Василя Федоровича в утвердженні україн�
ської мови, яку він демонстрував, перебу�
ваючи на державній службі в Міністерстві
інформації України.

І зараз ветеран тримає стрій – виступає
в сучасних медіа, зустрічається з шану�
вальниками поетичного слова.

Просвітяни радо долучаються до при�
вітань ювіляру. З роси і чистої води вам,
дорогий Василю Федоровичу!

Молитва за дітей України

Вогники волі й пам’яті
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ч. 24, 20—26 червня 2024 р.  “СЛОВО ПРОСВІТИ”

Пошта “СП”
“Писати для молоді — особливе покликання. 
Цього навчитися важко. З цим, очевидно, 
треба народитися”.

Валентина НОВОДОН,
заступниця голови Верхньодніпровського
відокремленого підрозділу 
ВУТ “Просвіта” ім. Т. Шевченка 

Врізаються не лише в пам’ять, а навіть
у душу сумні до щему історії про жахливі
події нинішньої війни в розповідях 36 ав�
торів, що мешкають у різних куточках не
тільки України, а й інших держав.

Досить незвична за будовою та напи�
санням книга “Чи бачать небеса котів”,
що побачила світ у видавництві НК “Бог�
дан”. Автори неординарної ідеї видання –
письменниці Еліна Заржицька з Дніпра та
Ольга Полевіна з Кропивницького.

Вражає, що всі автори цієї незвичайної
книги зуміли так щиро, відверто написати,
продовжуючи оповідь свого колеги по пе�
ру, що аж диву даєшся… Не можна без сліз,
без душевних переживань читати ці жахли�
ві історії!

Це й насамперед роздуми величезного
будинку, який завжди був оберегом для со�
тень дніпрянських родин: “Кажуть, що у
будинків немає душі. Неправда. Частка
його душі була в кожному
кутку, за кожною стіною.
З кожними дверима існу�
вав усесвіт, окремий та
ізольований і все ж таки
частинка загалу. Дім знав
таємниці…” (автор Ольга
Полевіна).

Аж раптом за кілька
хвилин не стало не тільки
будинку, а й молодої ма�
ми, діток, дідусів і бабусь,
котиків та собачок. Бо
ворожа російська ракета
знищила їх за кілька мит�
тєвостей. За що?! Чим за�
винили ці невинно убієн�
ні люди та тваринки?

А ще Ольга Полевіна
так розповідає: “Будинок чув кожне слово,
відчував кожну думку. За кожним його вік�
ном пульсувало чиєсь життя. Плани, надії,
мрії, сподівання – він усе знав. Лагідно
усміхався про себе – так, як це може зро�
бити Будинок, бо, наповнений людьми,
він і сам поступово ставав людиною. Вони
не могли знати про це, а він не міг їм цьо�
го пояснити. Якби в нього були руки, він
затулив би долонями їх усіх, сховав би від
лиха. І йому самому боляче за кожну лю�
дину, яка залишилася на самоті від виття
сирен…”

То хіба можна назвати рашистів людь�
ми? Це якісь страшні прибульці з чумної
планети. Бо в них ніколи не було серця і
розуму. Не було ніяких почуттів та співпе�
реживань за рідних, за близьких, за до�
машніх тваринок. В них, якщо і є душа, то
наскрізь – чорна, гнила, порожня…

По моїх щоках текли солоні сльози,
сльози гіркоти й печалі, якогось розпачу
після прочитання оповідання “Весільні
каблучки” Галини Суржок з Кропивниць�
кого. Настільки щаслива була родина, зіб�
равшись у день срібного весілля своїх бать�
ків. Бо батьки в любові й радості прожили
ці славні 25 років! Але ж який кінець? Це

просто не вкладається в голові: “Їх знай�
шли через дві доби. Риту й Олександра
упізнали за каблучками з написами…”

Також вражає оповідання Євгена Безу�
са з Верхньодніпровська Дніпропетров�
ської області “Остання мелодія акордео�
на”. Автор яскраво та колоритно подає об�
рази сліпого музиканта та хлопчика�пере�
селенця. Талановитий музика Віктор Хо�
мович, осліпнувши ще в дитячі роки, внас�
лідок вибуху бойового пристрою часів
Другої Світової війни, все життя присвя�
тив грі на акордеоні. І вже маючи поваж�
ний вік, продовжував вчити грі на акорде�
оні хлопчика�переселенця Єгора. Під час
уроку музики до них в квартиру влетіли
уламки ворожої ракети, які відвалили зов�
нішню стіну будинку�багатоповерхівки.
Вчителя, мабуть, вбило уламком стіни, а
учень лежав непритомним. Акордеон, за�
чепившись за уламок балкона, гірко пла�
кав, наче грав, голосив свій реквієм за по�
леглими.

Хочу підкреслити, що автори цієї уні�
кальної книги “Чи бачать небеса котів”,
майстерно володіючи словом і образністю

мислення, змогли не тільки проникнути в
глибини людської душі, а й передати емо�
ції героїв своїх оповідань. А ще автори на�
магалися віднайти ту точку, де сходяться й
розв’язуються протиріччя доль і самого
життя. Їм вдалося розкрити рецепсію часу
і простору.

Писати для молоді — особливе покли�
кання. Цього навчитися важко. З цим,
очевидно, треба народитися. Адже тут пот�
рібно не лише талант, а й шляхетність ду�
ші, щирість, дитяча простодушність, знан�
ня дитячої лексики, освічений погляд на
речі, жива уява і жива фантазія, здатні
створити яскраві емоційні образи. А ще –
любов до своїх маленьких читачів, до без�
захисних тваринок, знання їхньої психо�
логії, вікових потреб, інтересів і зацікавле�
ності. Та ще так треба вміти доторкнутися
до оголеного нерва, який нагадає про бо�
лючі втрати близьких людей чи тварин. І
чи бачить наш Всевишній ці болючі втра�
ти? Якщо бачить, то чому не закінчить цю
страшну війну?

Нині у всіх на слуху і увага, і думки, й
бесіди сконцентровані на конкретних
проблемах їхнього існування: коли ж, на�
решті, закінчиться російсько�українська
війна, яка може з гібридної перерости у
Третю світову?

Ми несхитно віримо в перемогу над
варварами ХХІ століття. І неминуче прий�
де час відплати за непростимі гріхи. Мос�
ковитів буде суворо покарано. Адже кожна
пролита гаряча кров, “що оскверняє зем�
лю, і земля не інакше очищується від пер�
шої на ній крові, як кров’ю того, хто про�
лив її”, – так написано в Біблії.

На наших захисниках, на нашому тилу
тримається і живе наша Україна�мати. Бо
вона веде ненастанну боротьбу за волю, за
святу віру, за рідну землю, за культуру.

Ще напишемо книгу радості для наших
діток. Простої, тихої, мудрої радості і
просвітленого смутку. Як зазначив поет
Василь Савчук:

Лиш небеса утверджують всі зміни;
Стежки людини і травинки цвіт,
І ріст гори, і птаства переміни,
І ночі, й дні, що ходять перемінно.

На початку червня в українському хра�
мі Пресвятої Богородиці в Норт�Порті,
Флорида, було відправлено молебень за ді�
тей України отцями Дмитром Касіяном і
Олегом Сацюком та новоприбулим з Укра�
їни отцем Юрієм. Взяти участь у спільній
молитві запросили дітей і батьків з україн�
ської громади.

На молебень прибули представники
дитячого хору “Світанок Флориди” з бать�
ками, щоб заспівати для дітей в Україні.
Під проводом диригента�маестро Олега
Майовського новостворений дитячий хор
виконав пісню до Божої Матері, до нень�
ки�України та зворушливу пісню про маму.

Опісля перед входом до церкви діти
малювали на хіднику малюнки для дітей в

Україні: тризуб, соняшники, прапор Укра�
їни тощо. Ці малюнки були переслані дро�
ном в Україну до сиротинців, шкіл та туди,
де це можливо у складний воєнний час.

Молитва за дітей України була органі�
зована 56 відділом Союзу Українок Амери�
ки під проводом Іванки Олесницької та
членами Громадського комітету в Норт�
Порті.

Віра БОДНАРУК,
голова Громадського комітету (США)

Світлина Дарії Томашоскої

Підпис до фото: дитячий хор “Світанок
Флориди” з членами СУА і Громадського ко�
мітету

Вишивали перемогу
З нагоди Дня вишиванки студенти та

викладачі Коломийського навчально�нау�
кового інституту Прикарпатського націо�
нального університету імені Василя Сте�
фаника (м. Коломия) та Навчально�нау�
кового інституту права та політології Ук�
раїнського державного університету імені
Михайла Драгоманова (м. Київ) провели
ІІІ круглий стіл “Вишиваємо перемогу:
єднаємося у вишиваному українському
родинному колі”.

Організаторами заходу виступили ка�
федра філології; кафедра педагогіки і пси�
хології Коломийського навчально�науко�
вого інституту Прикарпатського націо�
нального університету імені Василя Сте�
фаника та кафедра теорії та історії держа�
ви і права; кафедра правознавства та галу�

зевих юридичних дисциплін; кафедра по�
літичних наук Навчально�наукового інс�
титуту права та політології Українського
державного університету імені Михайла
Драгоманова.

Модератори заходу – заступниця ди�
ректора, старша викладачка кафедри пра�
вознавства та галузевих юридичних дис�
циплін Наталія Деркачова та заступниця
директора, доцентка кафедри філології
Коломийського інституту Галина Воло�
щук.

З вітальним словом від ННІ права та
політології виступили завідувач кафедри
теорії та історії держави і права Богдан
Андрусишин та завідувачка кафедри пра�
вознавства та галузевих юридичних дис�
циплін Наталія Сухицька. Богдан Андру�
сишин передав вітання ректорові універ�
ситету професору Ігорю Євгеновичу Це�
пенді і висловив подяку за плідну співпра�

цю. Коломийський навчально�науковий
інститут Прикарпатського національного
університету імені Василя Стефаника
представили завідувач кафедри філології
Микола Васильчук, завідувачка кафедри
педагогіки і психології Оксана Поясик та
доктор педагогічних наук, професор ка�
федри педагогіки та психології Віолетта
Лаппо.

Під час заходу презентували відеоро�
лик про історію свята та цікаві факти
про вишивану сорочку від ННІ права та
політології та відеоролик “Бутинар” від
Коломийського ННІ, у якому розпові�
дається про життя бутинарів та створен�
ня екокомплексу в мальовничому селі
Космач (ідея краєзнавця Василя Кни�
шука).

За інформацією Коломийського 
навчально®наукового інституту

Вітаємо з ювілеєм! Цими днями поет�пісняр, заслужений
журналіст України, автор віршів як для ді�
тей, так і для дорослих, колишній голов�
ний редактор видавництва “Веселка”, вче�
ний секретар правління Товариства “Знан�
ня” України, лавреат літературної премії
імені Лесі Українки за збірку “Чи Україні
ти син?” Василь Федорович Василашко
відзначає свій 85�й день народження.

У доробку митця багато не тільки дитя�
чих книжок, а й просвітянських, публіцис�
тичних. Зокрема, “Розвиток просвітниц�
тва в Україні в XXI столітті” (2001), “Укра�
їні – українську!” (2002), “Голодомор на
теренах Поділля” (2015), “У пеклі голодо�
морів” (2019) та інші.

Просвітяни високо цінують активність
Василя Федоровича в утвердженні україн�
ської мови, яку він демонстрував, перебу�
ваючи на державній службі в Міністерстві
інформації України.

І зараз ветеран тримає стрій – виступає
в сучасних медіа, зустрічається з шану�
вальниками поетичного слова.

Просвітяни радо долучаються до при�
вітань ювіляру. З роси і чистої води вам,
дорогий Василю Федоровичу!

Молитва за дітей України

Вогники волі й пам’яті
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Про�читання
“Кожна людина, в уявленні авторки, 

є лише одним крилом. Другим для неї стає любов,
яка визначає долю”.

Михайло КОСІВ

Такий образно�метафоричний підзаго�
ловок має книжка Віри Котович “Крила
великих” (Дрогобич: “Посвіт”, 2023). У
цьому зізнанні прочитується авторське са�
мовизначення творчого задуму, який спо�
нукав укласти цю збірку. Це і визначення її
жанру: виокремити один життєвий період
у духовному бутті наших велетнів – саме
той, коли у них виростало друге крило, й
осмислити це під кутом зору літературо�
знавства й поезії. Кожна людина, в уявлен�
ні авторки, сама собою, у своєму єстві, є
лише одним крилом. Другим для неї стає
любов, яка визначає долю.

В анотації до видання сказано, що це:

“Мистецькі інтерпретації світу почувань
Григорія Сковороди, Євгена Гребінки, Та�
раса Шевченка, Пантелеймона Куліша,
Олени Пчілки, Марії Заньковецької, На�
талії Кобринської, Івана Франка, Ольги
Кобилянської, Михайла Коцюбинського,
Лесі Українки, Василя Стефаника, Олек�
сандра Олеся, Дмитра Донцова, Олени Те�
ліги, Миколи Зерова, Віктора Петрова,
Павла Тичини, Олександра Довженка, На�
талії Лівицької�Холодної, Ірини Вільде,
Богдана�Ігоря Антонича та тих, хто був їх�
нім другим крилом, хто і як допомагав їм
летіти”. (Цей перелік імен для уявлення
про книжку необхідно зафіксувати).

Не знаю, що про такий творчий задум
скажуть бібліографи чи досвідчені читачі,
але мені таке трапляється вперше.

Особливість книжки розширюється її
композиційною структурою. Кожен із роз�
ділів, у яких представлено “світ почувань”
названих історичних особистостей, має
обсяг 3, 4, 5 сторінок, які об’єднує у книж�
кову цілісність п’ять різнопланових ком�
понентів. Назва розділу – це вже його об�
разний девіз, що випливає із самої суті
життєдіяльности персонажа; мистецький
“вигадливий” портрет, створений Юлією
Косівчук; під портретом – коротенький
текст портретованого, що знову�таки слу�
гує епіграфом до прожитого; історично�лі�
тературний нарис на одну�півтори сторін�
ки із біографії, коли у “великого” чи “ве�
ликої” виростало “друге крило”; віршова�
на новела Віри Котович на відтворену по�
дію.

Новела, варто зауважити, написана не
прозою (як би це було, скажімо, у Василя
Стефаника), а мовою “сюжетної поезії”.

Є в книжці, щоправда, ще й шостий
елемент – графічний дизайн чи офор�
млення, але про це мали би сказати фахів�
ці. На моє аматорське, сприйняття, коли
кожну сторінку оздоблює зверху лінійне

обрамлення, а знизу – одне перо (очевид�
но, з крила великих), обвите стрічкою у
формі “вісімки” (що може слугувати озна�
кою нескінченності, безмежжя – як без�
межна і нескінченна сама любов), то це
справляє гарне враження, але водночас
конкурує з текстом, мимоволі дещо відво�
лікає від змісту, висловленого словом. На�
веду для прикладу два взірці підписів під
портретами:

“Любов – це широке море, що має свій
приплив і відплив, свої вири і підводне ка�
міння, свої розбурхані хвилі і свою рівну та
чисту поверхню” (Ольга Кобилянська:
“Жінка – то наче птах”).

Люблю! Як перший раз люблю,
Хоч ця любов моя остання…
Але вона, як день в маю,
Як пташки перше щебетання.
(Олександр Олесь: “Заспівали любов

солов’ї”).
І так під кожним портретом: сонцесяй�

ні зблиски думок, почуттів, радости, печа�
лі, що, зрештою, само собою є поезія. Це
треба було знайти, виокремити, спорідни�
ти з усім іншим. Для цього потрібні знан�
ня, науковий досвід, здатність душі озива�
тися на чужу печаль. Хоча, прошу виба�
чення, але починати треба було з назв роз�
ділів, які звучать як мотто особистого жит�
тя. Як окремий приклад – назва розділу
про Пантелеймона Куліша: “То до віку вже
ні за кого…” 

Це видобуте з найглибших глибин сер�
ця визнання має таку історію: “Куліш три�
чі просив руки Олександри Білозерської.
Двічі йому було відмовлено. Одначе, зако�
хавшись у 15�річну Сашуню, шлюбними
вузами поєднав свою долю з нею”. Вирі�
шила долю сама юна обраниця, заявивши:
“Якщо не Пантелеймон Олексійович, то
ніхто інший, мамо, не стане моїм чолові�
ком”.

Чуло серце, що обирало: Олександра
Білозерська стала відомою постаттю в іс�
торії української літератури під псевдоні�
мом Ганна Барвінок. На її творчість звер�
нув увагу Іван Франко, назвавши її “пое�
том жіночого горя”. 

Про портрети великих, нарисовані
Юлією Косівчук, має бути окрема мова,
позаяк це особлива розкіш захоплення,
безпосередности, внутрішнього сяяння
Духу. До того ж, якась дитяча наївність
стилю. Портрети не є намальованими, як

це звично буває у таких випадках, вони –
нарисовані. Довільними, здавалося б, хао�
тичними, тоненькими чорними штриха�
ми. Але ж бо вони творять гармонію, при�
родність, цілісність. У кожному – хресто�
матійна автентичність обличчя, а навколо
– вихор, що викликає асоціативні відчуття
внутрішньої бурі. А ще – неповторности
особистої печалі. Окремі риси обличчя
(очі, уста, ніс, підборіддя) набувають май�
же фотографічного характеру. У цьому й
полягає єдність метафор у реальности
життєвих ситуацій.

Синтез художніх прийомів, графічних
засобів творять неповторну особистість,
сповнену інтелекту, духу, любові. До того
ж, вони яскраво комунікабельні. Не тільки
через зовнішнє виявлення, а внутрішньо,
серцем, усміхаються до людей, запрошу�
ють до співпереживання.

Ці особи не мають анічого спільного з
маєстатом тих, що постали у своїй величі
на постаментах і п’єдесталах людних
площ. Вони ось тут, поруч із тобою, хо�
чуть повідати саме тобі про свої пережиті
печалі, як це часто буває у людському по�
буті. Оці розхристані лінії, що обрамлю�
ють людське єство, мовби створюють ре�
альний контраст: вільні польоти у висо�
чінь думок і почуттів, та, водночас, сувору
реальність житейських буднів, прози жит�
тя. Отак вони у двох світах перебувають,
кожен із яких – це їхнє справжнє існуван�
ня. І тут цілком доречним буде нагадати,
що слушним і вдалим до розповідей є об�
раний Вірою Котович епіграф до книжки
– одна строфа з поезії Людмили Овдієн�
ко:

З якого дива – не збагну сама
Знов ожили давно ущухлі болі,
І незабутнім голосом любові
Душа озвалась на чужі слова…
Третя й четверта складові цієї скомплі�

кованої книжки – особиста творчість нау�
ковця й поетеси. На останній сторінці
твердої обкладинки знаходимо фото�
портрет Віри Котович з короткою довід�
кою: “Доктор філологічних наук, профе�
сор. У мовознавстві – дослідниця ойконі�
мії України. У літературній творчості – ав�
торка поетичних збірок “Жінка входила в
осінь…” та “Душі – як пазли”.

Так ото все звідси починається. Віра
Василівна Атаманчук, в заміжжі Котович,
народилась у моєму рідному селі Вільхівка

1963 року. (Я не винен, пані Віро, що на
світі існує Вікіпедія, тож не я видаю секре�
ти). Поетеса тонко, на високому рівні дос�
віду, розуміє і відчуває той духовний світ,
коли жінка входить в осінь. А відтак, через
власні почуття, вона вже по�материнсько�
му осягає те, як душа озивається на чужу
печаль. Вихід нинішньої книжки можемо
сприймати як подарунок авторки самій
собі на власний ювілей, позначений ще й
іншими вагомими здобутками.

Кожен із розділів книги “Крила вели�
ких” починається літературознавчою роз�
повіддю (по суті біографічною довідкою)
про саме той період життя, коли у велетнів
виростало друге крило – до них приходила
любов, що вносила сенс в особисте життя.
Текст пише філолог (професор!), лінгвіст,
отже, знає ціну слова. Але ж бо заразом і
поетеса. Тому довідки ці – історико�літе�
ратурного характеру – набувають незви�
чайної теплоти, сопричастя, співпережи�
вання, душевної тактовности. І щоразу це
зроблено якось інакше. Навіть у самій
композиції, розташуванні, у переплетенні
з поезією – і героїв та героїнь книги, і
власною.

Щодо поезії Віри Котович, то вона є
четвертим (таки найголовнішим) компо�
нентом цієї книжки. Можна було б споді�
ватися, що це цикл, написаний на одну
визначену тему. Ні! Щоразу поезія орга�
нічно в’яжеться з неповторним світом
кожного з 22�х обраних для розповіді.
Єдине, що їх поєднує, то конкретність
оповіді. Не гадайте, що це стилістика про�
зової сюжетности, навпаки – це розлив
метафоричної образности, поезія найви�
щого класу. За тематикою – це ті життєві
болі, на які “душа озвалась”. Це викликає
справжність – ні, не скажу “чужого” –
радше власного болю, викликаного почут�
тям співпереживання. 

Ось як взірець: 36�річна геніальна Леся
Українка, 27�річний скромняк�фолькло�
рист Климентій Квітка, покійний незлам�
ний революціонер Сергій Мержинський,
найвеличніша любов Лесі… творчий злет
уяви Віри Котович… відновлення ситуації
в сприйнятті читача… Калейдоскоп образу
печалі з розділу “Бо вона повеліла жити…”

Він ткав для неї пісні�симфонії
Він передсмертні спиняв агонії,
Він плакав, коли їй боліло дуже,
Він був для неї і другом, і мужем,
Він жив, бо вона повеліла жити,
Любив, бо не міг її не любити, 
І непомітно�прозорим робився, 
Кожної ночі, як Сергій їй снився.
Образно�розповідна, конкретно�сю�

жетна, драматична з трьома дійовими осо�
бами сцена… Поетична новела, складена в
одному інформативному сюжеті...

Так і справді треба вміти написати!
Книжка Віри Котович “Крила вели�

ких” вийшла накладом 300 примірників.
Однак вона має бути присутня скрізь, де
відбуваються уроки й лекції з історії укра�
їнської літератури.

“Душа озвалась на чужу печаль…”
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Письменники і час“Московити були не всесильними, 
не все змогли знищити”. 

Нестор МИЗАК, 
доктор історичних наук, профе�
сор Чернівецького національно�
го університету імені Юрія Федь�
ковича

Про що можна було читати в
радянські часи, окрім видань
більшовицької пропаганди в
сільській і шкільній бібліотеках,
перенасичених московською
друкованою блекотою? Пара�
лельно з окупаційною пропаган�
дистською літературою в селі Гер�
маківка тодішнього Борщівсько�
го району на Тернопільщині лю�
ди нелегально читали літературу
міжвоєнних національних ви�
дань, які дивом уціліли в тайни�
ках. Зазначимо, що більшовики в
повоєнні роки тотально понищи�
ли українську патріотичну й ду�
ховну літературу. Вони шукали її
за світлинами товариства “Про�
світа”, портретами, іконами. Лік�
відовували просвітні бібліотеки з
метою винищення патріотичного
духу. Однак московити були не
всесильними, не все змогли зни�
щити, окремі видання залишили�
ся, і ми, юнаки, з насолодою їх
перечитували.

Однією з таких книг була “Іс�
торія українського війська” Львів�
ського видавництва Івана Тикто�
ра. Цю книгу передав до наших
рук колгоспний коваль Дмитро
Мизак. Книга у твердій палітурці
червоного кольору налічувала
понад 500 сторінок тексту, щедро
ілюстрована понад 400 світлина�
ми, малюнками, мапами та ко�
льоровими репродукціями. Ми,
юнаки, захоплено розглядали
світлини Українських Січових
Стрільців, вояків УНР та пов�
станського руху. Книга складала�
ся з розділів, присвячених історії
княжих, козацьких часів та виз�
вольної боротьби 1914–1921 рр.
Ми не раз дискутували між собою
з приводу прочитаного матеріалу
– в полі, під час випасу худоби,
розповідали старшим, і ті дивува�
лися, звідки ми те все знаємо.

Книгу читали доти, доки неуваж�
ний читач не поклав її у братруру
(духовку), де третя частина ви�
дання підгоріла. Однак решту
вдалося врятувати, і вона до сьо�
годні зберігається у книгозбірні
автора цієї публікації.

Наступною була книжечка
брошурного типу “Ave diktator!”
Юрія Горліса7Горського. Цю кни�
гу позичив для прочитання Юрко
Дончак, переселенець із Закер�
зоння. Вона була 1931 року напи�
сання і розвінчувала сталінський
режим в Україні. Масові розстрі�
ли, катування в тюрмах, депорта�
ції до Сибіру. Автор описував
економічну політику совєтів,
форми т. зв. соціалістичних зма�
гань, організацію колгоспів, го�
лодоморів, винищення україн�
ської інтелігенції, священства то�
що. Книга закінчувалася словами
віри автора в революцію, розвал
СРСР, велике майбутнє України.
Прочитавши книгу, ми її обгово�
рювали і пишалися тим, що має�
мо можливість ознайомитися з
“Ave diktator!” і знали більше, ніж
деякі учителі старшого поколін�
ня. У цьому ж виданні були ре�
цензії на відому книгу “Холодний
Яр”, перевидану нині десятки ра�
зів. У той час нам дуже хотілося
прочитати таке видання, але мар�
но: книга була знищена і переви�
давалася лише в діаспорі.

Цікавою виявилася невелика
книжка “Чи буде війна”, видана в
серпні 1939 р., авторства колиш�
нього полковника УНР Федора
Гудими. Цю книжку десь знайшов
у себе і передав нам Андрій Ка�
луцький. Ф. Гудима володів даром
логічного передбачення ходу по�
літичних подій, які збувалися.
Пізнавально було прочитати його
передбачення про Другу світову
війну і наступні події, особливо
про російсько�українські відно�
сини. Ось про що писав Гудима

1939 року, і нам було дивно це ус�
відомлювати: “Ми – українці –
заселюємо багатий край, що при�
ваблює сусідів. Своєю чисельніс�
тю ми другий народ у слов’янстві.
Але нам тяжко буде боротися за
волю і самостійність, бо ще тіль�
ки почали почувати себе окре�
мою нацією. Без великих жертв,
без боротьби, без пролиття влас�
ної крові ніякий народ не здобув
волі й на неї не заслуговує. Нам
після нової кривавої боротьби
може всміхнутися доля. Але наш
північний сусід – Московія – має
великий розгін до завоювання
України. В душі московського
народу не вмре відразу т. зв. “все�
російська ідея”. Тому після зами�
рення ще якийсь час падатиме на
Україну темна тінь “єдиної�неді�
лимої”, – буде непокоїти і бала�
мутити душу українського наро�
ду. Тільки наша незламна воля
після кривавої боротьби забезпе�
чить нам самостійність”. Це пе�
редбачення полковника Гудими
не збулося в ті часи, бо трагічну
участь українців у боротьбі за не�
залежність доля перенесла на пів
століття вперед, у наш час.

Ще одну виховну книгу під
назвою “Кремлівський Алі7баба і
його сорок розбійників” зберіг для
поколінь електрик Петро Лядоб�
рук, він не боявся позичати її,
щоб почитали інші. У книзі роз�
повідалося про боротьбу Сталіна
за владу, розстріли комуністів –
соратників більшовицького зако�
лоту 1917–1918 рр. – і наступний
терор. Ішлося про ліквідацію
більшовицьких вождів Троцько�
го, Рикова, Бухаріна, Томського
та сотень інших. Це була пов�
чальна книга, з якої ми почер�
пнули справжню інформацію про
московське середовище убивць і
самогубців.

Цікаве видання календарного
формату з 1942 р. називалося “За

народ”. Його передав молодим
читачам колгоспний тракторист
Степан Боєчко, нині йому 90 ро�
ків. То була вельми патріотична
книга. У ній подавалися розділи,
присвячені партизанській бо�
ротьбі ОУН у 1940–1941 рр., вір�
ші українських поетів підрадян�
ської дійсності: Грицька Чуприн�
ки, Василя Чумака, Дмитра
Фальківського, Тодося Осьмач�
ки, хроніка фронтових подій та
багато інших сторінок.
Пам’ятаю, коли я приніс кален�
дар додому, тато з мамою, горта�
ючи сторінки, зупинилися на
знайомому вірші Івана Франка
“Не пора” й почали співати. “Бо
пора се великая єсть // У завзятій
важкій боротьбі, – // Ми поля�
жем, щоб волю, і славу, і честь, //
Рідний Краю, здобути тобі!”. Піс�
ня прозвучала натхненно й непо�
кірно, вона відлунює в моїй душі
і до сьогодні.

Передавалися з рук в руки
патріотичні календарі на кшталт
“Золотий колос” за 1938 і 1939 рр.
То були змістовні, патріотичні ча�
сописи з ілюстраціями та матеріа�
лами, присвяченими героїці укра�
їнських січових стрільців, розпо�
відями про становлення Україн�
ської Народної Республіки, Геть�
манату, Директорії. Окремо пода�
валися рубрики для дітей, селян,
ветеранів Визвольних змагань то�
що. Ще поширювалися журнали
“Календар “Просвіти”, христи�
янські журнали, які ми випозича�
ли у патріотів сіл Нівра, Залуче,
Іване�Пусте. Люди зберігали на�
ціональні видання майже в кож�
ному селі Тернопільщини, де ми
знаходили їх під час польових
досліджень національно�виз�
вольного руху ОУН, УПА регіону.

Не можу не згадати книгу ре�
лігійного змісту під назвою
“Життя святих” власності Богда�
на Синьківа. Книга була великого
формату, близько п’ятсот сторі�
нок, з багатьма малюнками та ко�
льоровими репродукціями. Бог�
дан Синьків мав посередній та�

лант до малювання, щонеділі від�
відував церкву, де під час пропо�
відей отця Володимира Геруса
дискутував з ним на предмет
знання Святого Письма. Прочи�
тати “Життя святих” Богдан
Синьків довіряв окремим осо�
бам, серед них Н. Мизаку.

Насамкінець згадаю про те,
що в селі була патефонна платів�
ка з національним Гімном “Ще
не вмерла України”, видана у
1930�х рр. у США. Ми не раз слу�
хали її з патефона і разом наспі�
вували. У наш час платівку пере�
дали до Борщівського краєзнав�
чого музею.

Дехто з гермаківчан зберіг
цінні світлини визвольної бо�
ротьби. Так, Роман Колісник пе�
редав нам світлину могили членів
ОУН, розстріляних німецьким
гестапо 27 листопада 1942 р. на
полі Чортків – Стара Ягольниця.
Зі зворотного боку світлини були
списки розстріляних, серед них –
згадуваний не раз наш земляк,
районний провідник ОУН Ста�
ніслав Закшевський. Ще одна
світлина пролила світло на діяль�
ність районного референта
Служби безпеки ОУН Степана
Слишинського (“Комара”) і його
друга Василя Стефанчука (“Іго�
ря”) із с. Іване�Пусте. Під час пе�
репоховання воїнів УПА в с. Гер�
маківка це фото збільшили і про�
несли на чолі великого здвигу на�
роду. Пізніше розтиражували
світлини в книгах і газетних пуб�
лікаціях.

Отже, багато проблем з ідео�
логії визвольної боротьби україн�
ського народу нам було відомо.
Навчаючись на історичному фа�
культеті Чернівецького держав�
ного університету (нині – Черні�
вецький національний універси�
тет ім. Юрія Федьковича), вдив�
ляючись тоді в очі викладачів,
дивувався їхній політичній зашо�
реності, примітивній комуніс�
тичній грамотності та боязні ви�
світлювати історичну правду се�
ред студентів.

Олена ЛОГІНОВА, 
молодша наукова співробітниця
Чернівецького обласного 
меморіального музею 
Володимира Івасюка

22 травня минуло 45 років від
дня поховання у Львові видатно�
го українського композитора Во�
лодимира Івасюка (1949–1979).

“Як страшно від думки, що я
ніколи тебе не побачу…

Тому ходжу від дверей до вік�
на… від вікна до дверей. А фіранки
на вікнах – щоб ніхто не бачив бо�
лю на моїм обличчі…

Не можу сісти ні на мить… Бо
все, що у хаті, кричить… Ремс�
твує все на цю самотність…

Всі речі, що є в хаті, скаржи�
лись так голосно, що тебе немає.

Лише рояль дивиться понуро
цілий день, немов винить нас у то�
му, що ми тебе сховали… Він мов�
чить, мовчить… А ми снуємо по
хаті…” – зболено писав Михай�
ло Григорович, батько Володи�
мира Івасюка.

У Чернівецькому обласному
меморіальному музеї Володими�
ра Івасюка в день пам’яті вшану�
вали композитора, Героя України
Володимира Михайловича Іва�
сюка квітами, спільною молит�
вою та щирим словом: Михайло
Павлюк, заступник голови Чер�
нівецької обласної ради, племін�
ник Володимира Івасюка, прото�
ієрей Свято�Покровської Пра�
вославної церкви України, капе�
лан, отець Іоан Чокалюк, заступ�
ник Чернівецького міського го�
лови Юрій Лесюк, український
співак Орест Цимбала (м. Львів),
співавтор композитора Володи�
мир Вознюк. Зокрема, отець Іоан

наголосив на важливості твор�
чості композитора Володимира
Івасюка, який є “світильником і
Апостолом української нації,
який вів і веде усіх за собою”. А
Михайло Павлюк зауважив щодо
важливості творчості Володими�
ра Івасюка для усього суспільс�
тва, плекання українського сло�
ва, української культури, україн�
ської пісні кожним українцем та
нагородив подяками та пам’ят�
ними подарунками від Черні�
вецької обласної ради отця Іоана
Чокалюка та співака Ореста
Цимбалу.

Щемкими та вагомими були
виступи проректора з виховної
роботи Буковинського державно�
го медичного університету Ніни
Зорій, заступника Чернівецького
міського голови Юрія Лесюка та
докторки педагогічних наук, про�
відної наукової співробітниці
Інституту педагогічної освіти до�
рослих імені Івана Зязюна НАПН
України Наталії Філіпчук.

*** 
“Знову пісня дзвенить” – зус�

тріч�концерт під такою назвою
зібрала понад сімдесят палких
прихильників української пісні.
Надзвичайно зворушливий дво�
годинний концерт дав Орест
Цимбала, відомий український
співак, автор мистецьких проєк�
тів. Він багато років тішить слуха�
чів якісною і щирою українською
піснею, відроджує старовинну
пісню, дає друге “життя” ретро�
композиціям, організовує і про�
водить фестивалі, резонансні

проєкти “Карпатське танго”,
“Повстанське танго”, “Мрій�
лива ніч”.

Пан Орест зберігає великий
архів з публікаціями про улюб�
лених виконавців, композито�
рів, світочів української куль�
тури. Слушна його думка про
українську пісенну спадщину:
“Пісні, написані 50, 60 років
тому, які у нас були заборонені
чи не встигли прозвучати з різ�
них причин, тепер для нас ста�
ли новими. Наша культура як
неозоре поле, ще нам треба
навчитися бути компетентни�
ми у просуванні свого власного
продукту. Бо у нас бувають ге�
ніальні задуми, але ми не вміє�
мо їх втілити. Тому, коли роби�
мо якісь проєкти, ніби зависає�
мо над безоднею”.

Співак щиро вповідав про
творчі взаємини Володимира
Івасюка та Ростислава Братуня,
демонстрував архівне відео
виступу Р. Братуня у травні
1994 року з Брюховецького лісу
на освяченні хреста В. Івасюку,
де можна була побачити батька
Володі Михайла Григоровича,
його сестричок Галю й Оксану…

Через мелодії Володимира
Івасюка Орест Цимбала складав
митцеві доземний низький уклін.
Лунали “Червона рута”, “Вогні
Львова” (вірші Ростислава Брату�
ня), “Ой зацвіла рожа” (слава на�
родні, музика Володимира Іва�
сюка). А з музичним оформлен�
ням та якісним звуком допомага�
ла Тетяна Ткач.

Щемкою була прем’єра пісні

“Весняний вирій” – посвята Во�
лодимирові Івасюку від його по�
братима, співавтора Богдана
Стельмаха та композитора Ана�
толія Шепеля. Музичний твір
вперше прозвучав саме у родин�
ному обійсті Івасюків, у день 45�ї
річниці поховання В. Івасюка на
Личаківському кладовищі у
Львові і зворушив шанувальників
творчості композитора.

Лунали відомі вокальні твори:

“Смерекова хата” (музика Павла
Дворського, слова Миколи Ба�
кая), “Нас багато по світу” (музи�
ка Павла Дворського, вірші Бог�
дани Гури), “Лелеки” (музика Л.
Вербицького, слова Л. Коваль�
чук), “Не питай про любов (В.
Камінський – М. Петренко),
“При ватрі”, “Повстанське тан�
го” (вірші Ольги Ільків, музика
М. Пашківської), “Родина” (му�
зика Олександра Злотника, вірші
Вадима Крищенко).

Вкотре в цій оселі звучала
“Червона рута” Володимира Іва�
сюка. Важливе місце у творчій бі�
ографії співака посідає відкритий
фестиваль української естрадної
пісні “Пісня буде поміж нас” іме�
ні Назарія Яремчука, який про�
ходить у Вижниці, на батьківщи�
ні Назарія Яремчука. Тож цієї
днини завітали і вижничани до
музею Володимира Івасюка. Зас�
новниця фестивалю, директор
мистецької школи Вижницької
міської ради Наталія Додяк щиро
вітала Ореста Цимбалу на Буко�
вині, подарувала до музейної
книги Валентини Короті�Ко�
вальської “Пісенне древо Івана
Миколайчука” та Тамари Север�
нюк “Відчайдушне життя. Про
дорогих і найдорожче” з автогра�
фом Тамари Артемівни: “Скар�
бівні Високого духу, мужності і
безсмертя – музеєві Володимира
Івасюка – сердечно з поклоном.
22.05.2024”.

Шанувальники ліричної ук�
раїнської пісні слухали щиру
оповідь Ореста Цимбали та милу�
валися його неперевершеним го�
лосом.

На очах наших гостей бриніли
сльози… 

Що ми читали?

Вшанували пам’ять Володимира Івасюка
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 24, 20—26 червня 2024 р. 

Національна еліта
“Його колискова – “Вечірня пісня”, 

яку поклав на музику Кирило Стеценко, 
стала улюбленою народною піснею”.

Що ж ми про нього знаємо?
“Під страшним російським ре�
жимом, під яким не можна було
навіть говорити рідною мовою,
майже нічого не можна було пи�
сати, а тим більш мати свою пре�
су, школу й урядування”, як зга�
дував Володимир Самійленко,
минуло майже все його життя.
Народився він 160 років тому на
Полтавщині. Як зауважує у статті
про Самійленка офіцер ЗСУ, кан�
дидат політичних наук, релігіє�
знавець, історик, речник Геншта�
бу ЗСУ Андрій Ковальов: “наро�
дився у містечку Великі Сорочинці,
колишнього Миргородського полку
на Гетьманщині. Символічно, що
Самійленко народився у тому са�
мому будинку, де народився Мико�
ла Гоголь�Яновський”.

Батько – поміщик Іван Лисе�
вич, мати – колишня кріпачка
Олександра Самійленко. Почат�
кову освіту здобув у дяка, потім у
Миргородській початковій шко�
лі. У 1875 році Володимир всту�
пає до Полтавської чоловічої гім�
назії, де робить перші спроби пе�
рекладати і писати – спершу ро�
сійською мовою, яка панувала в
закладі, а далі, після знайомства з
творчістю Шевченка, – рішуче
українською. У своїй біографії
він напише: “З дитинства в дідо�
вій хаті між своїми кревними я
жив оточений українською стихі�
єю... слухав чумацькі пісні… і вза�
галі впивався чарівною україн�
ською мовою Миргородського пові�
ту, яку я визнаю найкращою, як
дуже оригінальну, з найкращою
фонетикою, взагалі багатою лек�
сично”. 

Скінчивши гімназію в Полта�
ві, Самійленко робить вибір на
користь навчання на історико�
філологічному факультеті Київ�
ського університету. Зі спогадів:
“…Мені радили подаватися до Пе�
тербурга, де наука була поставле�
на краще. Але мене не цікавила пе�
ревага петербурзьких наукових сил
над київськими, …я знав уже тоді
добре, що Київ є осередок україн�
ського руху, бачив, що ті нечислен�
ні українські книжки, які тоді ви�
ходили в світ, друкувалися майже
виключно в Києві, чув, що в Києві
існують українські гуртки, що
там живуть українські письмен�
ники й наші вчені, й я рішуче вибрав
Київ”.

У роки студентства Самійлен�
ко починає пробувати сили в лі�
тературі й водночас зближується
з об’єднанням “Плеяда” (літера�
турний гурток молоді, створений
1888 року в Києві з ініціативи
Михайла Косача та його сестри
Лариси Косач (Лесі Українки)
для тих, хто усвідомлював себе
українцем). Тоді гуртком опікува�
лися Микола Лисенко, Михайло
Старицький і Олена Пчілка.

Спілкування з громадою сві�
домої інтелігенції та праця на на�
ціональній ниві не давали згасну�
ти й утверджували український
дух багатьох молодих людей,

попри нелегкі обставини та забо�
рону рідного слова.

“…Українізованих родин було
тоді в Києві надто мало. Родина
Олени Пчілки, Миколи Лисенка,
Михайла Старицького, Василя Ка�
рачевського�Вовка, Христі Вовчи�
хи (дружина Хведора Вовка, що
тоді жив у Парижі емігрантом),
Павла Житецького – оце, мабуть,
і всі. В інших більш або менш пану�
вав “общепонятный язык”. Кидаю�
чи загальний погляд на тодішнє ук�
раїнське життя в Києві, треба
признати, що ми, українська мо�
лодь тодішня, зробили в ті часи
мало, але ми вчилися робити і вчи�
лися не стільки через школу, котра
майже нічого не давала для вироб�
лення свідомого українства, а поза
школою, почасти під проводом
старших громадян, почасти своїми
силами…”.

“Роковини Шевченка були в нас
завше днем, до якого ми дуже го�
тувалися. Треба було в нейтраль�
них і тому безпечних із боку полі�
ційного, але прихильних до українс�
тва кругах знайти помешкання під
вечірку, яке могло б умістити сот�
ню або дві осіб… Готувались рефе�
рати, хорові й солові співи, вірші.
Ці роковини відвідував дехто з
старших громадян, а Микола Ві�
талійович Лисенко не відмовлявся
диригувати хором або пригравав до
співів. Часом пані Олена Пчілка
читала на таких вечірках свої пое�
зії. Роковини ці робили на молодь
дуже велике враження і для широ�
ких кіл, які ще не щільно зв’язані
були з українством, безперечно,
мали агітаційне значення”.

Він плідно працює і друкуєть�
ся у часописах “Зоря”, “Дзві�
нок”, “Літературно�науковому
віснику” і, зрештою, стає знаним
в Україні поетом. Проте, як зга�
дували сучасники, Володимир
Самійленко не мав практичної
жилки, не переймався певними
матеріальними благами, і своє
майбутнє не хотів пов’язувати з
кар’єрою чиновника. Єдиним
його справжнім захопленням бу�
ла література. Його колискова –
“Вечірня пісня”, яку поклав на
музику Кирило Стеценко, стала
улюбленою народною піснею.

На офіційному сайті Україн�
ського інституту національної
пам’яті (УІНП) повідомляється:
“Протягом 1893–1917 років жит�

тя поета було пов’язане з Чернігів�
щиною. Він працював нотаріусом,
хоч і не полишав писати. Перебу�
ваючи у Чернігові, відвідував “су�
боти” у Михайла Коцюбинського,
де збиралася місцева творча інте�
лігенція… Знав 9 мов, серед них –
грецьку, іспанську, італійську, ла�
тинську, польську, французьку.
Переклав “Іліаду” Гомера, “Бо�
жественну комедію” Данте, тво�
ри Мольєра, Байрона”.

Окрім таланту лірика і драма�
турга, Володимир Самійленко
був блискучим майстром сатири
й гумору. Гостро висміював лже�
патріотів, засуджував самодер�
жавство, графоманію, продаж�
ність (“Як то весело жить на
Вкраїні” (1886), “Мудрий кра�
вець” (1905), “Невдячний кінь”
(1906), “Дума�цяця”, “Міністер�
ська пісня”, “Новий лад”). Яск�
раві зразки нещадної політичної
сатири, написані понад сто років
тому, звучать застережливо і від�
гукуються сучасному читачеві:

Ще стоїть Україна! 
Не вмерла вона

І вмирати не має охоти.
Кожна піч українська – 

фортеця міцна,
Там на чатах лежать 

патріоти.
(“На печі”, 1898 р.)

Не оминає митець мовчан�
кою й ворожого сусіда з його тра�
диційно�шовіністичною приро�
дою панування над іншими наро�
дами. 

Десь далеко єсть країна
Пишна, вільна, щастям горда,
Кожний там живе щасливо – 
Держиморда, держиморда.

…Там живе племін усяких
Престрашенна мішанина,
І за те той край зоветься – 
Русь єдина, Русь єдина. 

(“Ельдорадо”, 1886 р.)
“Самійленко – недооцінена

постать, це український інтелек�
туал рівня Тараса Шевченка, Пан�
телеймона Куліша, Івана Нечуй�
Левицького, Бориса Грінченка, Іва�
на Франка, Миколи Міхновського.
Найілюстративніша характерис�
тика, що Володимир Самійленко
разом із Миколою Міхновським,
Борисом Грінченком, Іваном Ли�
пою, Миколою Вороним належали
до Братства Тарасівців”, – ствер�
джує Андрій Ковальов. Учасники

Братства метою своєї діяльності
визначили здобуття самостійної
від Москви Української держави.
Братство Тарасівців – підпільна
антиросійська організація, ство�
рена в 1891р. Її учасники дали
клятву на могилі Тараса Шевчен�
ка, присягнувши всіма засобами
поширювати серед українців йо�
го безсмертні ідеї. Це легендарна,
знакова для українського держа�
вотворення організація.

Чимало її діячів стояли біля
витоків Української Народної
Республіки (УНР). Серед них Во�
лодимир Самійленко. Він підтри�
мав Українську революцію
1917–1921 років, боротьбу Симо�
на Петлюри за незалежність, пра�
цював у міністерствах освіти і фі�
нансів УНР. 

Після окупації УНР червоною
ленінською росією разом з укра�
їнським урядом емігрує в Галичи�
ну. Там він працює в “Просвіті”,
продовжує писати й перекладати.
На запрошення Марка Черемши�
ни Самійленки перейшли жити
до його дому. Дуже тепла була
зустріч із Василем Стефаником.
Після Снятина сліди поета ведуть
у село Карлів (нині – Прутівка
Івано�Франківської області). У
вигнанні Володимир Самійленко
животів у злиднях, хронічно хво�
рів, пережив смерть обох доньок.
Виснажений фізично й мораль�
но, втративши сподівання на на�
ціональне відродження, повер�
нувся до Києва. Батьківщина зус�
тріла поета непривітно і навіть
вороже.

Андрій Ковальов розповідає:
“У 1925 році Володимир Самійлен�
ко повернувся із вимушеної емігра�
ції до окупованої совєтами Украї�
ни. Оселився спочатку у Києві, а в
останні місяці життя переїхав до
Боярки�Будаївки. Будинок агроно�
ма Ващенка, у якому він жив у Бо�
ярці, став місцем паломництва
всіх активних українців того часу.
Тут у нього бували молоді ще тоді
поети Зеров, Сосюра, Рильський,
академіки Олександр Дорошкевич,
Сергій Єфремов, перекладач Євген
Тинченко, Марія Грінченко, Люд�
мила Старицька�Черняхівська, Ві�
ра Матушевська”.

Віра Олександрівна Мату�
шевська, дружина редактора ки�
ївської газета “Рада” Федора Ма�
тушевського, яка працювала лі�
каркою земської лікарні в Боярці
під Києвом, утримувала своїм
коштом старого і тяжко хворого
на рак письменника аж до його
смерті і своїм коштом поховала в
Боярці 12 серпня 1925 року.

Вшанування пам’яті
З досліджень Андрія Ковальо�

ва: “Його поховали за кошт місце�
вої Михайлівської парафії Україн�
ської Автокефальної Православної
Церкви. Очолив похорон єпископ
Григорій Стороженко у співслу�
жінні десятка священиків. Про�
мовляли на похороні колишній
Прем’єр�міністр УНР Володимир
Чехівський і Людмила Старицька�
Черняхівська. Могила Самійленка
за часів совка була місцем збору ки�
ївських дисидентів двічі на рік – 3
лютого і 12 серпня. Недарма саме у
ці дні тут стало дві важливі події
12 серпня 1941 року на могилі Са�
мійленка було відроджено україн�
ське самоврядування у Боярці, бо
сталінські війська відступили, а
німці на той час сюди ще не прий�
шли. У 1964 році за сприяння Риль�
ського і Спілки письменників Укра�
їни на могилі Самійленка встано�
вили кам’яний надгробок. 3 лютого
1991 року на могилі Володимира
Самійленка вперше за 70 років у
Боярці замайорів синьо�жовтий
прапор”.

“1906 року Іван Франко з Ми�
хайлом Мочульським зібрали дру�
ковані й недруковані вірші поета
1884–1906 рр. і видали їх у Львові
за його власним прізвищем під заго�
ловком “Україні” з передмовою
Франка. Своєю назвою збірка наго�
лошувала на основній творчій темі
Самійленка”, – повідомляється
на сайті УІНП.

Постановою Кабінету Мініс�
трів України від 5.05.1997 року
ім’я Самійленка присвоєно Пру�
тівській загальноосвітній школі
І�ІІІ ступенів Івано�Франків�
ської області. У цьому закладі
створено музейну експозицію й
встановлено меморіальну дошку.
Вулиця, на якій проживав колись
поет, названа його іменем. А Бо�
ярська міська рада Київської об�
ласті у 2008 році встановила що�
річну літературно�мистецьку
премію.

25 серпня 1995 року поета по�
шанували встановленням по�
груддя авторства скульптора Во�
лодимира Білоуса. Пам’ятник
відкрили на малій батьківщині, у
селі Великі Сорочинці неподалік
Миргорода. А у 2015 році на фа�
саді будівлі наукового ліцею № 3
Полтавської міської ради (центр
міста, вулиця В’ячеслава Чорно�
вола) відкрили меморіальну дош�
ку. Адже саме тут, у першій чоло�
вічій гімназії, Володимир Самій�
ленко навчався у другій половині
ХІХ століття.

“Нам є чим і ким пишатися. І
це завжди важливо пам’ятати!
Творчість таких особистостей, як
Володимир Самійленко, – важлива
складова літературної спадщини
українців, яка пробуджує почуття
українського духу та цікавість до
своєї культури”, – переконана
заступниця начальника Мирго�
родської райвійськадміністрації
Людмила Горобець.

Упорядкував 
Олег ПУСТОВГАР, 
представник УІНП 

в Полтавській області

Діяч УНР, поет, драматург і перекладач
Його творчість у школі вивчали побіжно. Його літературна праця не посідала в нашій

уяві такого помітного місця, як Тараса Шевченка, Лесі Українки чи Івана Франка, хоча
під впливом Шевченкових поезій він почав писати українською, знався з Лесею та її ро%
диною, а Франко відгукувався про нього: “Се просто благотворно – смакувати духовні
плоди такого поета”. Хтось досі пам’ятає “Колискову” з “Вечірньої казки” (“Тихесень%
кий вечір на землю спадає…”), а хтось неодмінно пригадає “Ельдорадо”, що в 1990%х
лунало у виконанні культового тоді рок%гурту “Кому вниз”. Але досі далеко не всім відо%
мо, що тексти цих пісень належать перу видатного уродженця Полтавщини Володими%
ра Самійленка.

Володимир Самійленко

Меморіальна дошка в Полтаві

Ювілейні заходи в селі Великі Сорочинці
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Національна еліта
“Вінки ми праці пов’ємо – 
І на користь рідного краю
Жіноче серце віддамо”.

Анна СТОЛЯРОВА,
просвітянка, краєзнавиця,
м. Харків

“Олена Пчілка – одна з най�
характерніших фігур українсько�
го життя, громадського і літера�
турного. З неослабленою енергі�
єю, з 70�х рр. почавши, служила
вона українському письменству:
перекладала повісті Гоголя, вида�
вала двотижневик “Рідний край”
з додатком для дітей “Молода Ук�
раїна”, підіймала бої за чистоту
літературної мови, відкривала і
підтримувала “молоді таланти”,
– так писав про українську пись�
менницю Ольгу Петрівну Косач�
Драгоманову, в літературі під
прибраним ім’ям Олена Пчілка,
відомий поет Микола Зеров. Але
за життя в царські часи вона була
“підпорядкована негласному
нагляду, оскільки вирізнялась со�
ціально�демократичним спряму�
ванням українофільського від�
тінку”.

У радянські часи Олена Пчіл�
ка двічі була арештована за любов
до України, і знали ми її тільки як
“мати Лесі Українки”, хоча у неї
було ще п’ятеро талановитих ді�
тей, вихованих у дусі національ�
ного патріотизму на вірність Ук�
раїні.

Старший брат Михайло опі�
кувався освітою та культурним
розвитком своєї сестри Ольги,
познайомив її зі своїми друзями
– Старицьким, Лисенком, Кро�
пивницьким, Тобілевичами. У
драгоманівському гуртку у неї
прокинувся інтерес до фольклору
і етнографії, сформувався матері�
алістичний світогляд, літератур�
но�естетичні смаки, вона вивчала
народну творчість, побут, запису�
вала народні пісні, обряди, зібра�
ла чималу колекцію орнаменту.

У 1876 р. в Києві виходить її
перша дослідницька праця “Ук�
раїнський народний орнамент”.
У передмові до цього альбому
Олена Пчілка пише: “Українські
вишиванки й тканки вславилися
своєю красою. Від якого часу на
їх звернув увагу ширший світ, з
тихих закутків селянських вони
пішли на виставки та на продаж у
великі городи наші і в далекі краї
заграничні”.

Олена Пчілка збирала тексти
й мелодії українських народних
пісень і передавала їх Миколі Ли�
сенкові для збірника “Українські
народні пісні”. Цікава історія од�
нієї пісні, яку Олена Пчілка по�
чула від дівчинки років 12�ти у
глухому волинському селі Жабо�
риці. Співала вона тільки одну
строфу: “Без тебе, Олесю, пше�
ницю возити, / Без тебе, голу�
бонько, тяжко в світі жити, / Як

день, так ніч, то зову душу, / Я до
тебе прийти мушу, / Нехай не ра�
ненько, Олесю, серденько!”. Ко�
ли Олена Пчілка проспівала цей
куплет Миколі Лисенкову, змі�
нивши мелодію на свою, бо та бу�
ла занадто веселою щодо тексту,
композиторові мелодія дуже спо�
добалась, і він попросив дістати
продовження слів. Олена Пчілка
сама придумала повний текст.
Цю пісню Лисенко взяв до своєї
композиції, зробив із неї форте�
піанний номер у дві руки, і зго�
дом не одне товариське зібрання
чарувала прекрасна інструменто�
вана композиція. Але Олена
Пчілка не сказала йому, що це її
авторська мелодія і текст. І, як
висловлювалася сама авторка,
“пішла Олеся в Божу путь”. Про

це дізнаємось із листа Оле�
ни Пчілки до зятя Климен�
та Квітки (1922 р.).

Зима 1883 року принес�
ла Миколі Лисенку радісну
новину про те, що в Харко�
ві оперне товариство має
ставити оперу “Різдвяна
ніч” (сценарій М. Стариць�
кого, на сюжет повісті М.
Гоголя, музика М. Лисен�
ка). Прем’єра опери відбу�
лася на сцені Харківського
драматичного театру 27 січ�
ня 1883 року в постановці
режисера А. Б. Палчин�
ського, диригент М. Б.
Емануель. То було свято
свідомого українського
громадянства. Адже прий�
шло усвідомлення, що в іс�
торії культурного відрод�
ження української нації
сталася подія неабиякої ва�
ги і значення – народилась
українська національна
опера. В опері М. Стариць�
кого і М. Лисенка запоро�
жець Пацюк ще не втратив

колишньої гідності козацької,
завзяття й мрій запорозького ли�
царства. Від опери немов ішло
променисте сяйво на всю карти�
ну зображуваного в “Різдвяній
ночі” козацького селянського
побуту. Лисенків хор – це було
саме життя.

Тоді на прем’єру опери в Хар�
ків приїжджала Олена Пчілка. З її
спогадів дізнаємось: “Мені теж
заманулося поїхати до Харкова
побачити ту премиленну “Різдвя�
ну ніч”. По приїзді до Харкова я
знайшла знайомого етнографа
Михайла Федоровича Лободов�
ського, він поміг мені добути ло�
жу в театрі, потім показував Хар�
ків. Другого вечора подались ми
на теє свято. У великому театрі
було дуже людно, панував рух та
урочисте дожидання. Громадян�
ство в театрі було простіше, ніж в
Києві, в “раю” багато молоді,
вдягненої в українське вбрання,
всюди маяли барвисті стрічки, ві�
ночки на чорнявих гарних голів�
ках. Останній дзвінок. По гарно

зіграній увертюрі так пройшла і
перша дія. Коли опустилась зас�
лона, залунало, мов широка річ�
ка, нестямне плескання щирих
рук. Те саме було по кожній дії.
Викликали артистів, викликали
авторів. Стіни, здавалось, не вит�
римають такого грому оплесків.
Це ж уперше публіка чула оперу
українською мовою”. Збереглися
численні рецензії на виставу.
Харківська газета “Южный край”
2 лютого 1883 р. відреагувала так:
“Опері “Різдвяна ніч” належить
майбутнє, зважаючи на той за�
хват, який охопив нашу харків�
ську публіку”.

За словами Д. Донцова, “за�
мість загальноукраїнського все�
цілющого зілля на всі болі – ми�
лосердної сльози, шукала Олена
Пчілка в своїх творах чинного
протесту”. В молодості подоро�
жувала в Почаївський монастир,
заснований у XIII ст., де в 1818 р.
було розгорнуто першу друкарню
К. Транквіліона�Ставровецького,
їздила в Чигирин, звідки привез�
ла різні археологічні раритети. Її
зацікавленість історією України
спонукала написати поему “Ор�
лове гніздо”, в якій вона відтво�
рила боротьбу проти колоніза�
торської політики російського
царизму. Протест проти царизму
Олена Пчілка показала у творах
на біблійну тематику. У вірші
“Пророк” вона оспівувала про�
рока – народного ватажка, який
молиться “за люд нужденний”.
Іван Франко назвав цю поезію
“прекрасним твором”.

Особливе місце в драматургії
Олени Пчілки посідають п’єси
для дітей, наприклад “Карме�
люк”, прем’єра якої відбулася в
домашніх умовах дітьми пись�
менниці. Сказала вона своє слово
і в жанрі байки, а на перекладах
світової літератури міцнів її пое�
тичний голос.

У вересні 1903 р. в Полтаві
відбулося велике свято – від�
криття пам’ятника Івану Котля�
ревському. Це було перше собор�
не зібрання українського народу.
Приїхали діячі культури з Галичи�
ни, Буковини, Волині, Харкова,
Одеси, Львова, Києва. Їхні сто�
сунки будуть дружніми впродовж
усього життя. На цьому святі у
Олени Пчілки з’явилися нові
друзі – харків’яни. Відбулося
знайомство з Гнатом Хоткевичем.
Стосунки з Оленою Пчілкою у
нього були майже родинними.

19 вересня 1904 р. Леся Укра�
їнка пише в листі до сестри Оль�
ги із Зеленого Гаю: “Приїздив до
нас в гості на три дні Хоткевич з
Харкова, малював тут види, їздив
човном, читав свої твори і корис�
тав із чудової, зовсім літньої по�
годи”. Гнат Хоткевич спілкувався
у справах народної освіти із стар�
шим сином Олени Пчілки Ми�
хайлом і його дружиною Олек�
сандрою Судовщиковою�Косач,

коли вони жили в Хар�
кові.

Дружні стосунки
родини Олени Пчілки
були і з родиною Хрис�
тини Алчевської. Гро�
мадськість Харкова гід�
но оцінила працю Х. Д.
Алчевської: 20 травня
1912 р. широко відзна�
чали п’ятдесятирічну
діяльність її на ниві ос�
віти. Свято відбулося в
новому корпусі універ�
ситету. Гості з’їхалися з
багатьох міст, було без�
ліч щирих і сердечних
промов, море квітів, а
вітальних телеграм бу�
ло стільки, що виріши�
ли їх не зачитувати, а
виголошувати, від кого
вони прийшли. І тільки
одну телеграму було за�
читано – привітання від Олени
Пчілки: “Від редакції “Рідного
краю” і “Молодої України” вітаю
достойну ювілярку рідним сло�
вом. Щасти Боже досівати ниву
просвіти на Україні словом укра�
їнським на многі літа”.

Надзвичайно цікавий доку�
мент виявлено в наші часи – лист
Олени Пчілки до професора Хар�
ківського університету Миколи
Сумцова. 31 жовтня 1909 р. Олена
Пчілка зверталась до нього за до�
помогою і підтримкою в поши�
ренні журналів “Рідний край” і
“Молода Україна”. У Харкові жив
її молодший брат Олександр Дра�
гоманов, лікар�психіатр, який
працював у психіатричному відді�
ленні Олександрівської лікарні,
мешкав у будинку купця Лисико�
ва по вул. Сумській, 6 (будинок
зберігся). У Харківській держав�
ній науковій бібліотеці ім. В. Г.
Короленка зберігаються дві нау�
кові статті О. П. Драгоманова –
“Патологія алкоголізму” й “Пси�
хози та сухоти”, актуальні досі. У
нього зупинялася Олена Пчілка,
коли навесні 1889 р. приїздила в
Харків разом із Лесею на кон�
сультацію до професора Грубе.

У 1923 р. в харківському жур�
налі “Червоний шлях” були на�
друковані листи І. Франка до
Олени Пчілки. У 1929 р. харків�
ське кооперативне видавництво
“Рух” звернулося до Олени Пчіл�
ки з проханням написати автобі�
ографію до збірки її оповідань.
Так склалося, що один із редакто�
рів видавництва Т. Черкаський
приїхав до письменниці в Київ, і
вона продиктувала йому свій
життєпис, бо сама була дуже
слабка. Готовий рукопис автобі�
ографії зачитано Олені Пчілці. На
оригіналі письменниця власно�
ручно зробила напис: “Мою авто�
біографію Черкаський з моїх слів
записав. Все записане стверджую.
18 жовтня 1929 р. Олена Пчілка�
Косач”. 1930 р. у Харкові в люто�
му вийшов збірник оповідань
Олени Пчілки з фотографією і ав�
тобіографією накладом 5000.

Олена Пчілка виростила�ви�
ховала шестеро дітей. Згадаємо
про двох старших, пов’язаних із
Харковом. Первісток Олени
Пчілки – син Михайло. Вищу ос�
віту отримав у Дерптському уні�
верситеті (Естонія), у 1902 р. пе�
рейшов на роботу в Харківський
університет на посаду приват�до�
цента на кафедрі фізики та мете�
орології. Працював в оточенні та�
ких наукових світил, як матема�
тик і механік О. Ляпунов, мате�
матик Л. Струве, геолог П. П’ят�
ницький, архітектор О. Бекетов,
історик, етнограф, літературо�

знавець М. Сумцов. Приват�до�
цент М. Косач читав курси за�
гальної метеорології, електроста�
тики і електромагнетизму, меха�
нічної теорії тепла, рентгенів�
ських променів. Крім того, вик�
ладав загальну фізику у ветери�
нарному інституті та в школі тех�
нічного товариства, керував уні�
верситетською метеорологічною
станцією. Опублікував низку на�
укових праць: “Про деякі пробле�
ми в теорії теплоти”, “Положен�
ня осьової лінії в електричних
циклонах” – обидві німецькою
мовою. Водночас М. Косач – по�
ет, прозаїк, фольклорист, людина
активної громадянської позиції.
Свої твори друкував під псевдоні�
мом Обачний. 1898 р. у Франко�
вому журналі “Життє і слово”
опублікував своє найкраще опо�
відання “Хмара”, про яке І.
Франко сказав: ““Хмара” дуже
інтересна і мова прекрасна. Ми,
галичани, не швидко до такої дій�
демо”. Для харків’ян здається
живим голосом лист Михайла
Косача до матері 9 лютого 1903 р.:
“Чи скінчили переписувати Ле�
сині “Відгуки”? Коли вони вже
непотрібні, то прошу прислати,
бо в Харкові дуже цікавляться
Лесиними творами”.

Старша дочка Олени Пчілки
– Лариса. Вісімнадцятирічною
приїздила разом із матір’ю на
Харківщину. У Харкові була май�
же два тижні, знайомилась з міс�
том і залишила про Харків відгук
у листі до своєї бабусі: “Я з утіхою
згадую своє перебування у Хар�
кові”. Місяць вона лікувалася на
хуторі Косівщина Сумського по�
віту Харківської губернії у народ�
ної цілительки Параски Назарів�
ни Богуш. Наш край зачарував
юну волинянку. У грудні того ж
року Леся написала новелу�спо�
гад про своє перебування на Хар�
ківщині і дала їй назву “Весняні
співи”.

1924 р. Всеукраїнська акаде�
мія наук обрала Олену Пчілку
членом�кореспондентом, і пись�
менниця продовжила творчу ро�
боту, як і в ранній молодості, про
що вона писала у вірші “Перший
вінок”:

До спілки ж, сестри! 
В нашім гаю

Вінки ми праці пов’ємо – 
І на користь рідного краю
Жіноче серце віддамо.
10 квітня 2023 року в Націо�

нальному університеті імені В. Н.
Каразіна в Харкові було висадже�
но “дерево знань” – яблуню із са�
ду родини Косачів у Звягелі – як
символ примноження знань,
процвітання і розвитку. Дерево
посадили на честь Лесі Українки,
Михайла Косача і Олени Пчілки.

Слобожанський вінок вшанування Олени Пчілки
До 1758ліття від дня народження
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 24, 20—26 червня 2024 р. 

Слово многоцінне
“Зі сторінок щоденника постає мужній, 
волелюбний характер, добротворець, 

“від сонця рожденний”.

Микола ДМИТРЕНКО

Наш світ сповнений таємниць і зага�
док, які людина не може осягнути розумом
чи інтуїцією, почуттями чи відчуттями.
Лише декому дано природне осяяння, яс�
нопрозріння, бачення ширше й глибше,
без відомих обмежень, що за звичним пог�
лядом уявляється як “схибнутість”, “одер�
жимість”, “божевілля”, “не від світу сьо�
го” тощо. 

Більшість не бере до уваги, що вихід за
межі звичного, банального, стереотипного
– це не просто “відхилення від норми”, а
специфічна форма пізнання світу, оригі�
нальна геніальність. Тож вислів “сучасни�
ки не визнають геніїв” підтверджується
колективним свідомим як інструментом,
що не дозволяє кожному пересічному ін�
дивідуумові принижуватись, визнавати,
що він сірий і примітивний, безталанний,
а хтось поруч (або й далі, навіть далеко) –
оригінальний, надзвичайно талановитий,
ба більше, геніальний. Тому й культивуєть�
ся у світовій спільноті глобальний імпера�
тив: “Будь людиною!” Тобто будь таким,
як інші, не виокремлюйся, не “висовуй�
ся”, бо це егоїстично, неповага до колек�
тиву (ширшого чи вужчого соціального се�
редовища).

З іншого боку, “бути людиною” міс�
тить гуманний зміст: не чини зла, не упо�
дібнюйся до тварин (мається на увазі при�
ниження світу природи, порівняння, ка�
жуть, завжди кульгає), рахуйся із собі по�
дібними тощо. В українському сільському
середовищі в сімейному побуті тривалий
час панувало означення “людські діти”
(“Людські діти як діти, а мій…”, “людська
дитина” – тобто слухняна, чемна, трима�
ється дому, працює, добре вчиться тощо).

Неоднозначність у поглядах на людину
спостерігається впродовж тисячоліть. В
основі цих неоднозначностей лежать дві
фундаментальні категорії: Добро і Зло. Бо�
ротьба добра і зла – це боротьба світла й
темряви, правди й кривди. Воїни світла –
прихильники добра, охоронці рідної землі,
праведники. 

До таких праведників, добротворців,
світлоносних людей належить Олесь Воля
(творчий псевдонім Олександра Володи�
мировича Міщенка) – особистість яскра�
ва, неординарна, з видатним осяяним да�
ром, своєрідною космічною для України
місією. Можливо, це моє перебільшення, а
може, переменшення?.. Принаймні ко�
жен, хто ознайомиться�прочитає книжки
цього автора, можливо, звисновкує для се�
бе глибше й повніше. А це (назву лише де�
які) книжки прози “Перегін”, “Завірюха”,
два томи афоризмів “Піраміда Духу”,
“Афоризми і думки”, знакові народні епо�
пеї про голод�геноцид українців
1932–1933 років “Мор”, “Безкровна вій�
на” (у двох томах). 2023 року письменник
опублікував чотири книги: “Поліна Вин�
ник. Життя бушується… Листи від неньки.
Упорядкував Олесь Воля”, “Про головне.
Діалоги”, “Я вибрав письменницьку до�
лю” та “Щоденник. Світе ясний…”. Саме
про останню в переліку книгу розповім
докладніше.

Упродовж усього творчого життя (по�
над п’ятдесят років, починаючи з 1969�го)
Олесь Воля нотував сокровенне. Першу
частину щоденників “Сорок років”
(1969–2009) опубліковано раніше. У ново�
му виданні хронологічно охоплено
2010–2021 роки. 

Навіщо люди пишуть щоденники? Для
того, щоб зафіксувати події, факти з влас�
ного життя і зберегти для пам’яті, перечи�
тувати в старості й згадувати молодість?
Чи для того, щоб амбітно возвеличити се�
бе, ідеалізувати, аби сподобатись сучасни�
кам і нащадкам – онукам, правнукам? А
може, продемонструвати свою ерудицію,
причетність до епохи, рідного краю, Бать�

ківщини, усього світу? Чи зафіксувати не
лише факти, вчинки, а й думки з певного
приводу; висловити оцінки інших людей –
рідних, знайомих, учителів, письменни�
ків, філософів, політиків? Чи пишуть для
того, щоб пізнати, віднайти істину або
приховати її?.. Чи для самотерапії, жалю
на свої страждання, непереборні обстави�
ни, щоб виправдати власні байдужість, лі�
нивство, бездіяльність, немотивованість,
пояснити причини слабкощів, поразок,
образ на когось чи на весь світ, на долю не
лише собі, але й тим, хто з цими нотатка�
ми ознайомиться?..

Чи завжди автори розраховують на те,
що їхні записи хтось читатиме? Адже це
такі інтимні его�документи, що їх не ко�
жен готовий показати навіть другові, не�
дарма часто�густо з плином літ щоденники
просто знищують, спалюють або заповіда�
ють відкривати для читання (ознайомлен�
ня, публікації) через десять, двадцять …
років після смерті автора. А якщо самі ав�
тори публікують власні щоденники, то на
що сподіваються? На більшу читацьку
прихильність, захоплення, похвалу?.. А чи
не розголошують вони в такий спосіб не
лише свої, а й чужі таємниці? Чи сподоба�
ється це тим, про кого згадано (не лише
негативно, а й позитивно)? Чи бере автор
на себе відповідальність судити про все на
світі, особливо про людей, що з ними спіл�
кувався, які довіряли йому своє сокровен�
не?.. Яка в щоденниках частка правди, а
яка лукавства?.. Втішається чи розчарову�
ється сам автор публікацією щоденника?..
Ця публікація – слабкість чи мужність?
Водою, чорнилом чи кров’ю написано
текст?..

Із щоденниками так непросто… Це
можна збагнути на прикладі щоденників
Тараса Шевченка, Олександра Довженка,
Олеся Гончара, Дмитра Павличка, Івана
Чендея, Степана Пушика, денників Петра
Сороки…

А що ж Олесь Воля? Яка його мотива�
ція�спонука? В епіграфі автор пояснює:
“Мій щоденник – лише частково біогра�
фія зболеного серця: левова частка – кри�
ваві зарубки на ньому. Зарубки від глибо�
кого усвідомлення тих антилюдських і ан�
тилюдяних несправедливостей, наруг,
жорстокості і оман, які чинили і чинять
моєму народу його вороги й недруги”.

Чи не надто категорично, трагічно�пе�
симістично? Аж ніяк ні. Зі сторінок що�
денника постає мужній, волелюбний ха�
рактер, добротворець, “від сонця рожден�
ний” (с. 196), наділений космічною енер�
гією словотворення, себепізнання, запи�
сування з небес (“Моє перо не зупиняєть�
ся: воно підключене до надпотужних “дви�
гунів” космосу”. 10 липня 2011 р.; “Чи не
занадто я вливаюся в себе через виструн�
чені абстракції думок? Мабуть, ні. До того
ж, роблю це в афористичних сплесках, Не�
бом посланими”. 13 лютого 2017 р.; “У Бо�
га я навіть не його секретар – записувач
слів”, 24 березня 2013 р.).

Ця людина жертовно служить україн�
ському народові, а не владі. Хіба може
хтось звинуватити Олеся Волю за таке пе�
редбачення: “Україна на порозі бойні.
Жорстокої, затяжної, з багатьма безглуз�
дими жертвами. І Росія не зупиниться в
своїх намірах (одноосібний лідер світовий
– Америка – на неї тисне, загрожуючи
“відпанахати” ласий шмат України. А точ�
ніше, зробити її васалом своїм та Європи);
Україна боротиметься смертельною бо�
ротьбою, аби її нанівець не стерли; а кос�
мополіти�олігархи ще нахабніше розпері�
зуватимуться. Їхні гамани розпухати�
муть…” (8 квітня 2014 р.). Через день після
цього: “Передчуття: після виборів Прези�
дента (а такий буде стовідсотково тільки з
числа олігархів) владці поведуть і призве�
дуть Україну до повномасштабної війни�
катастрофи, але уникнуть відповідальності

за жертви в ній…”. Конституцій�
не право кожного громадянина
вільно висловлювати власну дум�
ку з будь�якого приводу, подоба�
ється це комусь чи ні.

На сторінках щоденника
Олесь Воля часто веде діалоги з
геніями людства, видатними фі�
лософами, письменниками. “Не
сотвори собі кумира”… Олесь Во�
ля називає з�поміж багатьох
Г. Сковороду, Ф. Ніцше, М. Амо�
сова, Григора Тютюнника, “хре�
щеного батька в літературі” Олеся
Гончара… Але не кумири вони для
Олеся Волі, а духовно�творчі ін�
телектуально�емоційні авторите�
ти, що спонукають до глибокого
думання, себешукання й себевід�
творення, адже “кумирів створю�
ємо з причини нашої слабкості й
безвідповідального ставлення до
себе” (с. 378).

“Моє серце в любові до інших
і світу горнеться” (с. 61), – зазна�
чив автор, сповідуючи добро як
ідеал. Він чудово усвідомлює, що
за своєю природою добро толерантне, але
релігійники�ортодокси перетворили цю
толерантність на поняття гріха й кари,
страшного суду для мас, а політики – на
лібералізм олігархів, які тримають народи
в своїх лабетах, у покорі рабського безгро�
шів’я, “надто ми вже орабіли” (с. 101).

Переймаючись долею України, Олесь
Воля як письменник і хвилюється, і триво�
житься, і дратується, іноді гнівно реагує на
всілякі політично�управлінські маніпуля�
ції�спекуляції, засуджує правителів�чу�
жинців, критикує засмічення української
мови: “Просто пошесть якась! Ніби хтось
нас, українців, інфікував заразною хворо�
бою в спілкуванні: на кожному кроці тіль�
ки й чуєш оте дурнувате слово�паразит –
“тіпа”. У метро чуєш, у тролейбусі, трам�
ваї, на вулиці, на пляжі. Від дітей і підліт�
ків особливо часто те “тіпа” вухо ріже. І
дорослі цим “тіпа”, немов мохом гидким,
пообростали. Мене від цього “тіпа” аж ті�
па. Бур’янисто множаться також оте “кру�
то”, “реально”; серед журналістів – “нара�
зі”. Досі засмічують мову жіночі зітхання�
вигуки дурнуваті: “Ужас!”, “Прелєсть!”,
“Кошмар!” Коли вже ця пошесть припи�
ниться?..” (25 червня 2017 р.).

Шляхи самопізнання, самовдоскона�
лення в Олеся Волі, “завдання на близьку
й далеку перспективу” непрості: “очисти�
ти душу від бруду, очистити тіло від “шла�
ків”, вивершити в собі собор” (4 лютого
2010 р.). Найбільш авторитетний учитель
– життя. Автор пізнав багато і на рідній
Полтавщині, і в університетських аудито�
ріях, і в чотирирічних буднях залізнични�
ка�провідника, і на Байкало�Амурській
магістралі, на київському книжковому
ринку “Петрівка”, на роботі в Будинку лі�
тераторів Спілки письменників України, у
таких зарубіжних країнах, як Єгипет,
Об’єднані Арабські Емірати, Таїланд,
Шрі�Ланка, Камбоджа, Угорщина: “І на
коні, і під конем побував, бо галопом по
життю летів; зараз знесилився, жалюгід�
ний якийсь, ослаб…” (10 січня 2010 р.).

Часом Олесь Воля наводить коротку
самохарактеристику, через яку можна
скласти повніше уявлення про нього – не�
ординарного, правдолюбного, невгамов�
ного, наївного, незламного, сильнодухого,
замкнутого й щирого, відкритого, як нерв:
“Ніколи, нікому, ані за будь�яких обста�
вин не показую свого щастя: щоб не зуро�
чили” (с. 16), “Що менше сторонніх коло
мене, то спокійніше живу” (с. 17), “Не
стою на місці, щоб не провалитися” (с.
19), “До двадцяти п’яти я формувався усім
тим душевно�розумовим вінегретом, яким
годують учителі початкової й середньої
школи, вихователі, авторитети; з двадцяти

п’яти до тридцяти п’яти зрозумів: вчили
мене не ті й не того (за рідкісними випад�
ками), щоб стати сильним і успішним; піс�
ля тридцяти п’яти в муках “розформову�
вався”, точніше, ставав (і стаю) таким,
котрий ревно виконує своє земне призна�
чення, послане з г о р и” (с. 28–29), “Я ате�
їст на дев’яносто дев’ять відсотків, але
один відсоток лишаю для пошуків Бога, і
той один відсоток визначає напрямок мо�
го добротворення” (с. 48), “Понад десять
років жив я зі сварливою дружиною�пси�
хопаткою” (с. 51), “Творчість – не лише
порятунок, а й мій спосіб існування” (с.
153), “Перебиті в дитинстві три ребра
стискують печінку, не дають їй працювати
нормально… І 27 травня 2010 року, коли
мене отруїли, то першою відмовилася пра�
цювати печінка; виходить, найслабша
ланка. Лише потім – нирки” (с. 159),
“Своєю добротою стільки зла собі заподі�
юю, стільки нервуюся й картаюся, що дав�
ним�давно мав би помудрішати – не вихо�
дить. А це, мабуть, тому, що мій талант
доброти, по�перше, надмірний, по�друге,
неперебірливий” (с. 175), “Свічка мого
життя хоча й згорає невблаганно, але…
кіптяви немає” (с. 181), “Куди б не стрі�
ляв, а влучиш у себе…” (с. 187).

Запис від 3 серпня 2015 р.: “Спека, біль
пекучий у грудях дихати не дають. Поряту�
нок – писання. З�за столу по дев’ять�де�
сять годин не встаю. Ніби останню кров із
себе виливаю…” (с. 229). Навздогін 17 сер�
пня в клініці кардіології: “Таки довів я се�
бе до ручки, дурень неотесаний, безвідпо�
відальний у ставленні до свого здоров’я.
Виявляється, було в мене аж два гострих
інфаркти. Один ще тоді, 2010 року, коли
отруїли… Мені все було ніколи та й ніколи
в лікарню сходити на обстеження. На но�
гах недугу терпів. Але ось спека нестерпна
знову підкосила – тобто серцевий напад
удруге. Тиск 220 на 100. Між життям і
смертю опинився” (с. 229).

Інші штрихи до самопортрета Олеся
Волі: “Уникаю тих, що кажуть про інших
погано: щоб самому не поганіти” (с. 257),
“Яснобачення моє зіркішає, а зір падає”
(с. 263), “Не думаю, що я єдиний, у якого
серце чисте. Таких багато. А от таких, що
своїм “чистим серцем” не забруднюють
інших, зовсім мало” (с. 266), “Що за жит�
тя, коли ні холодно, ні жарко – живу на
обертах крутих” (с. 348), “Ризик – це весь
я. І взагалі все життя тільки тим і займався,
що ризикував” (с. 424), “Мов блискавка
сяйнула: я по�справжньому закохався ли�
ше в “юній старості” – в 43. У Ганнусю” (с.
476), “При слові політик мене нудить” (с.
518), “Не героїзую моєї старості, але ко�
жен прожитий зараз день прирівнюю до
подвигу” (17 лютого 2021 р., с. 535).

“Живу на обертах крутих”
Олесь Воля. Щоденник. Світе ясний… – Житомир: “Рута”, 2023. 572 с.
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Театр“Вистава – завжди особлива магія”.

Це сповнена любові до рідного міста,
історичних фактів і фантастичних вигадок
історія, що поєднує новими зв’язками зна�
йомі місця та імена. Вистава, яка оживляє
історичні постаті та влаштовує захопливу
екскурсію крізь час.

– Можна сказати, що це моя перша
повноцінна співпраця з Київським теат�
ром на Лівому березі Дніпра, – розповідає
авторка п’єси Катерина Пенькова, – але
мої тексти тут уже знали, оскільки були
читання. Зокрема, Тетяна Губрій робила в
театрі читки двох моїх текстів – “Покидь�
ки” і “Сто тисяч”.

Позаминулого року на фестивалі
“Митниця. Нова режисура” Катя Пар�
фир’єва обрала один із моїх текстів. А ми�
нулого року два режисери – Олександр
Соколов і Євгеній Резніченко – увійшли
до фіналу цього конкурсу з моїм текстом
“Свинина”. Після цього менеджери театру
звернулися до мене, аби я створила текст
до вистави “Легенди Києва”.

Ідея цієї постановки виникла у дирек�
торки – художньої керівниці театру Олесі
Жураківської. Але спершу ніхто з нас не
знав, що там має бути, які конкретно ле�
генди, як вони мають бути пов’язані між
собою.

Я контактувала з майбутньою режисер�
кою Наталією Сиваненко. Разом із нею ми
почали перебирати книжки, які нам нада�
ла пані Олеся. Перечитали багато літерату�
ри – бувальщин і легенд Києва.

Були виставлені жорсткі часові рамки.
Оскільки це вистава для сімейного пере�
гляду, то вона мала бути не довше, ніж пів�
тори години. Тому довелося відмовитися
від цікавих історій про Кирила Кожум’яку,
фонтан Самсона на Подолі, святі мощі в
Лаврі.

Останню селекцію робила режи�
серка: вирішувала, які історії залиши�
ти. Це залежало не стільки від самих
історій, скільки від контексту, поєд�
нання, який вигляд вони матимуть на
сцені, а також від акторів, які грати�
муть у виставі.

Намагалася провести думку, що
якщо ти живеш у місті, мрієш разом із
ним, твориш разом із ним, то стаєш
його частиною. І незалежно від того,
народився ти в Києві чи тебе сюди за�
несла доля, ти стаєш киянином.

Створюю свої п’єси по�різному.
Це залежить від тексту, завдання, яке
переді мною стоїть. Раніше я не роби�

ла такого складного тексту, довелося опра�
цювати багато інформації. Загалом ство�
рила вісім історій, які довелося скорочува�
ти. А деякі взагалі не увійшли до вистави.

Треба було вивчити матеріал, створити
персонажів і власне історію. Це був досить
тривалий процес – з листопада по бере�
зень. Два�три місяці я вивчала, підбирала
історії, робила дослідження. Потім займа�
лася написанням самого тексту (приблиз�
но місяць).

Безпосередньої участі у створенні вис�
тави не брала, бо нині мешкаю у Варшаві.
Підсумковий результат побачила на до�
прем’єрних показах. Весь цей час ми були
в контакті з режисеркою, багато обгово�
рювали. Тож не можна сказати, що я була
повністю виключена з процесу.

Мені дуже сподобалося все побачене
на сцені. Це колосальна робота всіх цехів і
режисерки. Візуальний ряд, сценографія,
музика, акторські роботи. Надзвичайно
вдячна всім, хто взяв участь у створенні
вистави.

Думаю, що кожна з відтворених легенд
заслуговує на повноцінне сценічне втілен�
ня. Так само на це заслуговують і ті історії,
що не увійшли до вистави. Зокрема, істо�
рія про Київ 80�х – 90�х років минулого
століття.

Хотіла б ще мати спільні проєкти з Те�
атром драми і комедії на Лівому березі
Дніпра. Це прекрасний театр, сучасний,
дієвий, робить експериментальні речі.

Нині я працюю з німецьким режисе�
ром над виставою про Донецьк. Він був у

цьому місті у 2010 році.
Створював виставу – ву�
личний театр. І тепер ро�
бимо постановку про до�
лю людей, які брали
участь у цьому перфор�
мансі. 

– Досвіду співпраці з
Театром драми і комедії
на Лівому березі Дніпра
раніше у мене не було, –
продовжила розмову ре�
жисерка�постановниця Наталія Сиванен�
ко. – Але одним із моїх викладачів був
Едуард Маркович Митницький, тоді – ху�
дожній керівник цього театру. У мене була
можливість відвідувати репетиції, ходити
до нього на лекції. Дуже люблю цей театр,
передивилася майже весь репертуар.

Для того, щоб пірнути в історію Києва,
потрібно було перечитати багато матеріа�
лу, зрозуміти контекст. Разом з авторкою
п’єси Катериною Пеньковою ми шукали
матеріали, дивилися документальні філь�
ми. Катерина знаходила основу, а для мене
це була швидше нагода заглибитися в кон�
текст.

Вийшло вісім новел. Але оскільки ми
хотіли зробити легку, натхненну виставу,
то вирішили не перевантажувати її вели�
кою кількістю персонажів, сюжетів. Для
мене головним було відібрати саме ті нове�
ли, які б показали Київ з різних аспектів.
Київ християнський, Київ модерновий,
Київ мрійників, Київ закоханих, Київ іс�
торичний і навіть феміністичний. 

Я відібрала відповідні ле�
генди, які не потрібно було вже
повторювати в інших історіях.
Матеріалу залишилося на ще
одну виставу. Адже Київ – міс�
то неосяжне, глибинне. Є бага�
то версій одних і тих самих ле�
генд, міфів, повір’їв.

Мала величезний простір
для фантазій, для роботи без�
посередньо з акторами. У кож�
ного свої асоціації з Києвом,
які хотілося передати. Ми бра�
ли за основу ті історії, тих пер�
сонажів, які передала нам Ка�
терина Пенькова. Потім опра�
цьовували їх етюдно, метафо�

рично, фантазували, ставали співавторами.
Художниця вистави Олеся Головач (пе�

ребуває за кордоном) долучалася до нас
всіма можливими онлайн способами. Для
неї це був цікавий досвід – подивитися на
свою домівку збоку. Справжнім викликом
стало поєднати історичні епохи і при цьо�
му за допомогою простих мазків створити
відчуття містики, казки. 

Неймовірний акторський склад. Усі
різні, у кожного по дві�три ролі. Треба
швидко переключатися. Було цікаво спос�
терігати за акторськими маневрами для
зрозумілих і чітких перевтілень.

Завжди роблю те, що можу зробити по
максимуму. А вистава вже буде допрацьо�
вуватися на глядачеві, корегуватимуться
темпоритм, акценти. Цей процес – завжди
особлива магія. Сподіваюся, що ця виста�
ва стане корисною для великої кількості
людей. Надихне їх більше почитати, поди�
витися, щось пригадати стосовно історії
нашого міста.

Зараз готуємося до постановки “Чарлі
та шоколадна фабрика” у Національному
театрі імені Марії Заньковецької у Львові,
де я є штатною працівницею. Повернулася
до свого основного місця роботи. Далі
планую постановку в одному з театрів
Португалії, з яким вже співпрацювала.

Закликаю людей більше ходити до те�
атрів, пізнавати історії з неочікуваних ра�
курсів. Зараз дуже важливий етап відрод�
ження нашої культури. Кожен може по�
новому пізнати рідну країну, рідне місто.
Раніше ми мали обмежений матеріал,
який міг би допомогти пізнати себе. А ни�
ні з’являється багато нового, цікавого. Тож
не треба обмежуватися в можливостях піз�
навати себе. 

Фото Анастасії МАНТАЧ

– У 90�ті роки минулого століття я пра�
цював у Національному театрі імені Марії
Заньковецької (м. Львів), – пригадує Ми�
хайло Фіца. – Мені було замало роботи в
театрі, і я ще вів театральні гуртки. Врешті
вирішив створювати моновистави. Пер�
шою стала саме вистава “Записки боже�
вільного”, прем’єра якої відбулася 24 лю�
того 1992 року у Львівському будинку ак�
тора (нині мала сцена Театру Заньковець�
кої).

Може виникнути запитання, чому саме
Гоголь. По�перше, треба було знайти твір,
який би відповідав жанру моновистави.
Зізнаюся, я ніколи не зраджую сам собі.
Переконаний, що це має бути річ класич�
на – на всі віки.

Нині в театрах молоді режисери осу�
часнюють великі твори, надаючи їм зов�
нішньої форми, до прикладу, одягаючи
Гамлета як сучасного підлітка і змушуючи
його говорити шекспірівські монологи ма�
том. А розкриття внутрішнього світу там і
близько немає. Але вони не розуміють од�
ного: за 500 років Гамлет за своїм внутріш�
нім світом не змінився, тобто риси харак�
теру людини є поза часом, вони не зміню�
ються. І найсумніше зараз те, що режисер
не вміє і не хоче працювати з актором, він
займається постановкою і самовиражен�
ням замість того, аби розкрити глядачеві
самого автора.

Не потрібно нічого вигадувати. Не тре�
ба винаходити колесо, його вже давно ви�
найшли. Також не треба робити його квад�
ратним, бо гірше їхатиме.

А що таке нове? Це забуте старе. Дайте
мені це старе. Істинна класика завжди бу�
де сучасною, навіть через тисячу років.
Треба передавати внутрішній світ, переда�
вати історію. Передавати просто та доступ�
но, і, звісно ж, зі своїми внутрішніми від�
чуттями.

У січні я грав в одному зі столичних лі�
цеїв виставу “Посланіє” за творами Тараса
Шевченка. Потім там же грав “Гамлета”.

Варто лише глянути, як діти сприймали ці
вистави. Добре сприймають мої роботи і
студенти, які за своїм фахом ніяк не
пов’язані з мистецтвом. І не треба ніяких
додаткових ефектів. Це для мене маркер.
Актор повинен вести людей за собою, а не
люди повинні кудись тягнути актора.

На жаль, тенденція театру йде до вихо�
лощення, і це мені болить.

Та повернімося до Гоголя. Це творець,
який є художником Всесвіту. І скільки б я
не грав у “Записках божевільного”, завжди
знаходжу в них щось нове, якісь напівто�
ни. Це своєрідна музика, яку треба влови�
ти, яку треба чути в кожній фразі і зуміти її
передати.

Поновив цю виставу, коли переїхав до
Криму. Там зі мною працював дуже хоро�
ший режисер Борис Мартинов. Він відчу�
вав ті тонкощі, які є за словами. Він мене
на це наштовхував і ми створювали прек�
расні речі. 

Пізніше у мене були спільні роботи з
чудовими режисерами Юрієм Одиноким
та Петром Мироновим. Але з ким з режи�
серів я б не працював, ніколи не йду за ни�
ми на повідку. Адже я повинен завжди за�
лишатися самим собою і йти правильним
шляхом, так, як я це відчуваю. Інколи до�

водиться йти незручним шляхом, однак
ніколи не можна зраджувати самому собі.

Потім переніс цю виставу до Києва.
Довелося дещо переробити, бо сцена, на
якій граю зараз, не має таких можливостей,
які були в Криму. Також це пов’язано з тим,
що зараз я їжджу по різних містах. Також
змінив фінал. У кримській версії персона�
жа вбивали палицями, а тепер він у мене ві�
шається. Саме таким тепер його побачив.

Вперше зіграв “Записки божевільного”
українською мовою у вересні минулого
року. Думаю, що гратиму цю виставу часті�
ше. Вона добре сприймається глядачами.
Це прекрасна річ. Колись грав її по 50 ра�
зів на місяць (два рази на день по школах).
Об’їздив з нею всю Україну. Потім зробив
на кілька років паузу, аби тепер повернути�
ся до “Записок божевільного” знову. 

Як і в минулі роки, прагну робити вис�
таву не за Гоголем, а Гоголя, яким він є.
Хочу передати автора і свої почуття. Мо�
лодь це добре відчуває. Головне – правиль�
но подати матеріал.

Зараз працюю над “Фаустом”. Беру
вічні твори, які не дуже популярні у світі
сучасного театру. Надзвичайно складний
матеріал. Моя дружина зробила чудовий
переклад українською мовою і допомогла
зробити інсценізацію. Хочу, щоб це був не
віршований варіант, а проза. Бо віршована
форма важко б сприймалася. Віршовани�
ми залишу тільки любовні сцени Фауста і
Маргарити. Робитиму все, аби довести цей
матеріал до досконалості. 

Фото Едуарда МЕЖУЛА

Сторінку підготував
Едуард ОВЧАРЕНКО

Прем’єра, якій тридцять років
Театр моновистав “МІФ” та заслужений артист України Михайло Фіца

кожного театрального сезону представляють нові моновистави. Найсві%
жішим на сьогодні проєктом є моновистава “Записки божевільного” за
однойменним твором Миколи Гоголя. Хоча насправді цей проєкт має по%
над тридцятилітню історію.

З любов’ю до рідного міста
У Київському академічному театрі драми і комедії від%

булася прем’єра вистави “Легенди Києва”, що складаєть%
ся з легенд про славетне місто на Дніпрі.
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ЗЗ вв еерр нн еенн нн яя   до наших читачів, передплатників, просвітян
Друзі! Тижневик “Слово Просвіти” – один із небагатьох нині існуючих островів незалежного українсько�

го слова в інформаційному морі — за певного “сприяння” нашої влади опинився на межі припинення свого

існування. І тільки ми самі, хто любить, шанує і дорожить українським правдивим і об’єктивним словом мо�

жемо допомогти “Слову Просвіти”. Будь�яка фінансова підтримка видання – це вагомий внесок в українську

справу. Тож подаємо Вам наші банківські реквізити:

АТ КБ "ПРИВАТБАНК" (ЄДРПОУ банку 14360570, код банку 305299) вiдкрито рахунок:

№ UA263052990000026004036804116; отримувач: ГО “Всеукраїнське товариство “Просвіта”

ім. Тараса Шевченка; код ЄДРПОУ: 00031756. 

Призначення платежу заповнюється платником так, щоб надати повну інформацію про платіж.

Жанна НЕВКРИТА,
інформаційна служба Національ�
ного музею гончарства
Фото Тараса ПОШИВАЙЛА

Опішня – містечко з давньою
історією, що славиться у світі як
гончарна столиця України й
упевнено здобуває нові статуси
вже сучасними досягненнями.
Проте мало хто знає, що йому на�
лежить ще одна історична пер�
шість: в Опішні 130 років тому
офіційно започатковано історич�
ну тяглість української професій�
ної гончарної освіти. 1894 року
тут було відкрито перший у Над�
дніпрянській Україні гончарний
навчальний заклад – Опішнян�
ську зразкову навчальну гончар�
ну майстерню.

Чому саме в Опішні? Тому що
вже тоді містечко вважалося най�
більшим осередком гончарного
промислу в Полтавській губернії,
а вироби тамтешніх майстрів сла�
вилися самобутньою красою та
різноманітністю форм далеко за її
межами.

Майстерню було засновано
Полтавським губернським зем�
ством з метою ознайомлення міс�
цевих гончарів із властивостями
місцевих глин, можливостями їх
переробки, навчання новітнім
способам виготовлення глиняних
виробів. Потреба створення такої
школи зумовлювалася значним
зростанням рівня конкуренції

кустарних (власноруч створених)
глиняних виробів із фарфоро�фа�
янсовим виробництвом, продук�
ція якого саме наприкінці ХІХ
століття почала потужно заходи�
ти на споживчий ринок.

Будівництво майстерні розпо�
чалося 8 червня 1894 року і завер�
шилося наприкінці того ж року. За
дослідженням доктора історичних
наук, професора Олеся Пошивай�

ла, вона мала розпорядок, згідно з
яким “пояснення кустарям нада�
валися безкоштовно. Виготовлені
речі поступали в розпорядження
земства. Певний вік учнів не виз�
начався <…> Випускники май�
стерні отримували документ, який
засвідчував здобуті ними знання.
Курс навчання в майстерні був
розрахований на рік”.

Основним у роботі гончарної
майстерні стало дослідження міс�
цевих глин, удосконалення тех�
нології приготування полив та
ангобів, а також здобуття досвіду
їхнього якісного поєднання.

Опішнянська зразкова нав�
чальна гончарна майстерня про�
існувала лише 5 років. Для успіш�
ної діяльності їй забракло досвід�
чених керамістів�технологів, які
б змогли організувати роботу ус�
танови з фаховим знанням про�
цесу виробництва глиняних ви�
робів, урахуванням економічних
факторів та неодмінно власти�
востей місцевих матеріалів. Вод�
ночас намагання Полтавського
губернського земства уподібнити
роботу місцевих гончарів до ви�
робництва фаянсових виробів та�
кож не увінчалися успіхом. 1899
року, за розпорядженням зем�
ства, будівлю гончарної майстер�
ні було передано Зіньківському
повітовому земству, а все облад�

нання – у користування Мирго�
родської художньо�промислової
школи імені Миколи Гоголя.

За короткий час існування
майстерня все�таки справила по�
мітний вплив на становлення
творчості окремих майстрів, се�
ред яких – відомі гончарі Опішні
Федір Чирвенко, Іван Гладирев�
ський, Юхим Різник, Василь По�
росний. Асортимент їхніх виробів
значно урізноманітнився, з’яви�
лися нові технологічні знахідки
на всіх етапах виготовлення. 1899
року їхні роботи були включені
до колекції опішнянської керамі�
ки, представленої на Всесвітній
виставці в Парижі (1900).

Діяльність Опішнянської
зразкової навчальної гончарної
майстерні значно пожвавила ці�
кавість до гончарства Опішні.
Найголовніше – те, що вона ста�
ла потужною основою для ство�
рення нових навчальних закла�
дів, які діяли в містечку з невели�
кими проміжками впродовж
усього ХХ століття. На місці, де
знаходилася майстерня, 1916 ро�
ку було зведено окрему будівлю, у
якій свого часу функціонували
гончарний показовий пункт,
школа, артіль, завод “Художній
керамік”. Нині в цих легендарних
стінах діє Музей мистецької ро�
дини Кричевських.

Традиція гончарного шкіль�
ництва в Опішні в наші дні не за�
непала: з 1997 року її продовжує
Опішнянський державний ху�
дожній ліцей імені Василя Кри�
чевського – єдиний в Україні

навчальний мистецький
заклад, у якому, разом із
загальноосвітніми дис�
циплінами, з першого до
одинадцятого класу учні
вивчають гончарство,
скульптуру, рисунок, жи�
вопис, композицію, осно�
ви технічного рисунка,
креслення, художню
культуру, основи керамо�
логії, декоративно�прик�
ладне мистецтво, пер�
спективу, основи техноло�
гії кераміки.

Зерно столітніх знань
про опішнянську глину –
живе. Воно безупинно
продовжує сходити, аби
українському гончарному
роду не було переводу.

Будівля Музею мистецької родини Кричевських, яка знаходиться на місці
Опішнянської зразкової навчальної гончарної майстерні

130 років традицій

Меморіальна дошка на стіні гончар�
ної слави України директору Опіш�
нянської зразкової гончарної май�

стерні – керамологу, етнографу, ар�
хеологу Івану Зарецькому

(1857–1936) (скульптор – Володи�
мир Гамаль, 2013)

Меморіальна дошка на стіні гончар�
ної слави України, яка увіковічнила
пам’ять про навчальні заклади, що
функціонували на місці будівлі Кри�

чевського�Лебіщака (скульптор –
Володимир Цісарик, 2019)

Юні вихованці Опішнянського державного художнього ліцею імені Василя Кричевсько�
го продовжують гончарні традиції краю. Фото з офіційного сайту закладу
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